o Kocauka po6oTt
6e3yeTKkoBa

o Brushless robot lawn
mower

o Masina de tuns iarba

USER’S MANUAL

WITH APP

Smart Life App

Contents

500 m2 area

Scan the the Smart Life QR code

to download the App(We can also
download the APP in the APP store /
google search)

CkaHupante QR koga Ha Smart Life,
3a ja U3TernuTe NpUIoXKeHeTo
(moxe pa ce usternu n ot APP Store
/ Google Search)
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Description

(Fig. A) (Fig. B) (Fig. C)

1 Charge level indicator
2 ON/OFF button

3 Schedule button

4 START button

5 Charging station button
6 OK button

7 STOP button

8 Boundary wire

9 Hook

10 Mounting screws

11 Hex key

12 Power adapter

13 Multi-purpose tool

14 Screws (Charging unit)
15 Guard

16 Luster terminal

17 Blade bolts

18 Blade

19 Charging station

20 Charging unit

21 Charging prongs

22 Indicator (Work area)
23 Baseplate

24 Charging plug

(Fig. D)

25 Cover (Charging station)
26 Cover (Connection Charging plug)
27 Connection Charging plug
(Fig. E)

28 Groove

(Fig. F)

29 LED

(Fig. G)

30 Lock

31 Cover (Battery)

32 Battery compartment
33 Battery

34 Battery release

(Fig. H)

35 Screw (Cutting height)
(Fig. I)

36 Carrying handle

MpoyeTeTe pbKOBOACTBOTO Npeam ynotpeba!l
Refer to instruction manual / booklet!

a\

) HoceTte 3awmTHN aHTUdOHM!
/ Always wear hearing protection!

RAIDERE:
BG

OnucaHue

(Fig. A) (Fig. B) (Fig. C)

1 MhgukaTtop 3a HMBO Ha 3apexaaHe
2 byToH BKI1./U3KI1.

3 ByToH 3a rpaduk

4 bytoHn CTAPT

5 ByTOH 3a 3apsifiHa cTaHuus

6 bytoH OK

7 ByTtoH CTOIN

8 OrpaHnunTeneH NpoBOgHMK

9 Kyka

10 MOHTaXHW BUHTOBE

11 LecToCTEHEH KoY

12 3axpaHBaly agantep

13 MHOroyHKUMOHaNeH MHCTPYMEHT
14 BuHTOBe (3apsigHO YCTPOWCTBO)
15 Mpepnasuten

16 MaHuoBa knema

17 BonToBe 3a OCTPUETO

18 OcTtpue

19 BapsagHa ctaHuus

20 3apsgHo yCcTporcTBO

21 3apagHu knemu

22 WNnpukatop (PaboTHa 30Ha)

23 OcHoBHa nrova

24 3axpaHBaly kaben

(Fig. D)

25 Kanak (3apsigHa ctaHuums)

26 Kanak (Cebp3BaHe Ha Liencena 3a 3apexagaHe)
27 Cebp3BaHe Ha Lierncena 3a 3apexaaHe
(Fig. E)

28 kaHana

(Fig. F)

29 LED

(Fig. G)

30 3akntouBaHe

31 Kanak (6atepus)

32 Otgenexve 3a Gatepusita

33 barepusa

34 OTknioyBaHe Ha baTepusaTa
(Fig. H)

35 BuHT (BucounHa Ha psizaHe)
(Fig. )

36 Opbxkka 3a HoceHe

HoceTte 3awwmTHn oymnal
Wear safety glases!

HoceTe 3awmTHa macka!
Wear dust mask!
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Assembling the charging station

The charging station consists of a charging unit and base plate

1. Place the charging unit with the two lugs first into the base plate of the charging station
2. Press the charging unit down so that it is firmly seated in the base plate.

3. Fix the charging unit from below to the base plate with the four enclosed screws.

Positioning the charging station

Course for laying line of boundary wire:-- -

1. 1<->| 1.6 m Minimum distance

2.1<->1 2 m Distance to the wall*

3.1<->1 2 m Minimum distance to next bend

4. 1<->| 1 m Minimum distance to next bend

*House wall with electrical interference (e.g. metal surfaces, electrical distributors, photovoltaic
systems)

We recommend installing a roof for the charging station to protect it from weather damage.

Choose a flat position for the charging station near an outlet with at least 2 m distance in front of the
charging station and 1 m behind the charging station.

Do not fix the charging station until you have laid and connected the boundary wire .

The charging station may be inclined up to 8 cm to the rear and up to 2 cm to the front.

Remove any unevenness under the charging station. The charging station must never bend.

Make sure there is sufficient distance to ponds, pools and steps.

Lay the boundary wire

The device can recognise the operating area and find the charging station using the boundary wire.
Lay the boundary wire around the lawn area to be mowed. You can do this as follows :

Stake out the lawn area. Fasten the boundary wire with the hooks(above ground).

Stake out the hooks at a maximum distance of 1 m. Use additional hooks if the ground is uneven.
Bury the boundary wire in the ground (max. 5 cm deep).

The device crosses over the boundary wire by about 20-30 cm before it turns around and searches
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for a new path. Install the boundary wire accordingly to prevent damage.

For the initial installation, we recommend marking out the boundary wire with the hooks in case
corrections need to be made at a later date.

The device works perfectly with a boundary wire length of up to 100 m. Do not use a longer
boundary wire. The lawn area must be bordered as a single enclosed area.

Connecting the boundary wire to the charging station

When laying the boundary wire ,leave it 0.5 - 1 m longer than required to have wire left over for
corrections.

If the LED lights up green, the boundary wire is connected to the charging station correctly.

Do not place the“protruding’remains of the boundary wire together. This can lead to faults and
failures in the device’s operation.

Procedure

1. Strip approx. 10-15 mm of both ends of the boundary wire using cable strippers.

2. Feed the cable end of the boundary wire that is coming in from the back of the charging station
through the groove under the bottom plate .

3. Clamp the cable end of the boundary wire coming out of the front with the right-hand slot of the
luster terminal . The boundary wire encloses the lawn area to be mowed and the luster terminal
shows with the orange clamps pointing upwards.

4. Clamp the cable end of the boundary wire coming out of the back with the left-hand slot of the
luster terminal .

5.Remove the cover .

6. Insert the luster terminal into the contact sockets (+) on the charging station.

7. Insert the cover back into the charging unit .

8.Remove the cover of the charging plug from the charging unit.

9. Insert the charging plug into the mains .

10. Insert the charging plug into the socket and screw it tight to the charging unit.

11. Connect the mains connection cable to the power supply.

12. Check the LED on the charging station .

Fixing the charging station

The indicator on the charging station must be located within the restricted lawn area.
Procedure

1. Loosen the mounting screws and the hex key from the frame.

2. Place the guard on the side of the base plate within the bounded lawn area.

3. Secure the charging station to the ground using the mounting screws. The mounting screws are
screwed into the ground with the enclosed hex key .

Connecting the boundary wire to the charging station

When laying the boundary wire ,leave it 0.5 - 1 m longer than required to have wire left over for
corrections.

If the LED lights up green, the boundary wire is connected to the charging station correctly.

Do not place the“protruding”remains of the boundary wire together. This can lead to faults and
failures in the device’s operation.

Procedure

1. Strip approx. 10-15 mm of both ends of the boundary wire using cable strippers.

2. Feed the cable end of the boundary wire that is coming in from the back of the charging station
through the groove under the bottom plate .

3. Clamp the cable end of the boundary wire coming out of the front with the right-hand slot of the
luster terminal . The boundary wire encloses the lawn area to be mowed and the luster terminal
shows with the orange clamps pointing upwards.

4. Clamp the cable end of the boundary wire coming out of the back with the left-hand slot of the
luster terminal .



8 www.raider.bg

5.Remove the cover .

6. Insert the luster terminal into the contact sockets (+) on the charging station.

7. Insert the cover back into the charging unit .

8.Remove the cover of the charging plug from the charging unit.

9. Insert the charging plug into the mains .

10. Insert the charging plug into the socket and screw it tight to the charging unit.
11. Connect the mains connection cable to the power supply.

12. Check the LED on the charging station .

Fixing the charging station

The indicator on the charging station must be located within the restricted lawn area.

Procedure

1. Loosen the mounting screws and the hex key from the frame.

2. Place the guard on the side of the base plate within the bounded lawn area.

3. Secure the charging station to the ground using the mounting screws. The mounting screws are
screwed into the ground with the enclosed hex key .

BG

CrnobsiBaHe Ha 3apsigHaTa cTaHuums

BapsigHaTa CTaHuMsl ce CbCTOoM OT 3apsiiHO YCTPOMCTBO U OCHOBHA Niova

1. MocTaBeTe 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO C ABETE U3AATUHU Hanpes B OCHOBHATa Mnrova Ha 3apsiaHaTa
cTaHuus

2. HaTucHeTe 3apsiiHOTO YCTPOWCTBO HaAosy, Taka Ye Aa € 34paBo 3aKkperneHo B OCHOBHATA Mrova.
3. dukcumpaiiTe 3apsAHOTO YCTPOWUCTBO OTAOMY KbM OCHOBHATA Mrova C YETUPUTE NPUMOXKEHU BUHTA.

MapLpyT 3a nonaraHe Ha NUHUATA Ha rpaHUYHUS Kaben:-- -

1. 1<->| 1,6 m MrH1ManHo pascTtosiHne

2.1<->1 2 m PascTtosiHue oo cteHaTa*®

3.1<->1 2 M MnHumanHo pascrosiHme A0 criedBalius 3aBow

4. I<->| 1 M MMHMManHo pascTosiHue A0 CriefBaLLus 3aBoi

*CTeHa Ha KbLia C eNekTpUYECKN CMYLLEHNS (Hanp. MeTanHn NOBbPXHOCTU, ENEKTPUYECKN
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pasnpepenutenu, OTOBONTaNYHN CUCTEMM)

MpenopbyBame Aa MOHTMpaTe MOKPUB 3a 3apsiAHaTa CTaHuus, 3a Aa 5 npefnasute oT aTMocdepHn
BNUSHUS.

M3bepeTe paBHO MSICTO 3a 3apsigHaTa cTaHums 6rnm3o 0O KOHTAKT C pa3cTosiHue MoHe 2 M npea
3apsgHaTa ctaHums u 1 m 3ag Hes.

He dwkcupaiiTe 3apsgHaTta cTaHUMs, [OKATO HE MOMNOXUTE U CBbPXKETE rpaHnyHns kaben.
3apsigHata cTaHumsa Moxe Aa 6bae HaknoHeHa Jo 8 cM Hasaj v 4o 2 CM Hanpea.

OTcTpaHeTe BCUYKM HEPaBHOCTM Nop 3apsaHaTa ctaHums. 3apsigHata CTaHums HyKora He Tpsiosa
fa ce orbBa.

YBeperte ce, 4e MMa JOCTaTbYHO pa3CcTosiHME A0 e3epa, baceriHn n cTbnana.

[MonaraHe Ha rpaHnyHKA kKaben

YCTpoWCTBOTO MOXe Aa pa3no3Hae paboTHaTa 30Ha 1 fa Hamepw 3apsigHaTa CTaHuust, M3non3Bankm
rpaHnyHust kaben. MoctaBeTe rpaHMYHUS kaben oKomno nroLiTa Ha TpeBaTa, KosiITO e Ce KOCWU.
MoxeTe fAa HanpaBuTe TOBA MO CIEAHUS HAYUH:

OuepTranTte nnowita Ha TpeBaTa. 3akpenere rpaHNYHUA kaben ¢ Kykute (Hag 3emsTa).

OuepTainTe KykMTe Ha MakcvmarHo pascTtosHue oT 1 M. MianonssaiTte 4OMBbAHUTENHU KYKW, aKo
TEPEHBT € HepaBeH.

3akonawiTe rpaHMyHusA kaben B 3emaTa (Makc. 5 cM Abnbo4nHa).

YCTpONCTBOTO Npecuya rpaHn4Hns kaben ¢ okorno 20-30 cm, npean Aa ce 06bpHe U fa NoTbpCcK HOB
nbT. IHCTanupante rpaHnyHms kaben CbOTBETHO, 3a Aa nNpegoTepaTtuTe nospeaa.

Mpu nbpBOHaYanHaTa HCTanauusa npenopbyYBaMe Aa Mapkupare rpaHuyHus kaben ¢ KykuTe, B
cryyan Yye no-KbCHO Ce HaroXu Aa ce HanpaBAT KOPeKLUK.

YcTponcTBOTO paboTu nepdekTHO C AbIKMHA Ha rpaHnyHms kaben go 100 m. He nanonsearite no-
ObMbr rpaHnyeH kaben. MNnowta Ha TpeeaTta TpsAbBa Aa 6bae orpageHa kaTo eavHUYHA 3aTBOpeHa
30Ha.

CBbp3BaHe Ha rpaHNYHKsA NPOBOAHUK KbM 3apsigHaTa cTaHuust

Korato nonarate rpaHu4HUs NPOBOAHWMK, ocTaeeTe ro ¢ 0,5 - 1 M no-gbnbr oT He06X0AMMOTO, 3a Aa
nma kaben 3a Kopekumu.

Ako cBeToaMoabT CBETU 3eM1EHO, FPaHUYHUST NPOBOAHMK € CBbp3aH NpaBuiTHO KbM 3apsiaHaTa
cTaHums.

He nocraBsiite ,CTbpyaute” ocTaTbLM OT rPaHNYHUSA NPOBOAHMK 3aegHO. ToBa MOXe Aa AoBeae
[0 NOBpPEAU 1 HensnpaBHOCTY B paboTaTta Ha yCTPOMCTBOTO.

Mpoueaypa

1. Oronete okono 10-15 MM OT gBaTa Kpasi Ha rpaHUYHUS MPOBOAHMK C MOMOLLTA Ha Knewm 3a
oroneaHe Ha kabenu.

2. MNMpekapavite kpas Ha kabena Ha rpaHUYHNSE NPOBOAHMK, KOWTO MABA OT 3a4HaTa vacT Ha
3apsigHaTa ctaHumsi, npes xneba nog gonHarta nnova.

3. 3arerHete kpasi Ha kabena Ha rpaHUYHUSI NPOBOAHMK, U3NM3aLL, OTNpes, C AeCHUS CrOT Ha
Krnemara 3a KoceHe. [(pPaHNYHUSIT NPOBOAHUK OOXBaLLla NoLLTa Ha TpeBaTa, KOSiTO LLe ce Kocu, U
Kremarta 3a KoceHe ce BUXaa C opaHXeBuTe ckobu, Haco4eHu Harope.

4. 3aterHete Kkpasi Ha kabena Ha rpaHUYHUS NPOBOLHWK, U3NN3all, 0T3a4, C IEBUSI CIOT Ha knemara
3a KoceHe.

5. CBaneTte kanaka.

6. lNMocTaBeTe knemarta 3a 3apexaaHe B KOHTAKTHUTE rHe3aa (+) Ha 3apsigHaTa CTaHums.

7. MNocTaBeTe kanaka obpaTHO B 3apsiAHOTO YCTPONCTBO.

8. Carnerte kanaka Ha 3apsiAHus LWencen oT 3apsiAHOTO YCTPOUCTBO.

9. MNocTaBeTe 3apsaHUS LLencen B KOHTaKTa.
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10. MNMocTaBeTe 3apsagHWsA LWencen B KOHTaKTa 1 ro 3aBMnTe 34paBo KbM 3apsifHOTO YCTPOWCTBO.
11. CebpxeTe kabena 3a cBbp3BaHe KbM 3axpaHBaHETO.
12. MNMpoBepeTe cBeTOAMOAA HA 3apsaHaTa CTaHums.

dukcmpaHe Ha 3apsigHaTa cTaHuus

MHOoukaTopbT Ha 3apsgHaTa cTaHuust TpsabBa Aa ce HaMmupa B pamMKMTe Ha orpaHuyYeHaTa 3oHa Ha
TpeBaTa.

Mpoueaypa

1. PasxnabeTte MOHTa)XHUTE BUHTOBE U LUECTOCTEHHUSI KIMOY OT paMmKara.

2. MNocTaBeTe npeanasuTens OTCTPaHW Ha OCHOBHATA Nloda B paMKUTE Ha orpajeHaTa nrowy Ha
TpeBsarTa.

3. BakpeneTe 3apsigHaTa CTaHUMSA KbM 3eMsiTa C MOMOLLTA HA MOHTaXXHWUTE BUHTOBE. MOHTaXHUTE
BMHTOBE CE 3aBWHTBAT B 3EMSTA C NMPUIIOXEHUS] LLECTOCTEHEH KITHOM.

CBbp3BaHe Ha rpaHNUYHNA NPOBOAHMK KbM 3apsigHaTa cTaHuust

KoraTo nonarate rpaHuyHUs NPOBOAHWMK, ocTaBeTe ro ¢ 0,5 - 1 M no-g4bnbr OT HeoOXoAMMOTO, 3a Aa
MMa ocTaHarn NpoBOAHNK 3a KOPEKLMN.

AKO cBETOAMOALT CBETU 3€M1EHO, IPAHUYHUSIT MPOBOAHUK € CBbP3aH NpaBuITHO KbM 3apsigHaTa
cTaHuus.

He nocraBsiite ,cTbpyalymTe” ocTaTbLM OT rPaHNYHKS NPOBOAHUK 3aegHO. ToBa MOXe Aa AoBede
[0 NOBpean U HEU3NpaBHOCTM B paboTaTa Ha yCTPOMCTBOTO.

Mpouenypa

1. Oronete npubnusutenHo 10-15 MM OT ABaTa kpasi Ha rPaHUYHUA NPOBOAHMK C MOMOLLTA Ha KneLum
3a orornBaHe Ha kabenu.

2. MNpekapanTe Kkpas Ha kabena Ha rpaHNYHUA NPOBOAHMK, KOWTO MABa OT 3afHaTa 4YacT Ha
3apsiaHaTa ctaHums, npes xneba noa AonHata nnoya.

3. 3aTerHeTe kpasi Ha kabena Ha rpaHNYHUS NPOBOAHWK, U3NN3aLL, OTNpea, C AECHUS CMOT Ha
Knemara 3a ocBeTneHve. [paHNYHNAT NPOBOAHMK O6XBalla NnoLTa Ha TpesaTa, KOsiTo Le ce KOcH,
a kriemara 3a OCBET/IeHMe Ce BUXAa C OparKeBuTe CKobW, Haco4YeHn Harope.

4. 3aTerHete kpasi Ha kabena Ha rpaHMYHKS NPOBOAHWMK, U3MU3all, 0T3a, C NIEBUS CIOT Ha kremata
3a OCBeTNEHME.

5. CBanerte kanaka.

6. MNocTaBeTe knemarta 3a OCBETNEHNE B KOHTAKTHUTE rHe3aa (+) Ha 3apsigHaTa CTaHuums.
7. MNocTaBeTe kanaka 06paTHO B 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO.

8. CBarnete kanaka Ha Lencerna 3a 3apexaaHe OT 3apsiqHOTO YCTPOWCTBO.

9. MNocTaBeTe Lencena 3a 3apexgaHe B KOHTakTa.

10. MNMocTaBeTe Liencena 3a 3apexgaHe B KOHTakTa 1 ro 3aBuinTe 34paBo KbM 3apsiiHOTO
YCTPONCTBO.

11. CBbpxeTe kabena 3a cBbp3BaHe KbM 3aXpPaHBaHETO.

12. NpoBepeTe cBeTOAMOAA Ha 3apsagHaTa CTaHums.

dukcnpaHe Ha 3apsigHaTa cTaHuus

V|H,E|VIKaT0p'bT Ha 3apagHaTa ctaHuuAa TpﬂﬁBa Aa ce HaMunpa B paMKuTe Ha orpaHn4veHarta nnoLl Ha
TpeBaTta.

Mpouenypa

1. Pasxnabete MOHTaXHUTE BUHTOBE U LUECTOCTEHHUS KoY OT pamMkaTa.

2. MocTaBeTe npeanasnTend oTCTpaHuM Ha OCHOBHATa nifio4ya B paMKUTe Ha orpaHu4yeHarta nrowy Ha
TpeBarta.

3. 3aerneTe 3apagHaTa CtTaHUuA KbM 3eMATa C NOMOLLTa Ha MOHTaXXHUTE BUHTOBE. MoHTaxHuTe
BUHTOBE Ce 3aBUHTBAT B 3eMATa C NPpUNoXeHnsA LeCTOCTEHEH KITHoY.
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OpurvHanHa MHCTPYKUuA 3a ynotpe6a
YBaxkaemu notpeéurtenm,

Mo3papaBneHns 3a nokynkata Ha mawuHa ot Mapkata RAIDER. lMpu npaBunHo
MHcTanupaHe u ekcnnoaraums, RAIDER ca curypHu v HagexaHu MaluuHM U paboTtaTa ¢ TaX e
Bu poctaBu uctuHcko yaosornctBue. 3a BaweTto yno6¢cTBo e usrpageHa u otnmMyHa cepBu3Ha
Mpexa c 45 cepBu3a B usinaTa cTpaHa.

Mpepun pa nsnonssare Ta3u MallMHa, MOnsi, BHUMaTENHO ce 3arno3HanTe ¢ HacTosilara
“UHCcTpyKuMA 3a ynoTpeba”.

B wuHTepec Ha Bawarta 6e3onacHOoCT M C Len ocurypsiBaHe Ha npaBunHata W
ynoTtpeba, npoyetreTe HaCTOALWMNTE WMHCTPYKLMM BHUMATESNTHO, BKITHOYUTEITHO MpeEnopbKuTe
M npeaynpexneHuaTa B TAX. 3a M36ArsaHe Ha HEHYXXHU rpellkM U UHUMAOEHTU, BAXHO € Te3u
MHCTPYKUMM [ia OCTaHaT Ha pa3noriokeHue 3a 6baelyM cnpaBkyM Ha BCUYKM, KOUTO Lue nonssaT
MawuHaTa. AKo 1 npogaaeTe Ha HOB co6CTBEHUK To “UHCTpyKumATa 3a ynoTpeba” TpsioBa Aa ce
npenane 3aefHo C Hesl, 3a Ala MOXe HOBUSA Mon3BaTesn Aga ce 3arno3Hae CbC CbOTBETHUTE MEPKU
3a 6e30MacHOCT U UHCTPYKLMUTe 3a paboTa.

“EBpomactep Wmnopt Ekcnopt” OO[l e ynbnHOMOLWEH npeAcTaBUTEN Ha
npousBoauTensa U COGCTBEHMK Ha TbproBckata mapka RAIDER. AgpecbT Ha ynpaBrneHue Ha
compmara e rp. Cochmsa 1231, 6yn. “Ilomcko woce” 246, Ten. 0700 44 155,

www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Ot 2006 rogmHa BbLB ¢upmaTta e BbBeAeHa cucTemara 3a YynpasrieHue Ha
ka4yectBoTo ISO 9001:2008 ¢ o6xBaT Ha cepTuduMKkauuaTa: TbproBusi, BHOC, U3HOC U CEpPBU3
Ha npodecroHanHn u xobu enekTpu4ecku, NHEeBMaTUYHN U MEXAHUYHU UHCTPYMEHTU U oba
xene3apus. CeptudmkarsbT e nsgageH ot Moody International Certification Ltd, England.

TEXHUYECKW OAHHU
MapameTbp er:s::a CToMHOCT
Mogen - RD-RLM46
HanpexeHue V 20
KanauuTeT Ha.nMTneBo NoHHaTa batepus Ah 2
Ob6opoTun min-1 3100
BucounHa Ha koceHe mm 25-45
LLinpounHa Ha KoceHe mm 160
HuBo Ha 3BykoBO HansraHe (Lpa) K=3.0 dB dB 35,04
HuBo Ha 3Byk0oBO MoLyHocT (Lwa), K=3.0 dB dB 58
CroiHoCT Ha BUBpaumroHHUTe yckopeHus (a,), K=1.5 m/s? m/s? 2.58
CTeneH Ha 3awmTta - IPX4
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lMpaBunHa ynotpeba

ToBa yCTPOMCTBO € NpefHa3HavYeHo camo 3a crnefHarta ynorpeba:

» KoceHe Ha TpeBHY MIOLM U TPEBHU MITOLLY B XXUMULLHM NOMELLeHWS. /3non3BaHeTo Ha yCTPOWCTBOTO B
ObXA MY BbB BraxkHa cpefa e 3abpaHeHo. YCTPOMUCTBOTO € NpefHasHayYeHo 3a ynotpeba oT Bb3pacTHM.
[eua noa 16 rogmHn He moraT Ja M3nonssaT YyCTPOMNCTBOTO, OCBEH NnoA HabnoaeHve. Beska apyra
ynotpeba, KOATO He € M3PUYHO paspelleHa B TOBa PbKOBOACTBO 3a ynotpeba, Moxe Aa npeacrasnssa
cepuro3Ha onacHocCT 3a noTpebuTens n fa fosede A0 nospeaa Ha ycTponcteoTo. OnepatopbT nnm
noTpebuTensAT Ha MalunHaTa e OTFOBOPEH 3a BCAKAKBW 3MOMOMNYKN UMW TeNecHW nospeav nunm
MartepuanHu WeTN Ha TPETU fuua UM TAXHOTO uMyLLecTBo. MalmHaTa e npefHa3HadyeHa 3a ynorpeba
oT ,Hanpasu cu cam®. Ts He e NpoekTUpaHa 3a Texka Tbproscka ynotpeba. MapaHuusTa e HeBanvMaHa

B CNy4all Ha Tbproecka ynotpeba. MNpov3BoanTensaT He HOCK OTFOBOPHOCT 3a LLETK, NPUYNHEHWN OT
HenpasunHa ynotpeba nnu HenpasunHa paboTa.

O6wwm npasuna 3a 6e30MacHOCT Ha eNEKTPUYECKUTE NHCTPYMEHTH

MPEOYNPEXOEHWE! MNpoyeTeTe Bcnykmn npegynpexaeHns 3a 6€30nacHOCT, MHCTPYKLMK, UIOCTpaLmm
1 cneumdukaLmmn, NPeaoCcTaBeHn C TO3W ENeKTPUYECKN MHCTPYMEHT. Hecna3BaHeTo Ha BCUYKM
WHCTPYKLMK, n36poeHn no-Aosy, Moxe fAa AoBeae [0 TOKOB yaap, noxap U/unm cepuosHn HapaHsBaHus.
3anaseTe BCUMYKM NPEAYNPEXAEHUS U MHCTPYKLMKN 3a ObaeLLy Crpasku.

1. BEBOMACHOCT HA PABOTHATA 30HA

a) Mopabpxaiite paboTHaTta 3oHa YucTa u obpe ocseTeHa. 3aTpynaHuTe Unu TbMHU 30HM ca
npeanocTaBka 3a 3rononyKu.

b) He paboTteTe ¢ enekTpu4eckm MHCTPYMEHTU B EKCNIO3MBHA aTmocdepa, HanpvMep B MPUCHCTBUETO
Ha 3anannMu TEYHOCTU, ra3oBe UNu Npax. ENeKTpoMHCTPYMeHTUTe Cb3aaBaT UCKPUW, KOMTO MoraT Aa
3ananaT npaxa unu n3napenusTa.

c) OpbxTe geuata n cTpaHnyYHUTE HabnogaTenu ganed, Aokato paboTute ¢ enekTpu4eckn MHCTPYMEHT.
PasceliBaHeTo MOXe Aa foBefe A0 3aryba Ha KOHTpon.

2. ENEKTPUYECKA BE3OMNACHOCT

a) Wencenute Ha eneKTPOMHCTPYMEHTUTE TpsibBa Ja CbOTBETCTBAT Ha KOHTakTa. Hukora He
mMoaudurumpariTe LWencena no H1UKakbB Ha4uH. He nanonseaiite aganTepHu LLencenm cbc 3a3emMeHm
€NeKTPOMHCTPYMEHTU. HemoanduumpaHuTe Wwencenmn n CboTBETCTBALLMTE KOHTAKTU LWe HaManaT pucka
OT TOKOB yAap.

b) N3bsarearite KOHTAKT Ha TAMNOTO CbC 3a3eMEHN MOBLPXHOCTY, KaTo TPLOM, pagnaTopu, Nevkn n
xnagunHuum. CbluecTByBa MOBULLEH PUCK OT TOKOB yAAp, ako TANOTO BY € 3a3eMeHO.

c) He nsnarante enekTpuyeckMTe MHCTPYMEHTU Ha ObXA UNv BNaxkHu ycnosus. MNonagaHeTo Ha Boga B
eNneKTPUYECKUs MHCTPYMEHT LLie YBENUYM pucka OT TOKOB yaap.

d) He 3noynotpebsiBainte ¢ kabena. Hukora He nsnonaeawTte kabena 3a HOceHe, bpnaHe unu
U3KIMIOYBaHE Ha eneKkTpUYecknst MIHCTPYMEHT OT KoHTakTa. [ipbxTe kabena aaney oT TonnuHa, macro,
ocTpy pbboBe Unu ABWXeLLM ce YacTu. [NoBpeaeHnTe nnu 3anneTeHn kabenu ysenuuaeat pucka ot
TOKOB yAap.

n) Korato pabotuTe ¢ enekTpu4eckn MHCTPYMEHT Ha OTKPUTO, U3Non3BavTe yabimkuTeneH kaben,
noaxoAsLy 3a ynorpeba Ha oTKpuTO. V3nonasaHeTo Ha kaben, noaxoasiy 3a ynorpeba Ha OTKpUTO,
HamansiBa pucka oT TOKOB yAap.

e) Ako paboTaTa C enekTpuyYeCckn MHCTPYMEHT Ha BAXHO MSCTO € Hen3bexHa, nsnonssante
3axpaHBaHe, 3alMTEHO C YCTPOMCTBO 3a ocTaTbyeH Tok (RCD). M3nonssaHeTo Ha RCD HamansiBa pucka
OT TOKOB yAap.

3. IMYHA BE3OIMACHOCT

a) bbaete 6anTenHun, HabnioaaBaviTe kKakBo NpaBMTe W M3NON3BanTe 3apaB pa3ym, korato pabotute

C eNeKTPUYECKN MHCTPYMEHT. He nanonasante enekTpuyecky MHCTPYMEHT, JOKaTO CTe YMOPEHUN Unu
noa BNUSIHWETO Ha HAPKOTULW, ankoxon unu nekapctea. MoMeHT Ha HEBHUMaHWe, fokaTo paboTuTe ¢
eneKTPUYECKN MHCTPYMEHTHW, MOXe Aa AO0BEAE A0 CEPVO3HN TENECHN HapaHaBaHus.

©0) MsnonsBanTte nuyHW npeanasHn cpeacTsa. BuHaru HoceTe npegnasHu cpeactsa 3a ouute. [peanastu
cpeacTBa KaTo Macka 3a npax, npegnasHu obyBky NPOTUB XNb3raHe, 3alliMTHa Kacka Unu 3almTta 3a
cryxa, U3non3BaHun 3a NoOAXOAALLM YCOBUS, LLe HaMansAT TeNecHUTe HapaHABaHWS.

B) MNpegnassaviTe OT HEBOMHO CTapTUpaHe. YBepeTe ce, Ye NPEeBKIoYBaTENAT € B U3KITIOYEHO
nonoXxeHue, NPeay Aa CBbPXETE MHCTPYMEHTa KbM M3TOYHUK Ha 3axpaHBaHe u/unv batepus,
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[a ro noBaurHeTe Unu Aa ro Hocute. HoceHeTo Ha enekTpUYeckn MHCTPYMEHTH C NPBCT BbPXY
NpeBKIYBATENSA UMW BKIOYBAHETO HA ENEeKTPUYECKN MHCTPYMEHTH, KOUTO Ca BKIOYEHW, Boau A0
VNHUUOEHTU.

r) OTcTpaHeTe BCUYKM perynypaLLy Kroya Unv raeyqeH Kiod, npeauv Aa BKIoUUTe enekTpuieckus
VHCTPYMEHT. [aeyeH KoY Unu KoY, OCTaBeHW NPUKPeNneHn KbM BbPTALLA Ce 4YacT Ha enekTpu4eckus
VHCTPYMEHT, MOXe Aa [AoBefe A0 HapaHsABaHe.

n) He ce npeHaTtsranTe. [NogabpxanTe npaBuiHa cToika n 6anaHc npes usanoto Bpeme. Tosa
no3BonsiBa no-A406bp KOHTPON Haf eNekTPUYECKNS MHCTPYMEHT B HEOYaKBaHW CUTYaLWN.

e) Obnnyaiite ce nogxopsdLlo. He HoceTe LWMpoku Apexu v buxyTta. [ipbxKTe kocata u gpexvTe

cu faned ot Aemxelumte ce vactu. Lnpokute apexu, Gkytata unu agbnraTta koca morat Aa 6baar
3axBaHaTy OT ABUXKELLMTE Ce YacTu.

%) AKO ca npedBUAEHM YCTPOMCTBA 3a CBbP3BaHe Ha yCTPOMCTBA 3a NpaxoynassHe 1 cbbupaHe Ha
npax, yBeperte ce, Ye Te ca CBbp3aHu U ce U3MNon3saT NpaBumHo. V3nonaeaHeTo Ha NpaxoynaBsHe Moxe
a HaManu onacHoCcTWTe, CBbP3aHu C npaxa.

3) He no3BonsiBaviTe Ha No3HaBaHeTO, MPMAOOUTO OT YecTaTa ynoTpeba Ha MHCTPYMEHTU, a BU NO3BOMM
[a ce camofoBoOriCTBaTe U Aa npeHebperHete npuHuMnuTe 3a 6€30MacHOCT Ha MHCTpyMeHTUTe. EaHo
HebpeXxHO AencTBME MOXe Aa NPUYMHU TEXKN HapaHABaHWA 3a YacTu OT cekyHaaTa.

4. U3MON3BAHE U TPUXA 3A ENEKTPONHCTPYMEHTA

a) He HacunBawiTe enekTpoMHCTpyMeHTa. 13anonasarnte npaBunHUs eneKkTpoOMHCTPYMEHT 3a BalLETo
npunoxexwue. NMpaBUNHUAT eNeKTPOMHCTPYMEHT Lie CBbpLUM paboTtaTa no-gobpe v no-6esonacHo cbe
CKOpOCTTa, 3a KOSITO € NPOEeKTUPaH.

b) He n3nonsearite enekTpoMHCTPyMEHTA, aKo NPEBKIIOYBATENST HE O BKIHOYBA U U3KMoYvBa. Beeku
eNeKTPOMHCTPYMEHT, KOMTO He MOXe [a ce ynpaBsrsBa C NPeBKo4BaTens, e onaceH n Tpsbea aa 6bae
PEMOHTUPaAH.

c) UskntoveTe wwencena oT 3axpaHBaHETO u/unu n3sageTe batepusita, ako € noaBwkHa, oT
eNeKTPOMHCTPYMEeHTa, Npean Aa NpaBuTe KakBUTO M Aa € HaCTPOVKK, Aa CMEeHATe akcecoapy unm aa
CbXpaHsiBaTe eNeKTPOUHCTPYMEHTW. TakmBa NpeBaHTVBHU Mepkn 3a 6e30nacHOCT HamansaeaTt pucka ot
CryvanHo CTapTvpaHe Ha enekTPOMHCTPYMEHTA.

d) CbxpaHsiBaiiTe HeV3non3BaHUTe eNEKTPOUHCTPYMEHTMN Aaney oT Aela 1 He No3BonsBaiiTe Ha

nvua, KOUTO He ca 3ano3HaTH C eNEKTPOMHCTPYMEHTA UMK C Te3N UHCTPYKLUK, Aa paboTST ¢ Hero.
EnekTpmyecknte MHCTPYMEHTM Ca OnacHu B pbLeTe Ha Heoby4eHn notpedbutenu.

e) MopabpxaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTUTE 1 akcecoapuTe.

lpoBepsiBaliTe 3a HenNpaBWUITHO NOAPaBHSABaHE UMW 3aKNMUHBaHE Ha ABWXELLWUTE Ce YacTu, cHynBaHe Ha
4acTun 1 BCSIKAKBM APYry CbCTOSIHUS, KOMTO MOraT 4@ NOBMUSIT Ha paboTaTta Ha enekTPOUHCTPYMEHTA.
AKO e NoBpefeH, peMOHTUpalTe enekTPOMHCTPYMeHTa npeaun ynotpeba. MHoro 3nononyku ca
NMPUYUHEHN OT JTOLLO NOAABbPXKAHWN ENEKTPUYECKN MHCTPYMEHTHU.

f) MopabpxanTe pexewumTe MHCTPYMEHTM OCTPU 1 YiCTU. MNpaBnnHO NogabpXaHUTe pexeLum
WHCTPYMEHTM C OCTPU pexeLLn pbbose e No-manko BeposiTHO Aa ce 3aKnMHBAT 1 ca No-NecHu 3a
ynpasrneHue.

g) N3nonsBanTe enekTpu4eckns MHCTPYMEHT, akcecoapuTe, MHCTPYMEHTanHUTe HakpanHuum 1 ap. B
CbOTBETCTBME C TE3N MHCTPYKLMK, KaTo B3eMeTe npeasui paboTHWUTe ycnoBus u paboTtara, KoaTo Lie ce
n3BbpLUBa. /3non3BaHeTo Ha enekTpuYeckns MHCTPYMEHT 3a onepavun, pasnuyHu OT NpeaBuaeHnTe,
MOXe [a [AoBeAe A0 onacHa cuTyauus.

h) MopagbpxanTe APBXKKMTE N NOBBPXHOCTUTE 3a XBaLLaHe Cyxu, YucTun n 6e3 macno u rpec. XnbaraBute
OPBXKM 1 NOBBPXHOCTYM 3a XBallaHe He no3sonsaBaT 6esonacHo 6opaBeHe 1 yrnpaBrneHue Ha
MHCTPYMEHTa B HEOYaKBaHU cUTyaLum.

5. USMNON3BAHE U TPVXA 3A BATEPUATA

a) 3apexganTe camo CbC 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO, MOCOYEHO OT NMPOM3BOANTENS. 3apsaHO YCTPOUCTBO,
KOETO e MoAXoAsLLo 3a eAnH Tun Batepus, MoxXe Aa Cb3fafe pUck oT noxap, Korato ce 13nonaea ¢
apyra 6atepusi.

b) N3nonseaviTe enekTpuyecknTe MHCTPYMEHTU Camo CbC CneunanHo npegHasHadeHu batepun.
M3nonssaHeTo Ha apyrv 6atepumn Moxe Aa cb3dade pUck OT HapaHsiBaHe 1 noxap.

B) KoraTo 6aTepusita He ce U3Non3ea, ApbXTe 5 Aaney ot Apyrn MeTanHu NpeameTu, KaTto Knamepw,
MOHETH, KIOYOBE, MMPOHU, BUHTOBE UMW APYrM Marnku MeTarnHu npegmeTy, KOMTo MoraT a OCbLUEeCTBAT
Bpb3ka Mexay knemute Ha 6atepusita. KbCo CbeAuHEHVETO Ha KnemuTe Ha baTepusaTa moxe aa
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NPUYMHN N3rapsiHUs UNu noxap.

r) Mpu HenpaBuWIHO U3NON3BaHe, OT baTepusATa MOXe Aa N3XBbPNM TEYHOCT; n3bsarearite KOHTaKT. Mpu
Cry4YaeH KOHTaKT, u3nnakHeTe ¢ Bofa. AKO TEeYHOCTTa MNonagHe B o4uTe, MOTbpceTe U MeAnLMHCKa
nomoLy. M3xsbpreHarta ot 6aTepusita TEHHOCT MOXe Aa NPULMHW Apa3HEHE UMW N3rapsiHUS.

A) He nanonssavite 6atepust nn MHCTPYMEHT, KOWTO € NoBpeaeH unv moanduumpar. lNMospeaennTe nnm
Moamnduumpany 6atepumn Morat Aa NposiBAT HemnpeackadyeMo NoBeAeHe, KOeTo Aa AoBeae [0 noxap,
€KCMNMo3usi NN PUCK OT HapaHsiBaHe.

e) He usnaravite 6atepust unu MHCTPYMEHT Ha OrbH MU NpekoMepHa TemnepaTypa. ManaraHeTo Ha orbH
vnu Temnepatypa Hag 130°C mMoxe Aa NpUYNHU eKCnnosus.

) CnegBanTe BCMYKM MHCTPYKLUMM 3a 3apexaaHe 1 He 3apexpanTte 6atepusita unu MHCTpyMeHTa U3BbH
TemnepaTypH1s AnanasoH, MOCOYeH B UHCTPYKUMWUTE. HenpaBunHOTO 3apexaaHe unu npu Temneparypu
N3BbH MOCOYEHNS Anana3oH MOXe Aa NnoBpeaun batepusTa v Aa yBenM4mM pucka oT noxap.

6. OBCITY>XBAHE

a) ObcnyxBanTe enekTpPUYEecKns CM MHCTPYMEHT OT KBanMuLMpaH TEXHUK, KaTo n3rnonssaTte camo
VOEHTUYHM pe3epBHM YacTu. ToBa Le rapaHTmpa 6e3onacHOCTTa Ha eNeKTPUYECKUSt UHCTPYMEHT.

b) Hukora He obcnyxBavite noBpeaeHn batepumn. O6cnyxBaHeTo Ha 6aTepun TpsibBa Aa ce M3BbpLLBA
camo OT MPOU3BOAUTENS UMW OTOPU3NPAHN CEPBU3HN JOCTABYULIN.

MHdopmaums 3a 6e3onacHOCT 3a Kocaykun 3a TpeBa

 [leua v nuua ¢ HamaneHu U3nNYeckn, CEH30PHM UM YMCTBEHM CMOCOBHOCTM UnK nunca Ha onuT

1 3HaHWUA, UK NULA, KOUTO He ca 3arno3HaTh ¢ UHCTPYKUMKTe 3a paboTa ¢ MmalunHaTa, He Tpsbea ga
1MmaT nNpaBo [a M3Mon3BaT MaluMHaTa; MecTHUTe pa3nopenbu Moxe Aa orpaHMyYaBaT Bb3pacTTa Ha
notpebutens.

* He n3nonseaiiTe kocaykaTa 3a TpeBa Mnpu foLLIOo Bpeme, 0COBeHO Mo BpeMe Ha rpbMOTEBUYHM Bypu.
ToBa HamansBa pucka OT yaap OT MbJITHUS.

* BHMmaBaviTe BHUMAaTENHO 3a AMBM XXUBOTHWN B paboTHaTa 30Ha. [nBute XnBOTHWM MoraT Aa 6baat
HapaHeHu oT paboTellaTta kocayka 3a Tpesa.

» OrnepganTe BHMMaTeNHO paboTHaTa 30Ha U OTCTPaHeTe BCUYKN KaMbHU, MPBYKU, XXULIM, KOCTU U APYTA
Yyxau npeameTn. MaxebprneHnTe YacTu Morat fa NPpUYMHAT HapaHsiBaHe.

* [pean Aa n3nonaearte kocaykarta 3a TpeBa, BUHArK NnpoeepsiBaiiTe Aanv HOXbT Ha Kocavkata u camarta
Kocayka He ca U3HOCeHU Uin noBpeaeHun. VI3HoceHnTe unm NoBpeaeHn YacTv yBenuyaBaT pucka ot
HapaHsiBaHe.

* [Mpeawn ynotpeba npoBepeTe 3axpaHBaLLns kaben n BCUYKN yObIMKUTENHN kabenu 3a npuaHaum Ha
noepefa vunu ctapeeHe. He nanonaearTe kocaykarta 3a TpeBa, ako kabenbT e NoBpeaeH M U3HOCEH.
Ako 3axpaHBawusT kaben e NoBpeAeH 1M N3HOCEH NO BpeMe Ha paboTa, n3knoyeTe Kocavkara u He
[okocBalnTe kabena, 4oKaTo He U3KNouUTe Lencena ot KoHTakTa. [NoBpeaeH 3axpaHBall, kaben unu
yABIKMTENEH kaben Moxe Aa AoBefe A0 TOKOB yAap, Noxap W/unv cepuo3Hn HapaHsBaHus.

* [poBepsiBaiiTe pefoBHO KoLLA 3a TpeBa 3a M3HOCBaHe. VI3HoceH nnm noBpefeH KoL 3a Tpesa
yBenuyaBa pucka oT HapaHsiBaHe.

» OcTaBeTe 3alMUTHNTE Kanaum Ha MACTo. 3almnTHUTE Kanaum Tpsbea Aa ca u3npaBHU 1 MPaBUITHO
3akpeneHu. Pa3xnabeH, noBpeaeH Unu HenpaeuIHO yHKLMOHMPALL, 3aLLUMTEH Kanak MoXe Aa NpUYnHN
HapaHsiBaHe.

* MNopabpxalriTe oTBOpUTE 3@ BCMyKBaHe Ha OXNaxaall, Bb3gyX YNCTU OT 3aMbpcsaBaHus. 3anyLueHuTe
OTBOPU 3a Bb3yX M 3aMbpCsBaHWs MoraT Aa AoBeaaT A0 nperpsiBaHe Uiv onacHoCT OT noxap.

* BuHaru HoceTe npeanasHu obyBku 6e3 xnmb3raHe, korato paboTuTe ¢ Kocadkarta 3a Tpesa. Hukora

He paboTeTe 60ocu UnNn ¢ oTBOpeHM caHdanun. ToBa HamansBa pucka OT HapaHsiBaHe Ha KpakaTta npu
KOHTaKT C BbPTSLLOTO Ce OCTpUe Ha Kocadkara.

* BuHarv HoceTe AbNr NnaHTanoHu, korato paboTute ¢ kocaykarta 3a Tpesa. [onarta koxa yeBenuyasa
BEPOSATHOCTTa OT HapaHsABaHe OT U3XBbPreHn YyacTu. * He paboTeTe ¢ kocaykaTta B MOKpa TpeBa.
XopeTe, ooKaTo NpaBuTe TOBA, HUKOra He barante. ToBa HamansBa pucka oT NoAXMb3BaHe U NagaHe,
KOETO MOXe Aa AoBefe A0 HapaHsABaHUS.

* He paboTteTe ¢ kocaykaTa no npekaneHo CTPbMHM CKITOHOBe. ToBa HamarnsBa pvcka ot 3aryba Ha
KOHTpO, Noaxnb3BaHe 1 NagaHe, KOETO MOXe Aa AOoBefe A0 HapaHsiBaHe.

+ Korato paboTuTe no cknoHose, yBepeTe ce, Ye umate ctabunHa ocHoBa; BUHarn paboTete HanpeyHo
Ha CKIMOHa, HUKOra Harope Wi Hagony, u 6baeTe USKMIYNTENHO BHUMATENHW, KOraTo NPOMEHSTE
nocokata Ha pabota. ToBa HamMansiBa pucka ot 3aryba Ha KOHTPOr, NoAxMb3BaHe ¥ najaHe, KOeTo Moxe
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* bbaeTte ocobeHo BHMMATENHK, KOraTo KOcuTe Ha 3afileH XOf, Unu KoraTo Abprarte kocaykaTta kbM cebe
cu. Bunaru o6pbluanTte BHUMaHWe Ha OKOMHOCTTa. ToBa HamansiBa pucka oT CnbBaHe Mo BpeMe Ha
paboTa.

» [IpbxxTe 3axpaHBalLmsa kaben Aaney oT HOXOBeTe Ha KocaykaTta. [loBpefeH 3axpaHBaly kaben moxe ga
[oBefe [0 TOKOB yAap, noxap W/vnu ceprosHn HapaHsBaHus.

* /3knioveTe kocaykaTta u usBafeTe Lencena oT KOHTaKTa, ako 3axpaHBalLMAT kaben ce e onnen unv e
noBpefieH. 3anneTeHnTe Unu NoBpeaeHn kabenu Morat Aa yBenu4yar pucka OT TOKOB yaap.

* He fokocBaiiTe HOXOBE Mnu Apyr onacH! 4acTu, KOUTO BCe OLLe ce ABWxaT. ToBa e Hamanu pucka
OT HapaHsiBaHe OT [ABMKELLM ce 4acTu.

* YBeperTe ce, Ye BCUYKM NPEBKITIOYBATENN Ca U3KITIOYEHM U LLeNCenbT OT KOHTaKTa e u3BajeH, npeau
[a oTCTpaHWTe 3acedHan matepuan unm fa noYncTuTe kocadkara. HeouyakBaHOTO 3afeiicTBaHe Ha
KocaykaTa Moxe Aa NPUYUHN CEPUO3HN HApaHSABaHWS.

» CripeTe pexeLLns UHCTPYMEHT, ako MalunHaTa TpsbBa Aa ce HaKIMOoHM 3a TpaHCNopTMpaHe, Korato
npecuyaTe NOBbPXHOCTM, Pa3nUYHW OT TPeBa, 1 KoraTo TpaHcnopTpaTe MalumMHaTa o v OT 30HaTa 3a
KoceHe.

* He HaknaHsanTe MalumnHaTa, Korato ABUraTensT e BKIIOYEeH, OCBEH ako MalunHaTta He Tpsbsa aa

Ce HaKIoHwW, 3a Aa ctaptupare. He HaknaHsanTe malumHaTa noseyve ot abCcomntoTHO HeobXoaAMMOTO U
nosawvravite camo YacTtTa, obbpHaTa ganey oT Bac.

» CripeTe maluvHaTa, n3BapeTe 6atepuaTa/batepumte 1 nsvakavite, JOKATO BCUYKM ABUXKELLM Ce YacTu
cnpart HambIHO.

* Ako e 6Un ygapeH Yyxa npeameT, npoBepeTe MaluMHaTa 3a NoBpeau 1 A nonpaseTe, Npeau Aa s
pecTtapTuparte 1 Aa A usnonasare.

* AkOo MalumHaTa 3ano4vHe Aa Bubpupa HeobuyariHo, npoBepeTe He3abaBHO 3a NOBPEAM, CMEHETE U
ronpaseTe NOBPEeAEHNTE YacTun, NpoBepeTe 3a pasxnabeHn YacTu u rm 3aterHere.

* N3BbpLueTe NouncTBaHe 1 nogapbXKKa Npean CbxpaHeHue.

* CMeHsINTE U3HOCEHWTE UMW MOBPEAEHN KOMMOHEHT CaMO B KOMMIIEKT, 3a Aa noaabpxarte cumeTpus,
aKo e NPUNoX1MO.

* [pn MaLLMHKM C HAKOMNKO peXeLLn NHCTPYMEHTa Ce yBepeTe, Ye BbPTSLL Ce PeXeLl MHCTPYMEHT MOXe
[a npefun3Buka BbpPTEHE Ha APYTY PeXeLuy UHCTPYMEHTHU.

* bbAeTe BHMATENHW, Korato NpaBuTe HAaCTPOMKM HA MalLMHaTa, usbsareavite ga 3almneare NpbLCTUTE
CV MeXAy ABVKELL Ce pexell MHCTPYMEHT U HeMOABWXHM YacTu Ha MaluuHara.

+ KoraTto nogabpxare pexeLuys UHCTPYMEHT, ManTe NpeaBuf, Ye pexeLumsT MHCTPYMEHT Moxe Aa ce
OBVDKV JOPU CIeA KaTo € U3KIMIoYEH.

[onbnHUTENHN MHCTPYKLUMK 3a Be3onacHocT

* Vi3nonaBarite camo akcecoapu, NpenopbyaHy OT NponssoauTens. Henogxoaswmre akcecoapu morat
a NPUYUHAT TOKOB yAap WUNnv noxap.

OcTaTbyHuM puckoBe

BuHaru Lie nma octaTb4HM pUCKOBe, AOPK ako paboTute ¢ ToBa yCTPOWCTBO CbIMACHO MHCTPYKLMUTE.
CnepHuTe onacHOCTW MoraT Aja Bb3HUKHAT BbB BPb3Ka C BUAA U An3aiiHa Ha TOBa YCTPOWCTBO:

* YBpexaaHe Ha ouunTe, ako He Ce HOCW NoaxoAsLla 3alumTa 3a oquTe.

* YBpexgaHe Ha cryxa, ako He ce HOCY NOAXOAsLLA 3aLumMTa 3a ymTe.

* HapaHsiBaHus 3a 34paBeTo, NPUYMHEHN OT edekTa Ha BMbpauumnTe Ha pbkaTta/pamoTo, B Cryyan ye
VMHCTPYMEHTBLT Ce 13MOoM3Ba 3a No-AbMbr Nepros OT BPEME WIN He Ce M3MOon3Ba M NoAAbpXKa NpaBuITHO.
* MNopsa3sBaHus

* HapaHsiBaHUS1, NPUYMHEHWN OT ABWKELLM Ce YacTU N FropeLLy NOBbPXHOCTU.

MPEOYNPEXOEHWE! OnacHOCT OT enekTpoMarHWTHO norie, reHepupaHo no BpeMe Ha pabota Ha
nHcTpymeHTa. Mpy onpepeneHn obctosTencTea ToBa None Moxe Aa NoBnusie HeraTMBHO Ha akTUBHUTE
UM NAaCUBHUTE MEeAWLMHCKA UMNMaHTW. 3a Aa ce Hamanu onacHoOCTTa OT CEPUO3HM Unu dpatanHn
HapaHsABaHus, NpenopbyBaMe Nvuara, Hocely MEAULIMHCKU UMMIaHTW, Aa Ce KOHCYNTMparT C Niekaps cu
1 NPOM3BOAMTENS Ha MMMNaHTa, Npeaun Aa paboTaT ¢ MHCTPYMeHTa.

CrnobsiBaHe Ha 3apsifHaTa CTaHums

(dur. B/C)
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3apsigHaTta ctaHums (19) ce cbcTom OT 3apsgHo ycTponcTso (20) n ocHoBHa nnoya (23).

1. MocTaBeTe 3apsgHoTO ycTponcTeo (20) ¢ ABaTa M3aaTWHa Hanpes B OCHOBHAaTa Mrova Ha 3apsigHaTta
cTaHums (23).

2. HatncHeTe 3apsigHOTO ycTporicTeo (20) Hagony, Taka Ye Aa e 30paBo 3akpeneHo B OCHOBHaTa nrova.
3. ®ukcupaiiTe 3apsigHOTO YCTPOMCTBO (20) 0TAONY KbM OCHOBHATa nroya (14) ¢ YeTupuTe NpUnoXeHu
BUHTa (23).

MosvumoHupaHe Ha 3apsigHaTa cTaHums

PascTosiHue 3a nonaraHe Ha rpaHuU4Hus kaben:

* MuHMManHo pascTtosiHne 1,6 M

* PascTosiHne oo cteHata* 2 m

* MMHMManHo pascTosiHve A0 CreABalloTo U3BKMBaHE 2 M

* MrH1manHo pascTosiHue o criefBalloTo ussmeaHe 1 m

*CTeHa Ha KbLla C enekTpU4ecky CMyLLEeHUs (Hanp. MeTanHu NOBbPXHOCTY, eNleKTPUYECKM
pasnpegenuTenu, GoTOBONTaNYHN CUCTEMN)

Benexku

* [NpenopbYBamMe Aa MOHTMpaTe NOKPUB 3a 3apsigHata ctaHuus (19), 3a ga g npegnasuTte ot
aTMoCepHN BIUSHUS.

* N36epeTe paBHO MACTO 3a 3apsigHaTa ctaHums (19) 6nn3o 4O KOHTAKT C pa3CcTosiHWE NMoHe 2 M npeg,
3apsigHaTa ctaHums (19) n 1 m 3ag 3apsigHata ctaHums (19).

* He dpukcupariite 3apsigHaTta ctaHuus (19), 4okaTo He NMOMOXUTE U CBbPXKEeTe rpaHnyHust kaben (8).

* 3apsigHaTa ctaHuus (19) moxe fa 6bae HaknoHeHa Ao 8 cM Ha3aa 1 4o 2 ¢M Hanpeg.

» OTCTpaHeTe BCUYKM HEPABHOCTY Nof 3apsgHata ctaHums (19). 3apsagHata ctaHums (19) Hukora He
TpsibBa Aa ce orbBa.

* YBeperTe ce, Ye MMa [OCTaTbYHO pa3cTosiHie A0 e3epa, baceriHu u cTbnana.

MocTaBeTe rpaHuyHus kaben

YCTpOMCTBOTO MOXe fa pa3no3Hae paboTHaTa 30Ha U fa Hamepu 3apsiaHaTta cTaHums (8), nanonssariku
rpann4Hus kaben (19). MNocTtaBeTte rpaHnyHUS kaben (8) okono nnoLuTa ¢ TpesaTa, KOSTO Lie Ce KOCH.
MoxeTe Aa HanpaBWTe TOBa MO CreAHUs HauuH:

» OyepraiiTe nrowTa ¢ TpeBarta. 3akpeneTe rpaHuyHKs kaben (8) c kykute (9) (Hag 3emsTa).

» OyepraiiTe KykuTe (9) Ha MakcumanHo pasctosHue ot 1 M. Manonaeante JONMbAHUTENHM Kykn (9), ako
TEPEHBLT € HepaBeH.

» 3akonanTte rpaHnyHusi kaben (8) B 3emsiTa (Makc. 5 cm Abn6oynHa).

3abenexku

* YCTpPOWMCTBOTO Npecuya rpaHnyHms kaben (8) ¢ okono 20-30 cMm, npean ga ce 06bpHe U Aa NOTbPCU HOB
nbT. MoHTUpanTe rpaHnyHKs Kaben (8) cboTBETHO, 3a Aa NpefoTBpaTuTe nospeaa.

» 3a nbpBOHAYanHarta nHcTanauusi npenopbyBame fa Mapkuparte rpaHnyHms kaben (8) ¢ kykute (9), B
cryyan Ye e HeobXoAUMO [la ce HanpaBAT KOPeKLUMK Ha No-KbCcHa AaTta.

* YCTpocTBOTO paboTu NeptekTHO ¢ AbIMKUHA Ha rpaHnyHKs kaben go 150 m. He nanonseaiite no-
ObIbr rpaHnyeH kabern. (8).

* MNnowTa Ha TpeBaTa TpsibBa Aa 6bae orpajeHa KaTto eguHMYHa 3aTBOpPEHa 30Ha.

* Bcuuku ycrnopefHu rpaHnyHu kabenu (8), MHcTanupaHu Ha pascTosiHue Han-manko 10 cm, ce
naeHTMuUMpaT KaTo NpensaTcTBre OT YCTPOMCTBOTO U ce 3a0buKansaT.

* Benykun yecnopeaHu rpaHnyHmn kabenu (8), uHcTanupaHu Ha pasctosiine 5 cm, ce ngeHtuduumpar kato
npensaTcTBME OT YCTPOWCTBOTO M Ce 3a0bmkanar.

* N3bareariTe cb3gaBaHeTo Ha bIMu ¢ brb oT 90°. BmecTo ToBa rv pasgenete Ha ABa brbna ot 45°
(BuxTe a < 20 cm).

* YCTPOMCTBOTO € B CbCTOSIHNE fa OTKpMBa W M36sirBa cTauMoHapHW 1 PUKCUpaHn NpensTcTBUS ¢
BucoumHa Hag 10 cm cnef KOHTaKT (Hanp. CTeHW, rpaguHCKM mebenu u ap.). 3almTeTe YyBCTBUTENHN
npensaTcTBus (Hanp. UBETHU Nexun) BbpXy NMoLwTa Ha TpeBara € rpaHuyHus kaben (8) ¢ MMHMManHo
pasctosiHue ot 30 cm.

* [opabpxariTe pa3cTosiHue OT NMoHe 1 M Mexay orpageHuTe NpenaTcTBus. [paHnyHUTe NPensTCTBuUS,
KOWUTO He OTTOBapsiT Ha TOBa MUHUMAIIHO Pa3CTOsiHWE, Ce pasrnexaar Kato cCaMoCTOATENTHO
npensTcTaue.

* Hukora He npecuyaiite rpaHnyHns kaben (8). ToBa Moxe Aa AoBeae A0 NOBpeaun v 0Tka3u B paboTtaTa
Ha yCTPOWCTBOTO.
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ObpeeTta

YCTpPONCTBOTO pasno3HaBa AbpBeTaTa kaTo HopmarHo npensatcTeue. CTbpyalumTe KopeHn obaye morat
[a noBpefdAT AgonHarta ctpaHa/HoxoseTe (18). NpenopbyBame M3non3BaHeTo Ha rpaHNYHUS kaben (8) n
3a orpaxgaHe Ha AbpBeTara. [logabpxavite pasctosiHue ot noHe 30 cMm.

KaMbHK

» OTcTpaHeTe manku kambHU (Nog 10 cM) OT NnoLwTa Ha TpeaTta. Te moraT fa NoBpeasT yCTPONCTBOTO U
HoxoBeTe (18).

* YCTpPOMCTBOTO pasno3HaBa KaMmbHU (Mo-BUCOKK OT 10 cM) KaTo HOpMarHO NpensTcTBKe.
lMpenopbyBame M3nNon3BaHETO Ha rpaHUYHUA Kaben (8) 1 3a orpaxaaHe Ha KaMbHU.

HaxknoH/lopu3oHT

* YCTPOMCTBOTO MOXe Aa n3kausa HaknoHun Ao 15° (27%). Ha pasctosiHme 30 cm OT rpaHuyHus kaben (8),
HaKINoOHbT He TpsbBa Aa Haasuwasa 27%. Ha pasctosHue 40 cm oT rpaHuyHMA Kaben (8), HaKMoOHBbT He
TpsibBa ga Hagsuwaea 17%.

* YBepeTe ce, Ye ce noaabpxa pa3cTosiH1e OT NoHe 8 cM Mexay rpaHnyHus kaben (30 cm) n
npensTCTBIE NPU HaKMoH Harope v noHe 40 cM Npu HaKkMnoH Haaony.

OTKPUTW BOAHWN NIIOLLUM

OTkpuTUTE BOAHU Nnowm Tpsiéea Aa 6baaTt orpafeHmn oT rpaHnyHust kaben (8), KbaeTo € Bb3MOXHO,
UM NPOEKTUpaHW Taka, Ye YCTPOMCTBOTO [a He MOXe [a Brese BbB BogaTa. ToBa MOXe CEepUO3HO Aa
noBpeau eneKkTpoHuKaTa Ha yCTPOMCTBOTO.

* MrHMManHo pasctosiHme 4o Masnku cteHn: 35 cm

* MuHumanHo pasctosiHme o Boga: 70 cm

» 30 cm 3a gyw kabuHa/kpaH

MbTeka/Ynuua

YCTPONCTBOTO MOXE NECHO Aa Npecuya NbTekU U MbTULLA Ha HMBOTO Ha 3eMsiTa. AKO UMa passvku

BbB BMCOYMHATA MexAay TPeBHaTa NroLy, U nbTekaTta/mbTs, orpageTe nbrekata/nbTs ¢ 6e3onacHo
pascTosiHve oT npubnuantenHo 30 cm.

* 35 cm Pa3scTosiHve fo nepsasu

* 5 CM 00 nelexogHn mbTeku/Kpania Ha TPEBHU MIoLLM

TeceH npoxoa

TecHWTe Npoxoam B orpajeHarta nioly Ha TpeeaTta TpsibBa Aa ca C LMpuHa Hal-manko 1,2 M v ObmkuHa
He noseye oT 8 M. LupwnHata ot 1,2 M ce oTHacs 40 pPa3CTOSAHMETO A0 rpaHuyHus kaben (8). MpaHnYHMAT
kaben (8) ce npecuya oT yCTPOMCTBOTO OT AiBeTe cTpaHu (20 cM) Npu KOCeHe.

CBbp3BaHe Ha rpaHnyHusi kaben kbM 3apsigHaTa cTaHuMs

Benexku

* KoraTo nonarate rpaHnyHuns kaben (8), octasete ro ¢ 0,5 - 1 M No-AbbLI OT HEO6XOAMMOTO, 3a Aa UMa
Kabern 3a kopeKuuu.

* Ako cBeToamoabT (29) cBETU 3eNeHo, rpaHMYHUAT kaben (8) e cBbp3aH NPaBuUHO KbM 3apsigHaTa
ctaHuums (19).

* He noctaBsiTe ,CcTbpyawmTe” octaTbuUm OT rpaHMYHUs kaben (8) 3aegHo. ToBa Moxe Aa AoBeae A0
noBpeaun 1 HEN3NPaBHOCTY B paboTarta Ha yCTPOMCTBOTO.

Mpouepnypa ($ur. A/ID/E/F)

1. Oronete npubnusutenHo 10-15 MM OT ABaTa Kpas Ha rpaHNYHUS MPOBOAHUK (8), kaTo n3nonaeare
KneLy 3a oTcTpaHsiBaHe Ha kabenu.

2. MNpekapanTe kpas Ha kabena Ha rpaHNYHUS NPOBOAHUK (19), KOMTO MABa OT 3agHaTa cTpaHa Ha
3apsigHaTa ctaHums (8), npes xreba (28) nog gonHaTa nnova (23).

3. BarerHete kpasi Ha kabena Ha rpaHUYHUSE NPOBOAHMK (8), n3nu3aLy, oTnpea, ¢ 4ECHWS CMNOT Ha
Knemarta 3a koceHe (16). paHUYHNAT NpoBOAHMK (8) obxBaLla nnoLyTa Ha TpesaTta, KOsITO Le ce Kocu, a
Knemara 3a koceHe (16) ce Bxaa C opaHxeBuUTe CKOBU, HACOYEHN Harope.

4. 3aterHete Kpasi Ha kabena Ha rpaHMYHUSA NPOBOAHNK (8), n3nu3aly 0T3az, C NeBus CNOT Ha knemarta
3a koceHe (16).

5. Canerte kanaka (25).

6. MocTaBeTe knemarta 3a koceHe (16) B KOHTaKTHUTE rHe3aa (+) Ha 3apsigHaTa ctaHums (19).

7. MocTaBeTe kanaka (25) obpaTHO B 3apsigHOTO ycTponcTso (20).

8. OTcTpaHeTe Kanaka Ha 3apsaHus Lwencen (26) oT 3apsAHOTO ycTponcTBo (20).

9. MNocTtaBeTe 3apsgHus wencen (24) B koHTakTa (12).
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10. MNMocTaBseTe 3apagHusa wencen (24) B KOHTakTa (27) 1 ro 3aBuiATe 34paBo KbM 3apsiAHOTO
ycTponcTtso (20).

11. CBbpKeTe 3axpaHBalLms kaben (12) KbM 3axpaHBaHETO.

12. MNMpoBepeTe cBeToagnoaa (29) Ha 3apsgHaTta ctaHums (19).

PuKcmpaHe Ha 3apsiaHaTa cTaHums

3abenexka

MHaunkaTtopbT (22) Ha 3apsgHaTa ctaHumsa (19) TpsibBa ga ce Hammpa B orpaHyMyeHara Mol Ha
MopaBara.

Mpouenypa (dwur. F)

1. Pasxnabete MoHTaxHuTe BUHTOBE (10) 1 WwecTocTeHHus kntod (11) oT pamkara.

2. MNocTaBete npegnasutens (15) oTcTpaHu Ha ocHoBHaTa nnoya (23) B orpaHnyeHaTa nroty, Ha
MopaBara.

3. Bakpenerte 3apsgHaTa ctaHums (23) KbM 3emsTa C MOMOLLTa Ha MOHTaxHUTe BUHTOBE (10).
MoHTaxHuTe BrHTOBE (10) Ce 3aBMHTBAT B 3eMsTa C NPUIIOXKEHUSI LLECTOCTEHEH Krtod (11).
MopgrotoBka

MPEOYMNPEXOEHWE! OnacHoCT oT HapaHsiBaHe nopagn HEBOMHO CTapTupaHe.

M3BbpLuBanTe camo paboTa, 3a KOSTO 3HaeTe, Ye CTe cnocobHu. B crnyyait Ha CbMHeHue,
KOHCyNTUpawnTe ce C eKCNepT UM AVPEKTHO C HaLLUSi CEPBU3EH LIEHTBP.

HacTpoiika Ha BUCOYMHaTa Ha KoceHe

Ipwxa 3a TpeBaTta

PepnoBHOTO KOCeHe CTUMynupa TpeBaTa KbM YBeNnM4eHo obpa3yBaHe Ha NCTa, KaTo CbLEBPEMEHHO
yHULLOXaBa nnesenuTe. B pesynTat Ha ToBa MopaBaTa cTaBa No-rbCTa cref BCAKO KOCeHe 1
pesynTaTbT € No-3ApaBa Mopasa KaTo Lsno. MNbpBOTO KOCEHe Ce U3BbpLUBA NPUBNM3UTENHO Npe3
anpwun, korato TpeeaTta e Bucoka okosno 70-80 MMm. Mo Bpeme Ha OCHOBHUWSA BereTauMoHEH Nepuof,
TpeBaTa ce KOCW MOHe BEAHBX CEAMUYHO.

3abenexkn
» 3a nbpBUTE KOCEHUS Npe3 ce3oHa TpsibBa Aa ce n3bepe BUCOKa BUCOYMHA HA KOCEHE.

» Ako TpeBaTa e no-sucoka ot 40 MM, NbPBO KOCETe TpeBaTa C Kocayka 3a TpeBsa.

M36op Ha npaBunHaTa BUCOYMHA HA KOCEHEe

HMBO BMCOYMHA Ha KOCeHe
1 25 mm
2 35 mm
3 45 mm

HeobxoanMu MHCTPYMEHTW 1 MOMOLLHU cpeacTBa

* MHorodpyHKUMOHaneH MHCTpymeHT (13) MisnonaeainTte npeanasHy pbkaBuLm

Mpouenypa (cpur. H)

1. HatucHete 6yTtoHa STOP (7), ako ycTponcTBOTO paboTu. AKO YCTPOWCTBOTO € U3KITHYEHO,
npemMuHeTe KbM CTbrka 3.

2. Uskntovete yCTpOMCTBOTO.

3. O6GbpHETE YCTPOMCTBOTO.

4. N3Bapete batepusita (33)

5. OtcTpaHete 2-Ta BMHTa (35) Ha HOXOBKS ANCK C MOMOLLTA HA MHOTOMYHKLNOHAMNHUSA UHCTPYMEHT
(13).

6. N3bepeTe BMCOYMHA Ha KOCEHE 1 MOoApaBHETE 2-Ta OTBOPA Ha HOXOBUS ANCK C 2-Ta OTBOpa Ha
Bana.

7. 3akpeneTe HOXOBMS AUCK KbM Bana, kaTo 3aterHeTte 2-ta BuHTa (35) B nogpaBHEHUTE OTBOPU Ha
HOXXOBMS AWUCK C MOMOLLTA HA MHOTOYHKLUMOHAMNHUSA MHCTPYMEHT (13).

[MocTaBsiHe 1 n3BaxgaHe Ha baTepusta
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MPEOYNPEXOEHWME! OnacHocT oT HapaHsiBaHe nopaau HEBOMHO cTapTupaHe. [Noctassiite
bartepusaTa (33) B MaliMHaTa caMo crnef kato € HambfHO NoAroTBeHa 3a ynorpeba.

3abenexka

HenpasunHa 6atepusi Moxe Aa noBpean MalumHata u 6atepusaTa.

MocTaBsHe Ha 6aTepusaTa (cdur. G)

1. O6bpHETE YCTPONCTBOTO.

2. Ceanerte kanaka (31). 3a ga HanpaBuWTe TOBa, HAaTUCHETE 3akntoyBaLms MexaHusbm (30)
OTASICHO M OTIISIBO HACTPaHu.

3. MNocTtaBeTe GatepusTa (33) No Bogaya B otaeneHneTo 3a barepusTta (32). MexayBpemeHHO
HaTuCHeTe 1 3aapbXKTe ocBoboXAaBaLLMs MexaHn3bM Ha batepusita (34).

4. 3atBopeTe kanaka (31). 3a Aa HanpaBuTe TOBa, HATUCHETE 3akno4BaLLMsa mexaHuabm (30)
OTASICHO M OTIISIBO HACTPaHMW.

M3BaxpaHe Ha 6aTtepusaTa (cur. G)

1. HatucHete 6ytoHa STOP (7), ako ycTpoicTBOTO paboTn. AKO YCTPOMCTBOTO € U3KITHYEHO,
npemMuHeTe KbM CTbrka 3.

2. MskntoyeTe yCcTpoMCTBOTO.

3. O6bpHETE YCTPOWNCTBOTO.

4. Ceanerte kanaka (31). 3a ga HanpaBuTe TOBa, HaTUCHETE 3akno4BaLmns MexaHnabm (30)
OTASICHO M OT/ISIBO HACTPaHMW.

5. N3BapgeTe bGatepusnaTa (33). MexxayBpeMeHHO HaTUCHETE U 3afpbXXTe 0CBOOOXAaBaLLnst
MexaHu3bM Ha batepusTa (34).

6. 3aTBOpeTe kanaka (31). 3a ga HanpaBWTe TOBa, HAaTUCHETE 3akroyBaLLuns MexaHnsbm (30)
OTASICHO M OTIISIBO HACTPaHMu.

MbpBOHaYanHoO nyckaHe B ekcnnoatauusi

MPEOYNPEXOEHWE! OnacHocT oT HapaHsiBaHe Nopagu HEBOMHO MyckaHe B eKcnioataums.
He nocraesite akymynatopHata 6atepus B yCTPOMUCTBOTO, OKATO TO HE € HambIIHO rOTOBO 3a
ynotpeba.

Bpewme 3a pabota

Bpemerto 3a pabota no nogpasbupaHe e 8 yaca. YCTPOMCTBOTO HAMA Aa paboTu HeNnpeKbCcHaTO
npes ToBa Bpeme. B pamkuTe Ha BpemeTo 3a paboTa ce nosTaps umkbr. CbcTom ce oT 2 eTana:
BpeMme 3a KoceHe U 3apexgaHe. [leicTBUTENIHOTO BpeMe 3a KOCeHe 3aBWCU OT BUAa TpeBa,
YCNOBUSITa Ha pacTex, BNaXKHOCTTa U paBHWHHOCTTa Ha paboTHaTa 30Ha.

Bpewme 3a koceHe (100% HMBO Ha 3apexpaaHe Ha batepusTa)

* Batepusi (2 Ah) 50 MUHYTV Bpeme 3a KoceHe

» barepusi (4 Ah) 100 MrHYTK Bpeme 3a KOoceHe

[MpenopbunTtenHa paboTHa nnow/Bpeme 3a paborta Ha aeH 250 m - 2/4 yaca

BTopuyHa 3oHa

HanuyHo B npunoxeHwueTo.

B rpaguHu ¢ ronemu by, NPovM3BOAMTENHOCTTA MO NIOLL, MoXe Aa ce Nnofobpu Ypes 3ajaBaHe
Ha BTOPWYHM HaYanHu Touku. B To3u cnyyain moraT Aa ce nsbepat HAKOMKO HayanHu TO4KM Ha
rpaHnyHus kaben. ToBa No3BorsiBa Ha YCTPOWCTBOTO Aa AOCTUIHE A0 TPYAHOLOCTBIHM 30HU OT
BalLaTa rpaguHa. YCTpOMCTBOTO LUe U3MUHE N3BPaHOTO pa3CTosiHUE NO rpaHnMYHus kaben u we
3anoyHe Ja kocu B Tasmn 3o0Ha. MoxeTte cBoboaHO fa nsbepete 5 AONBAHUTENHN HaYanHU TOYKU.
3a fa HanpaBuTe ToBa, U3MepeTe Pa3CTOSHUETO MeXy 3apsaHaTa CTaHUUs U HavyanHaTa Todka
No YacOBHMKOBATA CTpesika no rpaHnyHust kaben. M3nonaearte yectoTata B NpoOLEHTH, 3a Aa
onpefenuTe Komko 4ecTo YCTPOMCTBOTO 3ano4ysa paboTa

OT 3apsifHaTa CTaHLUMs UMM OT CbOTBETHWUTE HaYarnHu Todku. MNpoueayparta no KoceHe BCe OLle e
HernocTosIHHA B TO3W PEXuM. BTOpnyHWTE Ha4yanHm To4ku ce 4oCTUraT aBTOMaTMYHO Mo Bpeme Ha
paboTHOTO BpemMe 1 cnopes rpaduka.

ToukoB pexum
HanuyHo B npunoxeHwueTo.
Tasun dyHKUMSA BM NO3BONSBA Aa KOCUTE TPEBHM NIOLLM, KOUTO MHaYe ca NoKpuTu ¢ mebenu 3a
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cafaHe, obopyaBaHe 3a AeTCKU NoLaaku unm nogobHu.

Benexku

* YCTpOWCTBOTO KOCK B MOCOKa 0bpaTHa Ha YacoBHMKOBAaTa CTperika Ha cnvpana v NpeBKIioyBa Ha
L,ABTOMaTM4HO KOCeHe" cnep paanyc Ha koceHe oT 1 M unm 3,5 MUHYTU KoCeHe.

* KoraTo ycTponcTBOTO yaapu rpaHnyHust kaben, To Npofbmkaea Aa Kocu B obpaTHa nocoka Ha
cnupanara.

CeH3op 3a obxAa

HanuuyeH B npunoxeHneTo. AKO CEH30PBT 3a AbXK[, € BKIHOYEH, YCTPONCTBOTO Ce BpbLLa KbM
3apsgHaTa cTaHums, korato Banu. CeH3opbT 3a AbXA BUHArM € akTuBMpaH B CbCTOSAHUE Ha
AocTaBka.

BHMMAHWE! OnacHocT oT kbCo cbeamnHeHne. Hukora He paboTeTe ¢ yCTpOMCTBOTO NO BpeMe Ha
Oypu n He 3abpaBaiiTe Aa U3KNOYMTE 3apsaHaTa CTaHUMA OT enekTpudeckara Mpexa.

EnemeHTn 3a ynpasnexue

3anosHaliTe ce ¢ enemMeHTUTe 3a ynpasneHue, Npeau Aa U3nonasarte YCTPOWCTBOTO 3a MbpPBU MbT.
BytoH STOP

(dur. A)

* YCTpOWCTBOTO cnupa HesabaBHO

* [peLwknTe Npu BbBEXAAHE Ce MOTBbPXKAaBaT/HOBO BbBEXAAHE € Bb3MOXHO Crnef HaTuCKaHe Ha
6yToHa STOP (7)

MHamkaTop 3a HMBO Ha 3apexaaHe Ha ycTponcTBoTo (Pur. A)

MHavkaTopbT 3a HMBO Ha 3apexaaHe Ha batepusTa (1) cBeTn B

3 uBATa B 3aBMCMMOCT OT HMBOTO Ha 3apexaaHe Ha batepusTa:

Control panel

(Fig. A)
ON/OFF button (2) Switch device on/off 1
Charging sta- Device returns to the charging station 2

tion button (5)

START button (4) Device starts (Manual working mode) 3

Device starts/

)| | Schedule button (3) Set start time

OK button (8) Confirm input -
LED LED lights up -
LED LED flashes -

00O E




LED status indicator
(Fig. A)

RAIDERE

Meaning

Meaning

d Device starts
(Manual work-
ing mode)

:G:
Q

Meaning Meaning
Back to the char:
ging station PIN entry
[ = o

App connection

Q

" Confirm input-

App connection

Waiting for
instruction

o
* =
X

Incorrect PIN

Y
X').'
x
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BkntouBaHe n n3knovsaHe

BknitouaHe (dur. A)

1. HatucHete 1 3agpbxTe 6yToHa ON/OFF (2) 3a 3 cekyHan. LED nHankaTopbT 3a CbCTOSIHME Ce
npomeHsi Ha ,BbBexaaHe Ha MNH".

2. BbBepgete Bawus MUH.

LED nHavkaTopbT 3a CbCTOSHME Ce NPOMEHS Ha ,M34akBaHe Ha MHCTpyKums® (BumxTe LED
MHAMKATOpP 3a CbCTOsIHME, CTp. 60).

MakntouBaHe (dur. A)

1. YcTponcTBOTO cnvpa, KoraTto:

* 6yTOoHLT STOP (7) € HaTucHaT;

* 3arybu curHana ot rpaHu4HKs kaben (8) n He ro Hamepu OTHOBO B PaMKUTE Ha 5 MUHYTW;

* peceye rpaHu4HKs kaben (8) Npu KoceHe;

* 3aceqHe Mexay NPensaTCTBUsSi U ce Hyxxaae oT noseye oT 10 cekyHau, 3a la HaMepy U3XOL;
* € noBAMrHaTo.

2. HatncHete v 3agpwxte 6ytoHa ON/OFF (2) 3a 3 cekyHau.

LED nHagukaTopbT 3a CbCTOSIHME

ce npomMeHsi Ha ,[oTBbpXAaBaHe Ha BbBEXOAHETO .

3. HatucHete 6ytoHa OK (6). YCTpoCTBOTO ce U3kIoyBa.

BbBexaaHe Ha MUH.

MVH TpsbBa fa ce BbBeXAA BeOHBX BCEKU MbT, KOraTo yCTPOMUCTBOTO Ce BKIOYBA.
Mpouenypa (Pur. A)

1. BkrntoyeTe yCTpONCTBOTO

LED nHAamkaTopbT 3@ CbCTOSHME ce NPOMeHs Ha ,BbeexaaHe Ha MAH".

2. BvBepete Bawwusa MNNH. HatucHeTe cboTBeTHNUTE ByTOHM.

Ako nsnonasarte yCTPOMCTBOTO 3a MbpBU NbT, BbBegeTe 1234 karo MNNH.

LED nHamkaTopbT 3a CbCTOSIHME Ce MPOMEHS Ha ,M34akBaHe Ha MHCTPYKUmS.

PIN e BbBegeH HenpaBuHo

1. LED uHamkaTopbT 3a CbCTOsIHME ce NpomeHs Ha ,HenpasuneH MNUH®. U3vakante 5 cekyHawn.
LED nHAamkaTopbT 3@ CbCTOSHME Ce NPOMeHs Ha ,BbeexaaHe Ha MAH".

2. BbBepete Bawus NMYH oTtHoBO.

3abpaseH MNH

1. OTBOpETE NPUNOXEHMETO Ha Ballms cMapTdoH 1 n3bepeTe ycTporicTBoTo. BawwusT MAH e
CbXpaHeH Tam.

2. CBbpxeTe ce CbC CepBuU3a, ako HamaTte AocTbn o Bawwms MUH.

MNpunoxeHueto

MpunoxeHreTo BM No3BonsiBa Aa HabnogaBaTe YCTPOVCTBOTO M Aa KOHTponvparTe onpeaeneHu
yHKLUN.

PyHKLMUTE MOraT a ce MPOMEHSAT C akTyanusauumn Ha NpUNoXeHneTo u codtyepa. YCTpoiCTBOTO
KOMYHVKMpa C npunoxeHneTo ypes Bluetooth®.

CBbp3BaHe Ha YCTPOWUCTBOTO C MPUNOXEHNETO

MauncksaHus

3a 4a HamepuTe YCTPOMCTBOTO B MPUITOXEHWETO, TpsAbBa Aa 6baaTt nsnbnHeHn cnegHute
N3UCKBaHWS:

* MpunoxeHneTo e MHCTanMpaHo Ha Balusi cMapTdoH u Bluetooth® e akTuBMpaH.

* Hukow gpyr cmapTtdoH He e 6un cBbp3aH ¢ YCTPOWCTBOTO Npeaun. AKo e Taka, MbpBo Tpsbsa Aa ce
npemaxHe Ta3u Bpb3ka. Camo eamH cmapToH Moxe Aa 6bae CBbp3aH C yCTPONCTBOTO.
Mpouenypa (Pur. A)

MogroTteeTe cmapTdoHa cu. AkTunpanTte Bluetooth® 1 oTBopeTe NpunoxeHWeTo Ha BalLns
CMapTdOH.

1. BkntoyeTe yCTPOMCTBOTO.

LED unHgukaTopbT 3a CbCTOSIHME Ce NPOMeHs Ha ,BbBexxaaHe Ha MNH".

2. BoBegete Bawusa MNMUH. LED nHankatopbT 3a CbCTOSIHME Ce NPOMEHst Ha ,/34akBaHe Ha
NHCTPYKLMA®.

3. HatucHete 6ytoHa OK (6) 3a okono 5 cekyHau.

LED uHaukaTopbT 3a CbCTOSIHME Ce NPOMeEHs Ha ,BbBexaaHe Ha MNH".
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4. Bbepgete Bawus NVH otHoBo.

LED nHaukaTopbT 3a CbCTOAHUE Ce NPOMEHS Ha ,[ToTBbpKAaBaHe Ha BbBEXAAHETO - Bpb3ka ¢
NPUNOXEHNETO".

5. HatucHete 6ytoHa OK (6). Mmate 5 cekyHaun Aa HanpaBuTe ToBa, B NPOTMBEH Cryyai
YCTPOMCTBOTO Ce Bpblla KbM TOYKa 2.

LED nHAanKaTopbT 3a CbCTOSIHME Ce NPOMEHs Ha ,Bpb3ka ¢ npunoxeHneto®.

6. OTBOpEeTE NPUNOXEHNETO.

7. BawwTe UHCTPYMEHTMU.

YCTponcTBOTO Ce nokasea B cnucbka. Mimate 1 MuHyTa, 3a 4a ce CBbPXETE C YyCTPONCTBOTO.
M3bepete ycTponcTBoTO OT cnucbka. LED nHamMkaTopbT 3a CbCTOSIHWE Ce NPOMeHs Ha ,/34akBaHe
Ha MHCTPYKUMK“. AKO YCTPOMCTBOTO He Ce Noka3Ba B CMNCHKA, U3KITIOYETE To U MOBTOPETE rOpHUTE
CTBIMKM.

MOHWTOPWHF 1 ynpaBneHne Ha yCTPOMNCTBOTO

1. BawwnTte NHCTPYMEHTW.

2. N3BepeTe yCTPOMCTBOTO OT CMMCHKA.

MokasBa ce cTpaHuuaTa c npernes Ha yCTPOWCTBOTO.

3. N3bepeTe xenaHaTa HaCTpOMKa Ha CTpaHuuara ¢ npernea.
M3beperte ,MomoLy’, ako He cTe curypHu. Nokassa ce Ananoros Npo3opeL, ¢ onucaHne Ha
CbOTBETHAaTa HacTpolika.

YCTpPOWMCTBOTO € NpemaxHaTo OT npunoxeHneto. Korato ycTponcTeo 6bae npemaxHaTo ot
NPUINOXEHNETO, CBbP3AHNTE C HErO AaHHU CbLLO Ce U3TpUBaT.
1. BawwmTe MHCTpyMeHTH.

2. lnb3HeTe kapTaTa Ha YCTPOMUCTBOTO OTASICHO HansBo.

3. MoTBbpAETE Ananorosus Npo3opeLw.

M3BecTue 3a 3awwmTa Ha fJaHHUTe

Monsi, 0GbpHeTe BHUMaHMWE, Ye BCEKU KpaeH NoTpebuTen e OTroBOPEH 3a U3TPUBAHETO Ha AaHHUTE
Ha cTapuTe YCTPOWCTBA, KOUTO We 6baaT N3XBbPIIEHN.
PYHKLMN Ha NPUIOXEHNETO

HanuyHu B npunoxeHuneTo:

» CbcTOsIHME Ha BaTepusita

* PbueH pexum Ha pabota

» CTapTupaHe Ha yCTpPOWCTBOTO

» CnupaHe Ha yCTpPOMCTBOTO

* NMpomsiHa Ha NMWH kopa

» ObpaTHO KbM 3apsigHaTa CTaHLus

 [pachuk

* Bpeme Ha pabota

* Pa3nuyHu YacoBe 3a cTtapTupaHe

* HynupaHe Ha rpaduka

» BropuyHa 30Ha

» CeHsop 3a AbX4

* Pexxum ,Tou*

* 3awumTa ot Tapanex

» IHeBHUK Ha paboTaTa

» [IHEBHMK Ha rpeLukuTe

TeKCT B NPUNOXEHNETO O6sicHeHne

Standby YCTpOWCTBOTO € B peXVM Ha roTOBHOCT. HAma
CbODOLLEHMSA 3a FPELLKN.

Enter PIN MopnkaHa 3a BbBexaaHe Ha MUH kopn,
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Charging

3apexaaHe Ha yCTPOMCTBOTO

Automatic mowing

YCTPOWCTBOTO KOCU aBTOMATUYHO

Mowing

YCTPOMCTBOTO KOCK

Spot mode

YCTpPOWCTBOTO KOCK onpeaeneHa nnoLy,

Fixed point mowing finished

KoceHeTo e 3aBbpLUEHO B, TOYKOB PEXNM"

Return YCTPOWCTBO Ha BpbLyaHe KbM 3apsgHaTta
ctaHums (19)
Paused YCTPOWCTBOTO € B CbCTOSIHME Ha nay3a,

3a[eicTBaHo OT:
HatnckaHe Ha 6yToHa STOP (7)
HaTtuckaHe Ha 6yToHa ,[lay3a“ B npunoxeHneTo

Emergency stop

ByTtoHbT STOP (7) € HaTucHat

Charge for operation

3apexaaHe Ha yCTPOWCTBOTO

Update

MpeacTtoun/B Npouec e akTyanusauus Ha
cogpTyepa

Currently raining, Return

YCTPOWCTBOTO € aKTUBUPaHO

Charging for operation interrupted

3apexagaHeTo e NpeKkbCcHaTo (Hanp. pbYHO UK
nopaau NnpekbcBaHe Ha 3axpaHBaHETO)

Work interrupted, please try again

ABTOMaTUYHOTO KOCeHe Belle npekbcHaTo
(6yToHBT STOP (7) Gelwe HaTucHaT)

Continue the work?

HatncHete 6ytoHa OK (6), 3a ga npoabmxuTe
pabotaTa

Time incorrectly set

[MpaBunHu BpemeHa

Charging for operation interrupted

3apexgaHeTo e NpekbcHaTo, NpoBepeTe
npuyMHaTa Ha MACTO

Current work has been stopped

PaboTHUAT npouec e NpekbCcHaT, NpoBepeTe
npuynHaTa Ha MsiCTo

Low battery voltage
Low battery voltage, charge to start
Low battery voltage, Return to charging station

HuBoTO Ha 3apexaaHe Ha batepusTa (33)

He oTroBapsi Ha MUHUMarHUTE U3UCKBaHUS B
HavanoTto Ha pabota: 70% 3a aBTOMaTU4HO
koceHe 30% 3a KoceHe ¢ (hukcMpaHa Touka
(TOYKOB pEXUM)

[MocTaBeTe yCTPOMCTBOTO B 3apsigHaTa CTaHuust
(19) nnu n3vakanTe 3apexaaHeTo Aa 3aBbpLun,
UM YCTPOMCTBOTO aBTOMATUYHO LLIE CE BbpHE
KbM 3apsigHaTa ctaHuus (19)
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Unexpected charging error

MpoBepeTe NpuynHaTa Ha MACTO, ako e
Heo6XxoAMMO, NpoBepeTe NPaBUITHUS

KOHTaKT Mexay YCTPONCTBOTO U 3apsiaHaTa
ctaHums (19).

PecTtapTtupainTte npoueca Ha 3apexaaHe, kato
pectapTupare

YCTPOWCTBOTO U rO MOCTaBUTE OTHOBO B
3apsigHata ctaHums (19).

Charging current too low

MposepeTe 3axpaHBaHeTo

No signal from boundary wire
No signal, please set up the boundary wire first
Loop signal lost

MpoBepeTe NpaBUNHUS MOHTaX Ha rPaHNYHUA
kaben (8) n ro kopurnpanTte, ako € HeobxogMmo.
[NocTaBeTe yCTPOMCTBOTO BbTPE B rpaHuLaTa u
ro pectapTvpanre.

Mower locked! Waiting time...

M3vakanTe, JOKaTO TEKYLLO U3MbIHABAHUAT
npoLuec NPUKIYN

Wrong PIN, please try again.

BbBenete otHoBo MNH koga
CbBeT: AKO CTe CBbpP3aHu C NPUMOXEHMETO ,
MoxeTe fa BuauTte ceos NNH koa tam.

Please place within the boundary and try again
Mower outside

MocTaBeTe yCTPOWCTBOTO B pamMKuUTe Ha
rpaHvuaTa u ro pectaptupanTe

Please reboot to start the firmware update
Work interrupted, please try again

PecTtapTupainTte ycTponcTsoto

Rain sensor activated

CeHsopr 3a ObXA € aKTUBUpaH

Mower in the station

YCTponcTBO B 3apsigHaTta ctaHums (19)

Mower is not in the station

YCTpONCTBOTO He e B 3apsigHaTta ctaHums (19),
ako e HeobxoaMmo, NocTaBeTe YyCTPONCTBOTO B
3apsigHaTa ctaHums (19)

Press the start button to start

HatncHete 6ytoHa BKIT./U3KIJL. (2)

Duration at least 30 minutes

[MocoyBaHe Ha HeobxoanMOTO Bpeme

Search for loop signal..

YCTPOMCTBOTO ThbPCK CBOSA CUrHan

Copy file, please wait

Mons, n3yakante npoueca Ha KonupaHe

Please switch off

M3knto4BaHe Ha yCTpONCTBOTO

Update failed

Ako e HeobxoaMMO, M3BbPLLETE Npoueaypara
no akTyanusupaHe OTHOBO

Error

BwxTe 3a rpPeLUKn B NpUnoXeHneTo
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Cutting motor blocked ,Left motor blockage

CBbpxeTe ce ¢ NpousBoanTens

Please replace the battery
Battery abnormal
Battery damaged

CwmeHeTe batepusTa

Battery temperature abnormal

BaTepusita € n3BbH HOpMarnHus TemneparypeH
AvanasoH 1 3apexaaHeTo e NpekbCcHaTo.
Korato 6aTepusita fOCTUrHe HOpManeH
TeMnepaTypeH AnanasoH, 3apexaaHeTo

ce Bb30OHOBSIBa KakTo 0OMKHOBEHO.
PecTtapTupainTte ycTpoOMCTBOTO, ako e
Heobxoammo.

Battery temperature too
low (discharge)

MpekpaTsiBaHe Ha Npoueca Ha 3apexaaHe

Battery voltage too high

Hal'lpe)KeHI/IeTO Ha 6aTepV|;|Ta € TBbpae BUCOKO

Battery High temperature

Barepusta nma Bucoka Temnepartypa

High charging current

MpekpaTteTe npoleca Ha 3apexaaHe,
npoBepeTe BXOAHUS TOK
[MpoBepeTe/cMeHeTe 3axpaHBaLLMs aganTep
(12) n 3apsigHoTo ycTponcTeo (20)

High charge voltage

lMpekpaTeTe npoueca Ha 3apexagaHe,
npoBepeTe BXOAHOTO HanpexeHne
[poBepeTe/cMeHeTe 3axpaHBaLLmns agantep
(12) n 3apsigHOTO ycTponcTso (20).

High temperature

MpekpaTsiBaHe Ha NpoLeca Ha 3apexaaHe

Mower lifted

YcTponcTBoTo belle noBaurHaTo

Mower upside down

[MocTaBeTe yCTPOMCTBOTO M3NPaBEHO U
pectaptupante

Mower stuck

M3uncTeTe yCcTpPOMCTBOTO U pecTapTupaiiTte

Mower tilted

[MocTaBeTe yCTPOMCTBOTO M3NPaBEHO 1
pectaptupanTe

Motor overtemperature

M3kntoyeTe yCTPONCTBOTO U rO OCTaBeTe Aa ce
oxnaau

Hardware error (0-5)

1. PectaptupanTte ycTpoONCTBOTO
2. Ako cbOObLLIEHNETO BCE OLLE HE € OTPa3eHo,
CBbPXETE CE C NPOV3BOAUTENS
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Changing the adapter

(This applies to the charging
contacts on the

charging station and on

the device)

1. MNpoBepeTe KOHTaKTUTE 3a 3apexaaHe Ha
3apsigHaTa ctaHums (19) 1 Ha yCTpoMCTBOTO
3a 3aMbPCABAHUS U TV NMOYUCTETE, aKo €
HeobxoaMMo.

2. MNMpoBepeTe KOHTaKTUTE 3a 3apexaaHe Ha
3apsigHaTa ctaHums (19) 1 Ha yCTpPOMCTBOTO 3a
noBpeau (Hanp. orbHaTh), KouTo 6uxa Mmornu
[a nonpeyar Ha KOHTaKTUTe Aa OCbLLECTBAT
nbIieH KOHTaKT. MonpaBeTe noBpegara unu ce
CBBbPXETE C MPOM3BOANTENS, 3a Aa NonyynTe
pe3epBHM YacTu.

3. MNMpoBepeTte ganu 3apsgHOTO YCTPONCTBO
(20) e 3gpaBo 3akpeneHo 1 Aanu e npaso/nog
BIb oT NpubnuanTenHo 90° cnpsiMo 3apsigHaTa
cTaHums (19).

4. Ako cbobLLEHMETO BCE OLLE HE Ce MOoKa3Ba,
CBBbPXETE Ce C Npov3BOAUTENS.

Motor error

EM sensor not connected
Hall sensor failure
Charge abnormal
Discharge abnormal
Battery discharge error
Inertial measurement unit
(IMU) error

Motor error

Motor switched off

Motor Hall sensor error
Motor overcurrent

Motor blocked

Motor standstill right

Rain sensor failure

Loop sensor failure

CB'bp)KeTe Ce C npounssoguntens

3apaBaHe Ha Ha4yaneH Yyac

MoxeTe pbYHO Aa 3afafeTe HayanHusa Yac 3a paboTHOTO BpeMe. YCTPOVCTBOTO 3ana3Ba TeKyLLOoTO
BpeMe 3a BCskO paboTHO BpeMe KaTo HavaneH Yac. BpemeTo ce npesanncea aBTOMaTUYHO B
NPUNOXEHNETO. YCTPOMUCTBOTO Ce CTapTupa, Korato HaTucHeTe ByToHa 3a rpadmk.

Mpoueaypa (cour. A)

1. BuxTte CTapTMpaHe Ha yCTPOMUCTBOTO C BYTOH 3a rpacuk.

Pabota
WHcTpykumm 3a pabota

BHVMMAHMWE! OnacHocT OT kbCO CbeanHeHne. Hukora He paboTeTe ¢ yCTPOMCTBOTO MO BpeEMe
Ha rpbMOTEBUYHM Bypy 1 He 3abpaBsiiTe Aa U3KMIOYMTE 3apsiaHaTa CTaHUMS OT eneKkTpuyeckaTa

mpexa.

* YCTpOWCTBOTO MOXe Aa ce cTtaptupa c bytoHa ,Ctapt” unu 6yTtoHa ,I'paduk”.

» CnassanTte npasunara 3a 3awura OT WyM 1 ApYyrn MeCTHW pasnopenbu.

* [penopbyBame Aa He paboTuTe C yCTPOWCTBOTO B AbXA,.

* TpeBaTa He TpsbBa Aa Hapsuwasa 40 Mm BUcodmHa. AKO TpeBaTa e Nno-B1coka, Moxe Aa

Bb3HUKHAT Npobnemu no Bpeme Ha paboTta.

» KoceHeTo e HepaBHOMepHo. VM3non3sainte yCTpOVICTBOTO penoBHO, 3a Aa NOCTUrHETE paBHOMEPHa

Mopasa.

« Mpeau Bcsika onepauys NpoBepsiBaiiTe Aany UMa AYBU XMBOTHU, KAMbHW U APYTW NPENSTCTBUS
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BbpXy TpeBaTa (paboTHaTta 30Ha) 1 MM OTCTpaHsBanTe He3abaBHO.

+ PaboTHoTO Bpeme no nogpasbupaHe e 8 Yaca, OCBEH ako He e 3a4aAeHO APYro B NPUMOXEHNETO.
* YCTPOWCTBOTO HE € HeoBXoaUMO [ia ce CTapTupa PbYHO, KOraTo e B 3apsiaHaTa CTaHuus.
YCTpPOWCTBOTO CTapTUpa aBTOMaTUYHO crnopeq rpaduka.

3apsigHaTta cTaHumsA Tpsbsa Aa 6bae cBbp3aHa KbM enekTpuyeckara Mpexa, Korato yCTpoWCTBOTO
paboTu. Ako ToBa He e Taka, LED gucnneaTt 3a CbCTOsiHME Lie NoKaXe rpeLuka.

* YCTPOMCTBOTO aBTOMaTUYHO NPEMUHABa B PEXMM Ha FOTOBHOCT, ako He Ce M3Mos3ea B
npogbmkeHve Ha 10 MUHyTW.

* [oyncTBanTe ycTPOMCTBOTO crep Besika ynorpeba.

* AKO YCTPOWCTBOTO Ce CTapTupa U3BbH rpaduka, To we paboTtn cnopes nocoveHoTo paboTHO
Bpeme.

» CTapTvpaHeTo OT 3apsiaHaTa CTaHUMs U3nckBa kanauuTeT Ha 6atepusaTta Hag 70%. B npotuseH
cnyyan yCTpOMCTBOTO aBTOMAaTWUYHO NPEBKIIOYBA B PEXMM Ha 3apexaaHe, AoKaTo KanauuteTsbT e
Hap 90%, crnen KoeTo aBTOMaTUYHO

Hanycka CTaHuusTa 3a 3apexaaHe.

+ CTapTvpaHeTo U3BbH CTaHLUMATA 3a 3apeXxaaHe U BbTpe B rpaHNyHUS kaben nanmckea HUBO Ha
3apsag Ha batepusta Hag

30%. Ako HMBOTO Ha 3apsaf Ha baTepuaTa e no-manko unu pasHo Ha 30%, yCTPONCTBOTO
aBTOMAaTUYHO Ce BPbLUAa KbM

CTaHuuATa 3a 3apexaaHe.

Benexkun 3a ctapTupaHe no rpadumk

» CTapTMpaHeTo OT CTaHuMsTa 3a 3apexaaHe U3nckea HUBO Ha 3apsig Ha 6atepusita ot 100%. B
NPOTMBEH Crny4an yCTPONCTBOTO

NPEBKIIOYBa B PEXUM Ha 3apexaaHe, oKaTo HMBOTO Ha 3apsif Ha 6atepusita e 100%.

» CTapTMpaHeTo N3BbH CTaHLMATA 3a 3apexaaHe U BbTpe B rpaHnyHUs kaben nsmckea HMBO Ha
3apsag Ha batepusita Hag

30%. Ako HMBOTO Ha 3apsafg Ha 6aTepuaTa e no-marsnko unu paeHo Ha 30%, yCTPOMNCTBOTO
aBTOMaTUYHO Ce BpbLUa KbM

cTaHuusATa 3a 3apexaaHe.

Pb4YHO npekbcBaHe/cTapTupaHe Ha paboTHUSA LUKBIT

MpekbcBaHe Ha paboTaTa

(Pur. A)

1. HatucHete 6ytoHa STOP (7), 3a ga cnpeTe yCTPOWCTBOTO MO BpeMe Ha paborTa.

LED uHankaTopbT 3a CbCTOSIHME Ce MPOMEHS Ha ,/34akBaHe Ha MHCTPYKUMS .

2. YCTpOWCTBOTO € BCe OLLE BKIMOYEHO, HO ocTpueTo (18) e cnpsino. M3knoyeTe ycTpoMCTBOTO
(BwxTE BkrtouBaHe 1 M3KNOYBaHE) UM MO3BOMNETE Ha YCTPOWUCTBOTO A CE NPEBKIH0YN CaMo B
PEXUM Ha rOTOBHOCT.

CrapTupaiTe ycTponCcTBOTO C BYTOH 3a rpadmk

TekyLLIOTO BpeMe ce 3afaBa aBTOMATUYHO KaTo HOBO HayanHoO BpeMe 3a BCUYKM paboTHN BpeMeHa
Mpouenypa (dur. A)

1. BkntoyeTe yCTPONCTBOTO.

LED vHpoukaTopbT 3a CbCTOSIHME Ce NPpOMeHS Ha ,BbBexaaHe Ha MNNH* (BuxTe

2. BbBepete Bawusa MNMAH.

LED nHAankaTopbT 3a CbCTOSIHME Ce MPOMEHS Ha ,/34akBaHe Ha MHCTPYKLMS®

3. HatncHete ByToHa 3a rpaduk (3).

LED uHgukaTopbT 3a CbCTOSIHME Ce NMPOMEHS Ha ,[padumk akTnBeH"

YCTPONCTBOTO CTapTMpa CbC 3aKkbCHeHWe. To paboTu no BpeMe Ha paboTHOTO BpeEME U aBTOMaTUYHO
ce BpbLLa KbM CTaHUusiTa 3a 3apexaaHe (19).

CTtapTupainite yCTPOMCTBOTO C BYTOH 3a CTapT. YCTPOMCTBOTO Ce CTapTupa U3BbH rpadumka.
Mpouenypa (Pur. A/G)

1. BkntoyeTe yCTpONCTBOTO

LED uHaukaTopbT 3a CbCTOSIHME Ce MPOMeEHS Ha ,BbBexxaaHe Ha MNH".



RAIDERE

2. Boeegete Bawmsa MNMVH (LED nHamkatopbT 3a CbCTOSIHME Ce MPOMEHS Ha ,M3vakBaHe Ha
WNHCTPYKUMSA®)

3. HatucHete 6yTtoHa 3a ctapT (4). LED nHOukaTopbT 32 CbCTOSIHME Ce NPOMEHST Ha
,[10TBbpXaaBaHe Ha BbBeXaaHeTo"

4. HatucHete 6ytoHa OK (6). LED nHankaTopbT 3a CbCTOSIHME CEe MPOMEHS! Ha ,YCTPONCTBOTO
cTtapTupa“.

» batepusrTa (33) e HaNbNHO 3apeaeHa: YCTPOMCTBOTO 3ano4yBa Aa paboTu BegHara.

To paboTtu npe3 paboTHOTO BpeMe 1 aBTOMaTUYHO Ce Bpblla KbM 3apsigHata ctaHums (19).

» batepusTa (33) e 3apegeHa camo o 30% unu no-manko: batepusita (33) nbpBo ce 3apexaa
HaMbHO, NPean YCTPOMCTBOTO Aa 3anoyHe ga pabotu. Cnea ToBa To paboTtu npe3 paboTHOTO Bpeme
1 aBTOMaTUYHO Ce Bpblla KbM 3apsigHaTta ctaHums (19).

Ob6paTtHo KbM 3apsigHaTa cTaHuus

YCTPOMCTBOTO Ce Bpblia KbM CTaHLMSITA, KaTo Ce ABWXM MO YaCOBHMKOBATA CTPESiKa Mo rpaHnyHUst
NPOBOAHNIK.

MaunckeBaHus

YCTPOMCTBOTO Ce Bpbllia aBTOMATUYHO KbM 3apsijHaTa CTaHLUs!, KOraTo € U3MbIHEHO NMOHE e4HO OT
cnefHUTE YCroBUs:

* HuBoTo Ha 3apexpaaHe e 30% unu no-marnko.

« locTurHaTo e 3agageHoTo Bpeme 3a paboTa Ha AeH.

» BpemeTo 3a paboTa HagBuLLaBa nonyHoLy (YCTPOMCTBOTO cnvpa Aa paboTu B NOMyHOLL,).

« 3ano4Ba Aa Banu (rpwka 3a TpesaTa, KOHTponMpaHa oT BPEMETO).

MoxxeTe CcbLLO Taka Aa U3npaTuTe YCTPOUCTBOTO KbM 3apsiiHaTa CTaHLMs PbYHO.

Mpouenypa (Pur. A)

1. Bknioyete yctponcteoto. LED nHavkaTopbT 3a CbCTOsiHME Ce MpoMeHs Ha ,BbBexaaHe Ha MUH".
Wnu npekbcHeTe paboTaTa, ako yCTPOMCTBOTO € B ekcnnoatauus. lNMponycHeTe cTbnka 2.

2. BbBepgete Bawwmsa MNMAH.

LED vHAavkaTopbT 3a CbCTOSIHME Ce NPOMEHS Ha ,/134akBaHe Ha MHCTPYKLmA®.

3. HatucHete OyToHa Ha 3apsigHaTta ctaHums (5).

LED nHAaMKaTopBbT 3@ CbCTOSHME Ce NPOMeHs Ha ,[ToTBbpXKaaBaHe Ha BbBEX4aHETO .

4. HatucHete 6yToHa OK (6).

LED uHaukaTopbT 3a CbCTOsIHME Ce MPOMeHs Ha ,O6paTHO KbM 3apsiaHaTta ctaHums®.

Cnep ToBa yCTPOWCTBOTO Ce BpbLia B 3apsiaHaTa ctaHums (19).

TpaHcnopTupaHe

M3knioyeTe yCTPOMUCTBOTO U M3BageTe batepusaTa. YBepeTe ce, Ye BCUYKM OBMDKELLM Ce YacTu ca
cnpenu HambIHO.

Mpouenypa (Pwr. |)

1. MI3kntoyeTe yCTPOMCTBOTO.

2. MNpu TpaHcnopTUpaHe Ha YCTPOWCTBOTO o APbXKTe 3a ApbxKaTa (36) c ocTpueTarta (18), Haco4eHn
Aarned ot kopnyca. [opHaTa YacT Ha yCTPOMCTBOTO € 0ObpHaTa KbM Kopnyca.

MounctBaHe, nogapbKKa U CbXpaHeHVe

MPEOYNPEXOEHWE! TokoB ynap! 3awuTeTe ce, Korato “3BbpLUBaTE NOAAPBXKKA UMN NOYUCTBAHE.
M3kntoyeTe ycTponcTBoTO. BeskakByM peMOHTHU 1 noaabpxallum paboTu, KOUTO He ca OMUCaHN B Te3n
MHCTPYKUMK, TpsibBa a ce U3BbPLLBAT OT HalLUsi CEPBU3EH LIEHTbP. M3nonssarite camo opurmHasHm
pe3epBHM YacTu.

HoceTe npeanasHu pbkaBuum, Korato 6opaBuTe C OCTPUETO.

MouncTteaHe

MPEQYMNPEXOEHWME! Tokos yaap! Hukora He npbckanTe yCTPOMCTBOTO C BOAA.

Babenexka: OnacHocT OT noBpeda. XMMUYECKM BELLeCTBa MoraT a atakyBaT nracTMacoBuTe YacTu
Ha MaluvHaTa. He usnonseante noyvcTBaLly npenapartu unm pastBopUTENi.

MouncteaHe cnep pabota

* He nsnonaeaiTe TBbpAW UM OCTPY NPEAMETH 3a NoYncTBaHe. ToBa MOXe [a NoBpeay MaluvHaTa.
* MNoymcTeTe NOBLPXHOCTTA HA ypeaa C Meka YeTka Unu Kbpna.

MouncteaHe Ha 3apsigHaTa CTaHums

(dur. A/B/CID)

1. Vi3aBagete yCTpOMCTBOTO OT 3apsigHaTta ctaHums (19).
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2. N3BageTe 3axpaHBalLmsa agantep (12) oT enekTpuyeckata mpexa.

3. N3kntoveTe wencena 3a 3apexgaHe (24) ot 3apsgHOTO yCTponcTBo (20).

4. N3kntoyeTe nmbckaBusi TepMuHan (16) ¢ rpaHnyHuA kaben (8) ot 3apsgHoTo ycTpoicTtso (20).
5. N3knoveTte 3apsgHoTo ycTponcTeo (20).

6. OTcTpaHeTe MoHTaxHUTe BUHTOBE (10). Mi3nonseaiiTe NnpunoxeHus wecTocTeHeH koY (11) 3a
ToBa.

7. MNMounctete BHUMATENHO 3apsifHOTO yCTponcTBO (20) ¢ Meka Kbpna. 3a ynopuTu 3ambpcsiBaHus
MOXeTe ia U3Non3BaTe YeTka Unu Neko BnaxHa kbpna. He BknioyBaiTe Bpb3KUTE Ha 3apsiAHOTO
ycTpoincTeo (20).

8. Mounctete BHUMaTENHO 3apsgHaTa ctaHums (19) ¢ meka kbpna. 3a ynoputu 3aMmbpcsiBaHns
MOXeTe Aa U3Non3BaTe YeTka Unu Neko BnaxHa Kbpna.

9. OcTaBeTe ocHoBHaTa nnoya (23) u 3apsaHoTo ycTporcTBo (20) Aa N3CbXHAT HaMbITHO NPeAu
ynotpeba.

10. MoHTupanTe 3apsgHoTO ycTpoicTBo (20) BbpXy OCHOBHaTa nnova (23).

11. dukcmpanTte ocHoBHaTa nnoya (23).

dukcmpaHe Ha 3apsiagHaTa cTaHuus.

12. CBbpxeTE OTHOBO rpaHUYHMS kaben kbM 3apsigHOTO YCTPONCTBO (20).

13. CBbpeTe OTHOBO LUencena 3a 3apexaaHe (24) KbM 3apsAHOTO ycTponcTBo (20).

14. CBbpxeTe 3axpaHBawus agantep (12) KbM eneKTpU4ecKn KOHTaKT.

15. MNMouuncTete ycTpOMCTBOTO.

16. MNocTaBeTe/BbpHETE YCTPOMCTBOTO B 3apsiAHaTa ctaHums (19).

[MounctBaHe Ha yCTPOMCTBOTO

(Pur. A/G)

1. Vi3BageTte yCTpPOMCTBOTO OT 3apsigHaTta ctaHums (19).

2. N3knoveTe yCTPOMCTBOTO.

3. N3BapeTe batepuaTa (33) OT yCTPOMCTBOTO.

4. lNo4ymcTeTe yCTPOMCTBOTO BHUMATENMHO C MeKa kbpna. 3a ynoputu 3aMbpcsiBaHUsi MOXeTe Aa
13non3eate YeTka Unu neko BnaxHa Kkbpna.

5. OcTtaBeTe yCTPOMCTBOTO Aa U3CbXHE Hamb/HO, NPeaun Aa ro n3nonssare.

6. MNMocTaBeTe H6atepusTa (33) B yCTPOMNCTBOTO.

7. MNocTaBeTe yCTPONCTBOTO B/BbPHETE IO Ha 3apsigHaTta ctaHums (19).

Mopppbxka

OTcTpaHeTe 3aKM4BaLLOTO YCTPOMUCTBO Npean paboTa no nogapwbxkarta. Msnonssante npegnasHu
pBKaBULN.

« MNpoBepsiBaiiTe yCTPOMNCTBOTO NPeAU BCsika ynoTpeda 3a BuanMu aedektu, kKato Hanpuvep
pa3xnabeHu, N3HOCEHW UK NoBpeaeHN YacTu.

« [poBepeTe Kanauyute n 3aLUTHUTE YCTPONCTBA 3a NOBPEAM U NpaBunHo npunsraHe. CmeHeTe ru,
ako e HeobxoamMmo. Hue He HOCUM OTTOBOPHOCT 3a LLETU, MPUYMHEHN OT HalLUTEe YCTPOWMCTBA, ako
Te ca NPUYMHEHW OT HENPaBWIEH PEMOHT, U3MON3BaHE Ha HEOPUTMHAMHW YacTy UMW HenpaBuIHa
ynoTpeba.

3aBbpTaHe/cMsiHa Ha OCTPUETO.

Benexku

* AKO OCTPVETO € 3aTbleHO, TO MoXe Aa Obae 3aToYeHOo OT cneuynanuavpaHa dupma.

AKo ocTpMeTo e noBpeaeHo unu HebanaHcupaHo, To Tpsbea Aa 6bae CMeHeHo.

* YcTponcTBoTo € o6opyaBaHo ¢ obpbLyaeMum ocTpueTa. AKO HOXKOBETE ca 3aTblNeHN OT egHaTa
CTpaHa, Te MoraT Aa ce obbpHar.

* AKO HOXXOBEeTe ca NMOBPEAEHUN N NOoKa3BaT NpusHaum Ha aucbanaHc, Te TpaAbBa Aa ce CMEeHST.
Heobxogumu MHCTpYMEHTn

* MHorogbyHKUMOHaneH MHCTpymeHT (13) 3aBbpTaHe Ha HoxoBeTe (cur. H)

1. O6bpHETE YCTPOMCTBOTO.

2. Pa3xnabete 6onToBeTe Ha HoxoBeTe (17) OT JonHaTa cTpaHa Ha yCTPOWCTBOTO, KaTo M3non3sare
MHOTO(YHKLMOHANHWSA UHCTPYMEHT (13).

3. O6bpHeTe HoxoBeTe (18).

4. MNocTaBeTe 0THOBO HOXxoBeTe (18) c 6onToBeTe Ha HoxoBeTe (17) n MHOTOYHKLMOHANHUSA
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VHCTPYMEHT (13).

CwmsHa Ha HoxoBeTe (dur. H)

1. O6bpHETE YCTPONCTBOTO.

2. Pa3xnabete 6onToBeTe Ha HoxoBeTe (17) OT AonHaTa cTpaHa Ha yCTPOWCTBOTO, KaTo M3non3saTe
MHOrO(PYHKLIMOHAMNHNSA UHCTPYMeEHT (13).

3. OtctpaHete ctapute HoxoBe (18).

4. MNocTaBeTe OTHOBO HOBWTE HOXOBe (18) ¢ bonToBeTe Ha HoxoBeTe (17) U MHOrOMYHKLIMOHAMHNS
VHCTPYMeEHT (13).

OTcTpaHsiBaHe Ha 3anyLlBaHus (dur. G)

1. O6bpHETE YCTPONCTBOTO.

2. OTBOpETE oTAeneHneTo 3a batepusaTa (32) n nssagete barepusita (33).

3. OTcTpaHeTe 3anyLuBaHeTo.

4. MocTaBeTe 0THOBO HaTepusita (32) 1 3aTBOpETE OTAENEHNETO 3a baTepusiTa (32).

CbxpaHeHne

BunHarn cbxpaHsiBaiTe YyCTPONCTBOTO U akcecoapuTe:

* yucTu

* cyxu

* 3aL4MTEHN OT npax

* faney ot geua.

Benexku

* He yBMBaiiTe yCTPOWCTBOTO B HAMOHOBU TOPOMYKY, T KaTO MOXe Aa ce obpasyBa Bnara n
MyXbJ1.

* [Mouncrere yCTPONCTBOTO NPEAN CbXPaHEHUE.

3nMHa BakaHums

» CbxpaHsiBaniTe 6aTepusTa camo B YaCTUYHO 3apefeHo CbCTosHNe. CbCTOAHNETO Ha 3apexaaHe
TpsibBa Aa e 40-60% npu NpoabMKUTENEH NEPUO Ha CbXpPaHeHMe.

* [poBepsiBaiiTe CbCTOAHMETO Ha 3apex/aaHe Ha baTepuaTa NpubNU3UTENHO Ha Bcekn 3 MeceLla npu
NPOOBLIMKUTENEH NEPUOA Ha CbXpPaHeHNe U A npesapexaanTe, ako € HeobXoAnMO.

» TemnepartypaTta Ha cbxpaHeHue Ha batepunTa e mexay 0°C n 45°C. N3bsarsanTe eKCTpemMHn
Temneparypu (CTy4 Unu TonnuHa) No Bpeme Ha cbxpaHeHune. Tosa 61 NoBnMsiNoO HebnaronpusTHO
Ha Npon3BOAMTENHOCTTa Ha baTepusTa.

M3Bapete BatepusTa, npeam Aa CbXpaHsiBaTe YCTPOWUCTBOTO 3a NPOABLIDKUTENEH Nepuog OT Bpeme
(Hanp. 3MHO CbXpaHeHue).

* N3kntoveTe 3apsaHaTa CTaHuusi OT rPaHNYHUS MPOBOAHMK.

* /i3onvipaiite KOHTaKTUTE Ha rPaHNYHNSA NPOBOAHWMK C Nensiia neHTa.

* AKO CcTapTvpaTe YCTPONCTBOTO Crefd NPOoAbIMKUTENeH Nepuo Ha CbXxpaHeHue, noynucreTe
KOHTaKTUTe Ha 6aTepusaTa Ha YCTPOWCTBOTO M 3apsaHUTE KNEMU Ha 3apsaHaTa CTaHums ©
MeCUHroBa YeTka, 3a fja NpeaoTBpaTnTe Npobnemun cbe 3apexaaHeTo.
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OTcTpaHsiBaHe Ha HEM3MPaBHOCTM
Cneppaliata Tabnuua Lie BM NOMOrHe Npu OTCTPaHsSIBAHETO Ha HEW3NPaBHOCTY:

[Mpobnem

Bb3amoxHa npuunHa

Kopekuus

MawwHara He cTapTupa

AkymynatopHaTa 6atepus (33) He e
nocTtaBeHa

AkymynatopHaTa batepus (33) e
paspeneHa

[edekTeH MmoTop

OrpaHnunTenHuaTt kaben (8) He e
CBbP3aH NpaBumnHoO unn e aedekteH

He nosunumoHnparite yCTponCcTBOTO
B 3apsigHaTta ctaHuus (19) unu B
rPaHNYHKA

kaben (8)

TpeBsaTa e TBbpae Ablra

AkymynatopHa 6atepus (33)
He e noctaBeHa

3apegeTte 6atepusta

CBbpxeTe ce CbC
CepBU3HUSA
LIeHTBP.

Mposepete LED guncnnes
(29) Ha 3apsigHaTa cTaHums
(19)

1. LED (29) mura
3eneHo: OrpaHuunTeneH
NMPOBOAHMK

(8) e noBpeneH unun
HenpaBUIIHO CBbP3aH

2. LED (29) cBetn
NMOCTOSIHHO 3€ef1eHO:
OrpaHuunteneH
NpoBOAHVK (8) e cBbp3aH
npaBuUIHO

MpoBepeTe ganu +/-
KabenbT e NpaBunHoO
CBbp3aH kbM 3apsigHaTa
cTaHums (19)

MosnumnoHupanTe
YCTPOWCTBOTO B 3apsfHaTa
cTaHums (19) unu rpaHUYHKA
NpoBOAHMK (8)

1. TpeBaTa TpsibBa fa 6vae
okoceHa Ha 40

MM npeau nbpeaTa
ynotpeba.

2. 3apavite no-Bucoka
BMCOYMHA Ha KOCEeHe

MoTopbT ce nskniousa.

3anyLuBaHe OT YyXao TAno.

OTcTpaHeTe YyxaoTo TAMNO.

N3xoobT e
He3adoBoONUTENEeH Unn
OBuratensT e TpydeH 3a
pabota

BucounHata Ha KoceHe e TBbpae
HUCKa
Hox (18) e 3aTbneH

30HaTa Ha HoXxa e briokupaHa
Hox (18) e HenpaBunHO MOHTUpaH

3apante no-Bucoka
BMCOYMHA Ha psidaHe
3aToueTe nnu cmeHete
ocTtpueTo (18)
MouncteTte mawmHaTa
MoctaseTe octpueTo (18)
npaBuUIHO
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OcTpueto (18) He ce
BbpTU

OcTpueTo (18) e BriokupaHo oT TpeBa
BonTbT Ha ocTpueto (17) e
pa3xnabeH

OTcTpaHeTe TpeBaTa
3arterHeTe 6onTta Ha HoXa
(17)

HeobwnyaliHn 3ByLM,
TpakaHe unu Bubpauum

BonTbT Ha ocTpueto (17) e
pa3xnabeH
OcTpueTo (18) e noBpeneHo

3arterHeTe 6onTa Ha
octpueto (17)
CwmeHerte ocTpueTo (18)

YCTpONCTBOTO Ce
N3MecTBa N3BbH
rpanvuara

Mpellka Npy MapLUpyTU3MpPaHe: brmun
ot 90° moxe fa fgosefe Ao 3aryba
Ha curHan

paHNYHMAT NPOBOAHMK (8) He e
CBbp3aH NpaBUIHO Unn

nedekteH

HaknoHbT/CKNOHBT B
rpaHn4HNS NPOBOAHUK (8) e TBbpAe
CTPBM.

3apsigHaTta ctaHums (19) He e
MHCTanupaHa CbrmacHo
VHCTPYKUMUTE; TOBa MOXe Aa
NPUYMHU CMYLLEHWS B CUrHana.

3aBuBaniTe LUMPOKO 1nu nog,
brbn ot 45°

Mposepete LED gucnnes
(29) Ha 3apsigHaTa cTaHums
(19)

1. LED (29) mura 3eneHo:
PaHNYHNAT NPOBOAHMK

(8) e noBpeneH unu
HenpaBUITHO CBbP3aH

2. LED (29) cBetu
NOCTOSIHHO 3€MNeHO:
IPaHUYHUAT NPOBOAHMK

(8) e cBbp3aH NpaBuHO
[MpoBepeTe aanu kabensbT
+/- € NpaBMITHO CBbP3aH KbM
3apsigHaTa ctaHuus (19)

YCTPONCTBOTO € CNoCco6HO
Aa n3Ka4sa HaknoHu Ao

15° (27 %). Ha pascTtosiHue
30 cm OT rpaHnyHusA
NPOBOAHVK (8), HAKNOHBLT
He TpsbBa Aa HagBuLwaBa
27%. Ha pascTosiHne 40 cm
OT rPaHNYHNS NPOBOAHMK
(8), HAKNOHBT He TpsbBa aa
Hagsuwasa 17%.

IpaHn4HNAT npoBoaHuK (19)
TpsibBa ga 6bae nonoxeH
npaBoO Ha pa3CTOsiHWE MOHe
200 cm B 30HaTa Ha Bxoda
Ha 3apsgHaTa ctaHuus (8)
1 Ha pascTtosiHue noHe 100
CM 3aj 3apsgHarta CTaHums
(19). BaxpaHBawwmat
apantep (12) v rpaHU4HUAT
NPOBOAHMK (8)

no nNpuHUMN He Tpsbea aa
ce nonarat Ha NpyMKN 1 He
TpsibBa Aa ce cbxpaHaBaT
6nunso go 3apsigHata
ctaHums (19).
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OnasBaHe Ha okonHaTa cpeaa

C ornep onasBaHe Ha OKofHaTa Cpefa enekTPOMHCTPYMEHTBT, JOMbIIHUTENHUTE NPUCNOCOBneHUs 1
onakoBkaTa TpsibBa Aa 6baaT NoAnoXeHu Ha noaxoasila npepaboTka 3a NOBTOPHOTO U3MNON3BaHe Ha
CbObpXKaLLUTE Ce B TAX LEHHW CYpPOBUHM.

He n3xBbprsante enekTpoMHCTpyMeHTU npu 6utoBute otnagbum! CbrnacHo [OupektuBata Ha
EC 2012/19/EC oTHocHO u3nesnute OT ynoTpeba enekTpuyeck M W eneKTPOHHM YCTPOWCTBa U
YTBBbPXKAABaHETO 1 KaTo HaLMOHAreH 3aKOH eNeKTPOMHCTPYMEHTUTE, KOUTO He MoraT Aa ce u3nonssat
noseye, TpsibBa Aa ce cbbupaTr oTgenHo M ga Gbaar nognaraHy Ha nogxogsia npepaboTtka 3a
OMoN30TBOPSIBAHE Ha ChAbpXKaLLMTE Ce B TSX LLEHHN CYPOBUHW.

AkymynatopHa 6atepus.

JInTneBo-ioHHa 6aTtepus (Li-ion).

He naxebpnsante 6atepun npu 6GutoBMTE OTNaabLM UNN BbB BogoxpaHunuwa! He rm narapsinte!

AkymynatopHuTe 6atepumn TpsibBa fa 6baat cbbypaHn, peLuKnpaHn NN YHULLIoXaBaHu no

ekonornyeH HaunH. CbrnacHo Pernament (EC) 2023/1542 Ha EBponevickus mapnameHT u Ha
CuBeta ot 12 torm 2023 roguHa 3a 6atepunTte 1 HerogHuTe 3a ynotpeba batepun, AedeKTHU unm
n3xabeHn akymynaTopHu unv obrukHoBeHu 6atepun Tpsabea Aa 6baaT peumKnmpaHm.
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EN ORIGINAL INSTRUCTION MANUAL

Dear Customer,

Congratulations on the purchase of machinery from the fastest growing brand of electric,
gasoline and pneumatic machines - RAIDER. When properly installed and operating, RAIDER are
safe and reliable machines and work with them will deliver a real pleasure. For your convenience
has been built and excellent service network of 45 service station across the country.

Before using this machine, please carefully acquainted with these “instructions for use.

In the interest of your safety and to ensure proper use and read these instructions carefully,
including the recommendations and warnings in them. To avoid unnecessary errors and accidents,
it is important that these instructions will remain available for future reference to all who will use
the machine. If you sell it to a new owner “Instructions for Use” must be submitted along with it to
enable new users to become familiar with relevant safety and operating instructions.

Euromaster Import Export Ltd. is an authorized representative of the manufacturer and owner
of the trademark RAIDER.

Adress: Sofia City 1231, Bulgaria “Lomsko shausse” Blvd. 246, tel 02 934 33 33, 934 10 10, www.
raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Since 2006 the company introduced the system of quality management ISO 9001:2008 with
scope of certification: Trade, import, export and servicing of hobby and professional electrical,
mechanical and pneumatic tools and general hardware. The certificate was issued by Moody
International Certification Ltd., England.

TECHNICAL DATA

Parameter Unit Value
Model - RD-RLM46
Voltage VvV DC 20
Battery capacity Ah 2

No load rotations per minute (no-load) min-' 3100
Cutting height mm 25-45
Cutting width mm 160
Sound pressure (Lpa) dB 35.04
Sound guaranteed Level (Lwa) dB 58
Protection - IPX4
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Proper use

This device is only intended for the following use:

* Mowing lawns and grassed areas in residential applications. Use of the device in the rain or a damp
environment is prohibited. The device is intended for use by adults. Children under the age of 16 may
not use the device, except under supervision. Any other use that is not expressly permitted in this
instruction manual may pose a serious hazard to the user and result in damage to the device. The
operator or user of the machine is responsible for any accidents or personal injury and/or material
damage to third parties or their property. The machine is intended to be used by do-it-yourselfers. It
was not designed for heavy commercial use. The warranty is void in the case of commercial use. The
manufacturer is not liable for damage caused by improper use or incorrect operation.

General Power Tool Safety

WARNING! Read all safety warnings, instructions, illustrations and specifications provided with this
power tool. Failure to follow all instructions listed below may result in electric shock, fire and/or serious
injury. Save all warnings and instructions for future reference.

1. WORK AREA SAFETY

a) Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark areas invite accidents.

b) Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in the presence of flammable liquids,
gases or dust. Power tools create sparks which may ignite the dust or fumes.

c) Keep children and bystanders away while operating a power tool. Distractions can cause you to
lose control.

2. ELECTRICAL SAFETY

a) Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any way. Do not use any adapter
plugs with earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk of
electric shock.

b) Avoid body contact with earthed or grounded surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric shock if your body is earthed or grounded.

c) Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water entering a power tool will increase the
risk of electric shock.

d) Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep
cord away from heat, oil, sharp edges or moving parts. Damaged or entangled cords increase the risk
of electric shock.

e) When operating a power tool outdoors, use an extension cord suitable for outdoor use. Use of a
cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.

f) If operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

3. PERSONAL SAFETY

a) Stay alert, watch what you aredoing and use common sense when operating a power tool. Do not
use a power tool while you are tired or under the influence of drugs, alcohol or medication. A moment
of inattention while operating power tools may result in serious personal injury.

b) Use personal protective equipment. Always wear eye protection. Protective equipment such as a
dust mask, non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection used for appropriate conditions will
reduce personal injuries.

c) Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in the offposition before connecting to power
source and/or battery pack, picking up or carrying the tool. Carrying power tools with your finger on the
switch or energising power tools that have the switch on invites accidents.

d) Remove any adjusting key or wrench before turning the power tool on. A wrench or a key left
attached to a rotating part of the power tool may result in personal injury.

e) Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times. This enables better control of the
power tool in unexpected situations.

f) Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair and clothing away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught in moving parts.

g) If devices are provided for the connection of dust extraction and collection facilities, ensure these
are connected and properly used. Use of dust collection can reduce dust-related hazards.
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h) Do not let familiarity gained from frequent use of tools allow you to become complacent and ignore
tool safety principles. A careless action can cause severe injury within a fraction of a second.

4. POWER TOOL USE AND CARE

a) Do not force the power tool. Use the correct power tool for your application. The correct power tool
will do the job better and safer at the rate for which it was designed.

b) Do not use the power tool if the switch does not turn it on and off. Any power tool that cannot be
controlled with the switch is dangerous and must be repaired.

c) Disconnect the plug from the power source and/or remove the battery pack, if detachable, from
the power tool before making any adjustments, changing accessories, or storing power tools. Such
preventive safety measures reduce the risk of starting the power tool accidentally.

d) Store idle power tools out of the reach of children and do not allow persons unfamiliar with the
power tool or these instructions to operate the power tool. Power tools are dangerous in the hands
of untrained users.

e) Maintain power tools and accessories.

Check for misalignment or binding of moving parts, breakage of parts and any other condition that
may affect the power tool’s operation. If damaged, have the power tool repaired before use. Many
accidents are caused by poorly maintained power tools.

f) Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with sharp cutting edges are
less likely to bind and are easier to control.

g) Use the power tool, accessories and tool bits etc. in accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to be performed. Use of the power tool for operations
different from those intended could result in a hazardous situation.

h) Keep handles and grasping surfaces dry, clean and free from oil and grease. Slippery handles
and grasping surfaces do not allow for safe handling and control of the tool in unexpected situations.
5. BATTERY TOOL USE AND CARE

a) Recharge only with the charger specified by the manufacturer. A charger that is suitable for one
type of battery pack may create a risk of fire when used with another battery pack.

b) Use power tools only with specifically designated battery packs. Use of any other battery packs
may create a risk of injury and fire.

c) When battery pack is not in use, keep it away from other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause burns or a fire.

d) Under abusive conditions, liquid may be ejected from the battery; avoid contact. If contact
accidentally occurs, flush with water. If liquid contacts eyes, additionally seek medical help. Liquid
ejected from the battery may cause irritation or burns.

e) Do not use a battery pack or tool that is damaged or modified. Damaged or modified batteries may
exhibit unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or risk of injury.

f) Do not expose a battery pack or tool to fire or excessive temperature. Exposure to fire or temperature
above 130 °C may cause explosion.

g) Follow all charging instructions and do not charge the battery pack or tool outside the temperature
range specified in the instructions. Charging improperly or at temperatures outside the specified
range may damage the battery and increase the risk of fire.

6. SERVICE

a) Have your power tool serviced by a qualified repair person using only identical replacement parts.
This will ensure that the safety of the power tool is maintained.

b) Never service damaged battery packs. Service of battery packs should only be performed by the
manufacturer or authorized service providers.

Safety information for lawn mowers

 Children and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience
and

knowledge, or persons unfamiliar with the instructions for operating the machine must not be allowed
to use the machine; local regulations may restrict the age of the user.

» Do not use the lawn mower in bad weather, especially during thunderstorms. This reduces the risk
of being struck by lightning.

* Look out carefully for wildlife in the work area thoroughly for wildlife. Wildlife can be injured by the
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running lawn mower.

» Examine the work area thoroughly and remove all stones, sticks, wires, bones and other foreign
objects. Ejected parts may cause injury.

* Before using the lawn mower, always check that the mower blade and mower are not worn or damaged.
Worn or damaged parts increase the risk of injury.

* Before use, check the power cord and any extension cords for signs of damage or ageing. Do not use
the lawn mower if the cord is damaged or worn. If the power cord is damaged or worn during operation,
switch off the lawn mower and do not touch the cord until you have disconnected the mains plug. A
damaged power cord or extension cord can lead to electric shock, fire and/ or serious injury.

» Check the grass catcher regularly for wear and tear. A worn or damaged grass catcher increases the
risk of injury.

» Leave protective covers in place. Protective covers must be serviceable and properly secured. A
loose, damaged or improperly functioning protective cover can cause injury.

*» Keep cooling air intake openings free of debris. Blocked air inlets and debris can lead to overheating
or fire hazard.

* Always wear non-slip safety shoes when operating the lawn mower. Never work barefoot or with open
sandals. This reduces the risk of foot injury when coming into contact with the rotating mower blade.

* Always wear long trousers when operating the lawn mower. Bare skin increases the likelihood of injury
from ejected parts.

» Do not operate the mower in wet grass. Walk while doing so, never run. This reduces the risk of
slipping and falling, which could lead to injuries.

» Do not operate the lawn mower on excessively steep slopes. This reduces the risk of losing control,
slipping and falling, which could lead to injury.

» When working on slopes, make sure you have a secure footing; always work across the slope, never
up or down, and be extremely careful when changing the direction of work. This reduces the risk of
losing control, slipping and falling, which could lead to injury.

» Be especially careful when mowing in reverse or when pulling the mower towards you. Always pay
attention to the surroundings. This reduces the risk of tripping while working.

* Keep the power cord away from the mower blades. A damaged power cord can lead to electric shock,
fire and/or serious injury.

« Switch off the mower and pull out the mains plug if the power cord has become entangled or
damaged. Entangled or damaged cords can increase the risk of electric shock.

» Do not touch blades or other dangerous parts that are still moving. This will reduce the risk of injury
from moving parts.

* Ensure that all switches are switched off and the mains plug is disconnected before removing
jammed material or cleaning the lawn mower. Unexpected operation of the lawn mower can cause
serious injury.

» Stop the cutting tool if the machine has to be tilted for transport when crossing surfaces other than
grass and when transporting the machine to and from the mowing area.

* Do not tilt the machine when the engine is switched on, unless the machine must be tilted to start. Do
not tilt the machine more than absolutely necessary and only lift the part facing away from you.

» Stop the machine, remove the battery/ batteries and wait until all moving parts have come to a
complete standstill.

« If a foreign object has been hit; inspect the machine for damage and repair it before restarting and
operating it.

« If the machine begins to vibrate abnormally; check immediately for damage, replace and repair
damaged parts and check for any loose part(s) and tighten.

* Carry out cleaning and maintenance work before storage.

» Replace worn or damaged components only in sets to maintain symmetry, if applicable.

» On machines with several cutting tools, make sure that a rotating cutting tool can cause other cutting
tools to rotate.

* Take care when making adjustments to the machine, avoid catching

your fingers between a moving cutting tool and stationary parts of the machine.

» When maintaining the cutting tool, be aware that the cutting tool can still move even after it has been
switched off.



®
RAIDER&
Additional safety instructions

» Only use accessories recommended by . Unsuitable accessories may cause electric shock or fire.
Residual risks

There will always be residual risks even if you operate this device according to the instructions. The
following hazards may occur in connection with the type and design of this device:

» Eye damage if no suitable eye protection is worn.

* Hearing damage if suitable ear protection is not worn.

« Health injuries resulting from the effect of hand/arm vibration in the event that the tool is used over a
longer period of time or is not used and maintained properly.

« Cutting injuries

* Injuries caused by moving parts or hot surfaces.

WARNING! Danger due to electromagnetic field generated while the tool is in operation. Under certain
circumstances, this field may negatively affect active or passive medical implants. In order to reduce
the

danger of serious or fatal injuries, we recommend that individuals who wear medical implants should
consult their doctor and the manufacturer of the implant before operating the tool.

Assembling the charging station

(Fig. B/C)

The charging station (19) consists of a charging unit (20) and baseplate (23).

1. Place the charging unit (20) with the two lugs first into the baseplate of the charging station (23).

2. Press the charging unit (20) down so that it is firmly seated in the baseplate.

3. Fix the charging unit (20) from below to the baseplate (14) with the four enclosed screws (23).
Positioning the charging station

Course for laying line of boundary wire:

* 1.6 m Minimum distance

* 2 m Distance to the wall*

* 2 m Minimum distance to next bend

* 1 m Minimum distance to next bend

*House wall with electrical interference (e.g. metal surfaces, electrical distributors, photovoltaic
systems)

Notes

» We recommend installing a roof for the charging station (19) to protect it from weather damage.

* Choose a flat position for the charging station (19) near an outlet with at least 2 m distance in front
of the

charging station (19) and 1 m behind the charging station (19).

« Do not fix the charging station (19) until you have laid and connected the boundary wire (8).

« The charging station (19) may be inclined up to 8 cm to the rear and up to 2 cm to the front.

* Remove any unevenness under the charging station (19). The charging station (19) must never bend.
» Make sure there is sufficient distance to ponds, pools and steps.

Lay the boundary wire

The device can recognise the operating area and find the charging station (8) using the boundary wire
(19). Lay the boundary wire (8) around the lawn area to be mowed. You can do this as follows:

« Stake out the lawn area. Fasten the boundary wire (8) with the hooks (9) (above ground).

» Stake out the hooks (9) at a maximum distance of 1 m. Use additional hooks (9) if the ground is
uneven.

« Bury the boundary wire (8) in the ground (max. 5 cm deep).

Notes

» The device crosses over the boundary wire (8) by about 20-30 cm before it turns around and searches
for a new path. Install the boundary wire (8) accordingly to prevent damage.

« For the initial installation, we recommend marking out the boundary wire (8) with the hooks (9) in case
corrections need to be made at a later date.

» The device works perfectly with a boundary wire length of up to 150 m. Do not use a longer boundary
wire. (8).

* The lawn area must be bordered as a single enclosed area.

« Any parallel boundary wires (8) installed at a distance of at least
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10 cm are identified as an obstacle by the device and are evaded.

* Any parallel boundary wires (8) installed at a distance of 5 cm are identified as an obstacle by the device
and are evaded.

* Avoid creating corners with a 90° angle. Instead, split these into two 45° angles (see a < 20 cm).

* The device is able to detect and avoid stationary and fixed obstacles higher than 10 cm after

contact (e.g. walls, garden furniture, etc.). Protect sensitive obstacles (e.g. flowerbeds) on the lawn area
with the boundary wire (8) with a minimum distance of 30 cm.

» Keep a distance of at least 1 m between bordered obstacles. Border obstacles that do not meet this
minimum distance as a single obstacle.

* Never cross over the boundary wire (8). This can lead to faults and failures in the device’s operation.
Trees

The device detects trees as a normal obstacle. However, protruding roots may damage the underside/
blades (18). We recommend using the boundary wire (8) to also border trees. Keep a distance of at least
30 cm.

Stone

* Remove small rocks (lower than 10 cm) from the lawn area. These may damage the device and the
blades (18).

* The device detects stones (taller than 10 cm) as normal obstacles. We recommend using the boundary
wire (8) to also border rocks.

Slope/ Gradient

* The device is able to climb gradients of up to 15° (27 %). At a distance of 30 cm from the boundary wire
(8), the slope should not exceed 27 %. At a distance of 40 cm from the boundary wire (8), the gradient
should not exceed 17 %.

» Make sure that a distance of at least 8 is maintained between the boundary wire (30 cm) and an obstacle
on an uphill gradient and at least 40 cm on a downhill gradient.

Open water areas

Open water areas should be bordered by the boundary wire (8) where possible

or designed so that the device cannot enter the water. This may seriously damage the device’s electronics.
» 35 cm Minimum distance to small walls

+ 70 cm Minimum distance to water

» 30 cm for a shower tray/ tap

Path/ Street

The device can easily cross paths and roads at ground level. If there are height differences between the
lawn area and path/road, border off the path/road with a safety distance of approx. 30 cm.

» 35 cm Distance to ledges

» 5 cm to foot paths/lawn edges

Narrow passage

Narrow passages on the bordered lawn area should be at least 1.2 m wide and no more than 8 m long.
The width of 1.2 m refers to the distance of the boundary wire (8). The boundary wire (8) is crossed by
the device on both sides (20 cm) when mowing.

Connecting the boundary wire to the charging station

Notes

* When laying the boundary wire (8), leave it 0.5 - 1 m longer than required to have wire left over for
corrections.

« If the LED (29) lights up green, the boundary wire (8) is connected to the charging station (19) correctly.
* Do not place the “protruding” remains of the boundary wire (8) together. This can lead to faults and
failures in the device’s operation.

Procedure (Fig. A/D/E/F)

1. Strip approx. 10-15 mm of both ends of the boundary wire (8) using cable strippers.

2. Feed the cable end of the boundary wire (19) that is coming in from the back of the charging station (8)
through the groove (28) under the bottom plate (23).

3. Clamp the cable end of the boundary wire (8) coming out of the front with the right-hand slot of the
luster

terminal (16). The boundary wire (8) encloses the lawn area to be mowed and the luster terminal (16)
shows with the orange clamps pointing upwards.
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4. Clamp the cable end of the boundary wire (8) coming out of the back with the left-hand slot of the
luster

terminal (16).

5. Remove the cover (25).

6. Insert the luster terminal (16) into the contact sockets (+) on the charging station (19).

7. Insert the cover (25) back into the charging unit (20).

8. Remove the cover of the charging plug (26) from the charging unit (20).

9. Insert the charging plug (24) into the mains (12).

10. Insert the charging plug (24) into the socket (27) and screw it tight to the charging unit (20).

11. Connect the mains connection cable (12) to the power supply.

12. Check the LED (29) on the charging station (19).

Fixing the charging station

Note

The indicator (22) on the charging station (19) must be located within the restricted lawn area.
Procedure (Fig. F)

1. Loosen the mounting screws (10) and the hex key (11) from the frame.

2. Place the guard (15) on the side of the base plate (23) within the bounded lawn area.

3. Secure the charging station (23) to the ground using the mounting screws (10). The mounting
screws (10) are screwed into the ground with the enclosed hex key (11).

Preparation

WARNING! Risk of injury due to unintentional start-up.

Only carry out work that you know you are capable of. If in doubt, consult an expert or our service
centre directly.

Setting the cutting height

Lawn care

Regular mowing stimulates the grass to an increased leaf formation, while at the same time killing
weeds. As a result, the lawn becomes denser after each mowing and the outcome is a healthier lawn
in general. The first cut takes place roughly in April when the grass is about 70-80 mm high. During
the main growing season, the lawn is mowed at least once a week.

Notes

* A high cutting height should be selected for the first cuts in the season.

* Mow the grass with a lawn mower first if the grass is more than 40 mm high.

Selecting the correct cutting height

level Cutting height
1 25mm
2 35mm
3 45mm

Tools and aids required

» Multi-purpose tool (13) Use protective gloves

Procedure (Fig. H)

1. Press the STOP button (7) if the device is in operation. If the device is off, go to step 3.

. Switch off the device .

. Turn the device over.

. Remove the battery (33)

. Remove the 2 screws (35) on the blade disc using the multi-purpose tool (13).

. Select a cutting height and align the 2 holes on the blade disc with the 2 holes in the shaft.
7. Secure the blade disc to the shaft by fastening 2 screws (35) in the aligned holes on the blade disc
using

the multi-purpose tool (13).

Inserting and removing the battery

oo wWwN
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WARNING! Risk of injury due to unintentional start-up. Only insert the

battery (33) into the machine once it is fully prepared for use.

Note

An incorrect battery can damage the machine and the battery.

Inserting the battery (Fig. G)

1. Turn the device over.

2. Remove the cover (31). To do this, press the lock (30) on the right andleft to the side.

3. Insert the battery (33) along the guide into the battery compartment (32). Meanwhile, press and

hold the battery release (34).

4. Close the cover (31). To do this, press the lock (30) on the right and left to the side.

Removing the battery (Fig. G)

1. Press the STOP button (7) if the device is in operation. If the device is off, go to step 3.

2. Switch off the device .

3. Turn the device over.

4. Remove the cover (31). To do this, press the lock (30) on the right and left to the side.

5. Remove the battery (33). Meanwhile, press and hold the battery release (34).

6. Close the cover (31). To do this, press the lock (30) on the right and left to the side.

Initial start-up

WARNING! Risk of injury due to unintentional start-up. Do not insert the rechargeable battery into the
device until the device is fully prepared for use.

Operating time

The default operating time is 8 hours. The device will not be in continuous

operation during this time. A cycle repeats itself within the operating time. This consists of 2 stages:
Mowing and charging time. The actual mowing time depends on the type of grass, the growing conditions,
the humidity and the flatness of the operating area.

Mowing time (100 % battery charge level)

* Battery (2 Ah) 50 minutes mowing time

* Battery (4 Ah) 100 minutes mowing time

Recommended operating area/operating time per day 250 m - 2/4 hours

Secondary area

Available in the app.

In highly angular gardens, the area output can be improved by setting secondary starting points. In this
case, several starting points can be selected on the boundary wire. This allows the device to reach areas
of your garden that are difficult to access. The device will travel the selected distance along the boundary
wire and start mowing in this area. You can freely choose 5 further starting points. To do this, measure the
distance between the charging station and the starting point clockwise along the boundary wire. You use
the frequency in percent to determine how often the device starts its work

from the charging station or from the respective starting points. The mowing procedure is still erratic in this
mode. The secondary starting points are automatically approached during operating hours and according
to schedule.

Spot mode

Available in the app.

This function allows you to mow lawns that are otherwise covered by seating furniture, playground
equipment or similar.

Notes

* The device mows in an anticlockwise spiral direction and switches to “Automatic mowing” after a mowing
radius of 1 m or 3.5 minutes of mowing.

» When the device hits the boundary wire, it continues mowing in the opposite spiral direction.

Rain sensor

Available in the app. If the rain sensor is switched on, the device returns to the charging station

when it rains. The rain sensor is always activated in the delivery state.

CAUTION! Risk of short circuit. Never operate the device during storms and make sure to disconnect
the charging station from the mains.

Control elements

Familiarise yourself with the operating elements before using the device for the first time.



STOP button
(Fig. A)

* The device stops immediately
* Input errors are acknowledged/new input is possible after pressing the STOP button (7)
Charge level indicator on the device

(Fig. A)
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The battery charge level indicator (1) lights up in 3 colours depending on the battery charge level:

Control panel
(Fig. A)

Button Name Number
P
‘ ON/OFF button (2) Switch device on/off 1
rN Charging st
arging sta- . . .
tion button (5) Device returns to the charging station 2
—
‘a START button (4) | Device starts (Manual working mode) 3
( Device starts/
] evice starts
‘ %3/ | Schedule button (3) Set start fime 4
ﬂ OK button (6) Confirm input -
o LED LED lights up -
LED LED flashes -
LED status indicator
(Fig. A)
Meaning Meaning

Device starts
(Manual work-
ing mode)
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| Display | Meaning | Display | Meaning

Back to the char- '
ging station

Confirm input-
App connection

Q

Waiting for
instruction

Incorrect PIN Confirm input

Switching on and off

Switching on (Fig. A)

1. Press and hold the ON/OFF button (2) for 3 seconds. The LED status indicator changes to “PIN entry”
2. Enter your PIN

The LED status indicator changes to “Waiting for instruction” (see LED status indicator , p. 60).
Switching off (Fig. A)

1. The device stops when:

« the STOP button (7) is pressed;

« it loses the boundary wire (8) signal and does not find it again within 5 minutes;

« it crosses the boundary wire (8) when mowing;

« it gets stuck between obstacles and needs more than 10 seconds to find a way out;

« it is raised.

2. Press and hold the ON/OFF button (2) for 3 seconds.

The LED status indicator

changes to “Confirm input”
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3. Press the OK button (6). The device switches off.

Enter PIN

A PIN must be entered once each time the device is switched on.

Procedure (Fig. A)

1. Switch on the device

The LED status indicator changes to “PIN entry” .

2. Enter your PIN. Press the corresponding buttons

If you are using the device for the first time, enter 1234 as the PIN.

The LED status indicator changes to “Waiting for instruction” .

PIN entered incorrectly

1. The LED status indicator changes to “Incorrect PIN” Wait 5 seconds.

The LED status indicator changes to “PIN entry” .

2. Enter your PIN again.

Forgotten PIN

1. Open the app on your smartphone and select the device. Your PIN is stored there.

2. Contact the service if you do not have access to your PIN .

The app

The app lets you monitor the device and control certain functions.

The functions may change with updates to the app and firmware. The device communicates with the
app via Bluetooth®.

Connecting the device to the app

Requirements

To find the device in the app, the following requirements must be met:

» The app is installed on your smartphone and Bluetooth® is activated.

» No other smartphone has connected to the device before. If so, this connection must be removed first.
Only one smartphone can be connected to the device.

Procedure (Fig. A)

Have your smartphone ready. Activate Bluetooth® and open the app on your smartphone.

1. Switch on the device .

The LED status indicator changes to “PIN entry”

2. Enter your PIN The LED status indicator changes to “Waiting for instruction” .

3. Press the OK button (6) for approx. 5 seconds.

The LED status indicator changes to “PIN entry”.

4. Enter your PIN again

The LED status indicator changes to “Confirm input - App connection”

5. Press the OK button (6). You have 5 seconds to do this, otherwise the device jumps back to point 2.
The LED status indicator changes to “App connection”

6. Open the app.

7. Your tools.

The device is displayed in the list. You have 1 minute to connect to the device. Select the device from
the list. The LED status indicator changes to “Waiting for instruction” . If the device does not appear in
the list, switch off the device and repeat the above steps.

Monitoring and controlling the device

1. Your tools.

2. Select the device from the list.

The device overview page is displayed.

3. Select the desired setting on the overview page.

Select Help if you are unsure. A dialogue box with a description for the relevant setting is displayed.
Removed the device from the app When a device is removed from the app, the associated data is also
deleted.

1. Your tools.

2.Swipe the device’s card from right to left.

3. Confirm the dialog box.
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Data protection notice

Please note that each end user is responsible for deleting the data on the old devices to be disposed of.

App functions

Available in the app:

« Battery status

* Manual working mode
« Start device

 Stop device

* Change PIN

« Back to the charging station
» Schedule

» Operating time

« Different start times

» Reset schedule

» Secondary area
 Rain sensor

* Spot mode

* Hedgehog protection
 Operation log

« Error log

Text in the app

Explanation

Standby The device is in standby mode

There are no error messages
Enter PIN Prompt to enter the PIN
Charging Device charging

Automatic mowing

Device mows automatically

Mowing

Device mows

Spot mode

Device mows a defined area

Fixed point mowing finished

Mowing completed in “spot mode”

Return

Device on the way back to the charging station
(19)

Paused

Device in pause state triggered by:
Pressing the STOP button (7)
Pressing the “Pause” button on the APP

Emergency stop

The STOP button (7) has been pressed

Charge for operation

Device charging

Update

Firmware upgrade to be performed/in progress

Currently raining, Return

Device activated




RAIDER B

Charging for operation interrupted

Charging was interrupted (e.g. manually or due
to a power failure)

Work interrupted, please try again

Automatic mowing was interrupted (STOP
button (7) was pressed

Continue the work?

Press the OK button (6) to continue working

Time incorrectly set

Correct times

Charging for operation interrupted

Charging was interrupted, Check cause on site

Current work has been stopped

Work process was interrupted, Check cause on
site

Low battery voltage
Low battery voltage, charge to start
Low battery voltage, Return to charging station

The charge level of the battery (33) does not
meet

the minimum requirements at the start of work:
70%

for automatic mowing

30% for fixed point mowing (spot mode)

Place device in charging station (19) or wait for
charging

to complete or device will automatically return to
charging station (19)

Unexpected charging error

Check cause on site, if necessary check correct
contact between device and charging station
(19).

Restart the charging process by restarting the
device and placing it in the charging station (19)
again

Charging current too low

Check power supply

No signal from boundary wire
No signal, please set up the boundary wire first
Loop signal lost

Check correct installation of the boundary wire
(8) and correct if necessary Place the device
inside the boundary and restart it

Mower locked! Waiting time...

Wait until the currently running process is
completed

Wrong PIN, please try again.

Enter the PIN again
Tip: If you are connected to the app, you can
view your PIN there.

Please place within the boundary and try again
Mower outside

Place the device inside the boundary and
restart it

Please reboot to start the firmware update
Work interrupted, please try again

Restart device
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Rain sensor activated

Rain sensor activated

Mower in the station

Device in the charging station (19)

Mower is not in the station

Device is not in the charging station (19), if
necessary place the device in the charging
station (19)

Press the start button to start

Press the ON/OFF button (2)

Duration at least 30 minutes

Indication of the time needed

Search for loop signal..

Device searches for its signal

Copy file, please wait

Please wait for the copying process

Please switch off

Switching off the device

Update failed

If necessary, carry out the update procedure
again

Error

See error log in the app

Cutting motor blocked ,Left motor blockage

Contact
manufacturer

Please replace the battery
Battery abnormal
Battery damaged

Replace battery

Battery temperature abnormal

Battery outside normal temperature range and
charging

interrupted. When the battery reaches a normal
temperature range, charging resumes as
normal. Restart

the device if necessary.

Battery temperature too
low (discharge)

Cancel charging process

Battery voltage too high

Battery voltage too high

Battery High temperature

Battery has a high temperature

High charging current

Cancel charging process, Check input current
Check/replace power adapter (12) and charging
unit (20)

High charge voltage

Cancel charging process, Check input voltage
Check/replace power adapter (12) and charging
unit (20).

High temperature

Cancel charging process
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Mower lifted

Device was lifted

Mower upside down

Set device upright and restart

Mower stuck

Clear the device and restart

Mower tilted

Set device upright and restart

Motor overtemperature

Switch off the device and let it cool down

Hardware error (0-5)

1. Restart device
2. If the message is still pending, Contact
manufacturer

Changing the adapter

(This applies to the charging
contacts on the

charging station and on

the device)

1. Check the charging contacts on the charging
station (19) and on the device for dirt and clean
them if necessary.

2. Check the charging contacts on the charging
station (19) and on the device for damage

(e.g. bent) that could prevent the contacts from
making full contact. Repair the damage or
contact the manufacturer to obtain replacement
parts

3. Check that the charging unit (20) is firmly
seated and that it is straight/at an angle of
approx. 90° to the charging station (19).

4. If the message is still pending, Contact
manufacturer

Motor error

EM sensor not connected
Hall sensor failure
Charge abnormal
Discharge abnormal
Battery discharge error
Inertial measurement unit
(IMU) error

Motor error

Motor switched off

Motor Hall sensor error
Motor overcurrent

Motor blocked

Motor standstill right

Rain sensor failure

Loop sensor failure

Contact manufacturer

Set start time

You can set the start time for the working time manually. The device saves the current time for each
working time as the start time. The time is automatically overwritten in the app. The device is started

when you press the schedule button.

Procedure (Fig. A)

1. See Start device with schedule button.
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Operation

Working instructions

CAUTION! Risk of short circuit. Never operate the device during storms and make sure to disconnect
the charging station from the mains.

» The device can be started using the Start button or the Schedule button.

» Observe noise protection rules and other local regulations.

« We recommend not operating the device in the rain.

* The lawn must not exceed 40mm in height. If the grass is longer, problems may occur during
operation.

» The mowing is erratic. Use the device regularly to achieve an even lawn.

» Before each operation, check whether there are wild animals, stones or other obstacles on the
lawn (working area) and remove them immediately.

» The default working time is 8 hours, unless otherwise set in the app.

» The device does not need to be started manually when it is in the charging station. The device starts
automatically according to the schedule.

The charging station must be connected

to the mains when the device is in operation. If this is not the case, the LED status display will show
an error.

» The device automatically switches to standby mode if it is not in use for 10 minutes.

« Clean the device after each use

« If the device is started outside of the schedule, it will operate according to the specified operating
time.

« Starting from the charging station requires a battery capacity of more than 70%. Otherwise, the
device automatically switches to charge mode until the capacity is more than 90%, then it automatically
leaves the charging station.

« Starting outside the charging station and inside the boundary wire requires a battery level of more
than 30%. If the battery level is less than or equal to 30%, the device automatically returns to the
charging station.

Notes on starting according to schedule

« Starting from the charging station requires a battery charge level of 100%. Otherwise, the device
switches to charge mode until the charge level is 100%.

« Starting outside the charging station and inside the boundary wire requires a battery level of more
than 30%. If the battery level is less than or equal to 30%, the device automatically returns to the
charging station.

Manually interrupting/ starting the operating cycle

Interrupting operation

(Fig. A)

1. Press the STOP button (7) to stop the device during operation.

The LED status indicator changes to “Waiting for instruction”

2. The device is still switched on but the blade (18) has stopped. Switch off the device (see Switching
on and off, or allow the device to switch itself to standby mode.

Start device with schedule button

The current time is automatically set as the new start time for all working times

Procedure (Fig. A)

1. Switch on the device.

The LED status indicator changes to “PIN entry” (see

2. Enter your PIN .

The LED status indicator changes to “Waiting for instruction”

3. Press the schedule button (3).

The LED status indicator changes to “Schedule active”

The device starts with a delay. It operates during the working time and automatically returns to the
charging station (19).

Start device with start button The device is started outside the schedule.

Procedure (Fig. A/G)
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1. Switch on the device

The LED status indicator changes to “PIN entry” .

2. Enter your PIN (The LED status indicator changes to “Waiting for instruction”

3. Press the start button (4). The LED status indicator changes to “Confirm input”

4. Press the OK button (6). The LED status indicator changes to “Device

starts”.

* Battery (33) is fully charged: The device starts working immediately.

It operates during the working time and automatically returns to the charging station (19).

« Battery (33) is only charged to 30 % or less: The battery (33) is first fully charged before the device
starts working. It then operates within the working time and automatically returns to the charging
station (19).

Back to the charging station

The device returns to the station by travelling clockwise along the boundary wire.

Requirements

The device automatically returns to the charging station when at least one of the following conditions
is met:

* The charge level is 30% or less.

» The set operating time per day has been reached.

* The operating time exceeds midnight (the device stops working at midnight).

« It starts to rain (weather-controlled lawn care).

You can also send the device to the charging station manually.

Procedure (Fig. A)

1. Switch on the device . The LED status indicator changes to “PIN entry” Or interrupt the work if the
device is in operation Skip step 2.

2. Enter your PIN .

The LED status indicator changes to “Waiting for instruction” .

3. Press the charging station button (5).

The LED status indicator changes to “Confirm input” .

4. Press the OK button (6).

The LED status indicator changes to “Back to charging station” .

The device then returns to the charging station (19).

Transport

Switch off the device and remove the battery. Make sure that all moving parts have come to a
complete stop

Procedure (Fig. I)

1. Switch off the device

2. When transporting the device, hold it by the handle (36) with the blades (18) pointing away from
the

body. The top of the device faces the body.

Cleaning, maintenance and storage

WARNING! Electric shock! Protect yourself when performing maintenance or cleaning work. Turn off
the device. You should have any repair and maintenance work that is not described in

these instructions carried out by our Service Centre. Only use original replacement parts.

Wear safety gloves when handling the blade.

Cleaning

WARNING! Electric shock! Never spray down the device with water.

Note Risk of damage. Chemical substances may attack the plastic parts of the machine. Do not use
any cleaning agents or solvents.

Cleaning after operation

» Do not use any hard or sharp objects for cleaning. This could damage the machine.

» Clean the surface of the appliance with a soft brush or cloth.

Clean charging station

(Fig. A/B/C/D)
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. Remove the device from the charging station (19).

. Remove the power adapter (12) from the mains.

. Disconnect the charging plug (24) from the charging unit (20).

. Disconnect the luster terminal (16) with the boundary cable (8) from the charging unit (20).

. Disconnect the charging unit (20).

. Remove the mounting screws (10). Use the enclosed hex key (11) for this.

. Clean the charging unit (20) carefully with a soft cloth. For stubborn dirt, you can use a brush or
a slightly damp cloth. Do not include the connections of the charging unit (20).

8. Carefully clean the charging station (19) with a soft cloth. For stubborn dirt, you can use a brush or a
slightly damp cloth.

9. Allow the base plate (23) and the charging unit (20) to dry completely before use.

10. Mount the charging unit (20) on the base plate (23) .

11. Fix the base plate (23)

Fixing the charging station.

12. Reconnect the boundary wire to the charging unit (20) .

13. Reconnect the charging plug (24) to the charging unit (20) .

14. Connect the power adapter (12) to a power outlet.

15. Clean the device .

16. Put the device into/return it to the charging station (19) .

Cleaning the device

(Fig. A/IG)

1. Remove the device from the charging station (19).

2. Switch off the device

3. Remove the battery (33) from the device

4. Clean the device carefully with a soft cloth. For stubborn dirt, you can use a brush or a slightly damp
cloth.

5. Allow the device to completely dry before operating it.

6. Insert the battery (33) into the device .

7. Put the device into/return it to the charging station (19) .

Maintenance

Remove the locking device before maintenance work Use protective gloves

» Check the device before each use for obvious defects such as loose, worn or damaged parts.

» Check the covers and protective devices for damage and correct fit. Replace these if necessary. We are
not liable for damage cause by our devices if this is caused by improper repair, the use of non-original parts
or incorrect use.

Turn/change blade

Notes

« If the blade is blunt, it can be resharpened by a specialist company.

If the blade is damaged or unbalanced, it must be replaced.

* The device is equipped with reversible blades. If the blades are blunt on one side, they can be turned over.
« If the blades are damaged or show signs of imbalance, they need to be replaced .

Tools required

 Multi-purpose tool (13) Turning the blades (Fig. H)

1. Turn the device over.

2. Loosen the blade bolts (17) on the underside of the device using the multi-purpose tool (13).

3. Turn the blades (18) over.

4. Reattach the blades (18) with the blade bolts (17) and multi-purpose tool (13).

Replacing the blades (Fig. H)

1. Turn the device over.

2. Loosen the blade bolts (17) on the underside of the device using the multi-purpose tool (13).

3. Remove the old blades (18).

4. Reattach the new blades (18) with the blade bolts (17) and multi-purpose tool (13).

Removing blockages (Fig. G)

1. Turn the device over.
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2. Open the battery compartment (32) and remove the battery (33)

3. Remove the blockage.

4. Reinsert the battery (32) and close the battery compartment (32)

Storage

Always store the device and accessories:

* clean

e dry

« protected against dust

« out of the reach of children

Notes

» Do not wrap the device in nylon bags, as moisture and mould could form.

« Clean the device prior to storage.

Winter break

« Store the battery only in a partially charged state. The charge status

should amount to 40-60% during a lengthy storage period.

» Check the battery charge status approximately every 3 months during a prolonged storage period
and recharge if necessary.

* The storage temperature for the battery is between 0°C and 45°C. Avoid extreme cold or heat during
storage. This would adversely affect battery performance.

Remove the battery before storingthe device for a long period of time (e.g. winter storage).

« Disconnect the charging station from the boundary wire.

* Insulate the contacts of the boundary wire with adhesive tape.

« If you are starting the device after an extended storage period, clean the battery contacts on the device
and the charging prongs on the charging station with a brass brush to prevent charging problems.
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Troubleshooting

The following table will assist you in fixing faults:

Problem

Possible cause

Error correction

Machine does not start

Rechargeable battery (33)
not inserted

Rechargeable battery (33)
discharged

Defective motor

Boundary wire (8) not
connected properly or
faulty

Do not position the device
within the charging station
(19) or the boundary

wire (8)

Grass too long

Rechargeable battery (33)
not inserted

Charge the battery (see
the separate operating
instructions for the
rechargeable

battery and

charger)

Contact the service
centre.

Check the LED display
(29) on the charging station
(19)

1. LED (29) flashing
green: Boundary wire

(8) dam- aged or
incorrectly con- nected

2. LED (29) lights up
permanently

green: Boundary

wire (8) connected
correctly

Check whether the +/-
cable has been correctly
connected to the charging
station (19)

Position the device within
the charging station (19)
or the boundary wire (8)

1. Grass must be cut to 40
mm before the first use.

2. Set higher cutting
height

Motor switches off

Blockage by foreign body

Remove foreign body

Output not satisfactory or
motor is difficult to operate

Cutting height too low
Blade (18) blunt

Blade area blocked

Blade (18) incorrectly fitted

Set higher cutting height
Sharpen or replace blade
(18)

Clean the machine

Install blade (18) correctly
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Blade (18) not rotating

Blade (18) blocked by grass
Blade bolt (17) loose

Remove grass
Tighten blade bolt (17)

Abnormal sounds, clattering
or vibrations

Blade bolt (17) loose
Blade (18) damaged

Tighten blade bolt (17)
Replace blade (18)

Device moves out of the
boundary

Routing error: 90° corners
can lead to signal loss

Boundary wire (8) not
connected properly or
faulty

Gradient/slope in the
boundary wire (8) too
steep.

Charging station (19) not
installed according to
instructions;

this can cause

signal interference.

Take corners widely or at
a 45° angle

Check the LED display
(29) on the charging station
(19)

1. LED (29) flashing
green: Boundary wire

(8) dam- aged or
incorrectly con- nected

2. LED (29) lights up
permanently

green: Boundary

wire (8) connected
correctly

Check whether the +/-
cable has been correctly
connected to the charging
station (19)

The device is able to

climb gradients of up to

15° (27 %). At a distance
of 30 cm from the boundary
wire (8), the slope

should not exceed 27 %.

At a distance of 40 cm

from the boundary wire

(8), the gradient should

not exceed 17 %.

The boundary wire (19)
must be laid straight for
at least 200 cm in the
entry area of the charging
station (8) and for

at least 100 cm behind
the charging station (19).
The power adapter (12)
and the boundary wire (8)
must generally not be laid
in loops and must not be
stored near the charging
station (19).
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Environmental protection

In order to protect the environment, the power tool, accessories and packaging must be properly
processed for the reuse of the valuable raw materials they contain.

Do not dispose of power tools in household waste! According to EU Directive 2012/19/EC on waste
electrical and electronic equipment and its implementation as well as national law, power tools that
can no longer be used must be collected separately and properly processed for the recovery of the
valuable raw materials they contain.

Rechargeable battery.
Lithium-ion battery (Li-ion).
Do not dispose of batteries in household waste or in water bodies! Do not burn them!
Rechargeable batteries must be collected, recycled or disposed of in an environmentally friendly
manner. According to Regulation (EU) 2023/1542 of the European Parliament and of the Council of 12
July 2023 on batteries and waste batteries, defective or worn rechargeable or ordinary batteries must
be recycled.



RO RAIDERS

Manual de instructiuni original

Stimate client,

Felicitari pentru achizitionarea utilajelor de la marca cu cea mai rapida crestere de masini
electrice, pe benzina si pneumatice - RAIDER. Atunci cand sunt instalate si functioneaza
corect, RAIDER sunt masini sigure si fiabile, iar lucrul cu ele va fi o adevarata placere. Pentru
confortul dumneavoastra, a fost construita o retea excelenta de service de 45 de statii de
service in intreaga tara.

inainte de a utiliza aceasta masin&, va rugim sa cititi cu atentie aceste ,instructiuni de
utilizare”.

in interesul sigurantei dumneavoastra si pentru a asigura o utilizare corects, cititi cu atentie
aceste instructiuni, inclusiv recomandarile si avertismentele din acestea. Pentru a evita
erorile si accidentele inutile, este important ca aceste instructiuni sa raméana disponibile
pentru referinte viitoare tuturor celor care vor utiliza masina. Daca o vindeti unui nou
proprietar, ,Instructiunile de utilizare” trebuie trimise impreuna cu aceasta pentru a permite
noilor utilizatori sa se familiarizeze cu instructiunile de siguranta si operare relevante.
Euromaster Import Export Ltd. este un reprezentant autorizat al producatorului si proprietar
al marcii RAIDER.

Adresa: Sofia 1231, Bulgaria, Bulevardul ,,Lomsko shauxse” 246, tel. 02 934 33 33, 934 10 10,
www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Din 2006, compania a introdus sistemul de management al calitatii 1ISO 9001:2008 cu
domeniul de aplicare... de certificare: Comert, import, export si service pentru scule electrice,
mecanice si pneumatice, atat pentru hobby, cat si profesionale, si hardware general.
Certificatul a fost emis de Moody International Certification Ltd., Anglia.

DATE TEHNICE

PARAMETRULUI UNITATII VALOAREA
Model - RD-RLM46
Tensiune VvV DC 20
Capacitate baterie Ah 2
Rotatii pe minut in gol (fara sarcina) min 3100
Tnaltime de taiere mm 25-45
Latime de taiere mm 160
Presiune sonora(LpaA) dB 35.04
Nivel sonor garantat(Lwa) dB 58
Protectie - IPX4
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Utilizarea corecta

Acest dispozitiv este destinat exclusiv urmatoarelor utilizari:

« Tunderea gazonului si a zonelor cu iarba n aplicatii rezidentiale. Utilizarea dispozitivului in ploaie
sau ntr-un mediu umed este interzisa. Dispozitivul este destinat utilizarii de catre adulti. Copiii sub 16
ani nu pot utiliza dispozitivul, decat sub supraveghere. Orice alta utilizare care nu este permisa in mod
expres n acest manual de instructiuni poate reprezenta un pericol grav pentru utilizator si poate duce
la deteriorarea dispozitivului. Operatorul sau utilizatorul masinii este responsabil pentru orice accidente
sau vatamari corporale si/sau daune materiale aduse tertilor sau proprietatii acestora. Masina este
destinata utilizarii de catre persoane care se ocupa singure de bricolaj. Nu a fost proiectata pentru
utilizare comerciala intensa. Garantia este nula in cazul utilizarii comerciale. Producatorul nu este
raspunzator pentru daunele cauzate de utilizarea necorespunzatoare sau functionarea incorecta.

Siguranta generala a sculelor electrice

AVERTISMENT! Cititi toate avertismentele de siguranta, instructiunile, ilustratiile si specificatiile
furnizate impreuna cu aceasta

scula electrica. Nerespectarea tuturor instructiunilor enumerate mai jos poate duce la electrocutare,
incendiu si/sau vatamari corporale grave. Pastrati toate avertismentele si instructiunile pentru referinte
ulterioare.

1. SIGURANTA ZONEI DE LUCRU

a) Mentineti zona de lucru curata si bine iluminata. Zonele aglomerate sau intunecate pot provoca
accidente.

b) Nu utilizati scule electrice in atmosfere explozive, cum ar fi in prezenta lichidelor, gazelor sau
prafului inflamabile. Sculele electrice creeaza scantei care pot aprinde praful sau vaporii.

c) Tineti copiii si persoanele din jur departe in timp ce utilizati o scula electrica. Distragerile va pot face
sa pierdeti controlul.

2. SIGURANTA ELECTRICA

a) Stecherele sculelor electrice trebuie sa se potriveasca cu priza. Nu modificati niciodata stecherul

n niciun fel. Nu utilizati adaptoare cu scule electrice impamantate. Stecherele nemodificate si prizele
corespunzatoare vor reduce riscul de electrocutare.

b) Evitati contactul corpului cu suprafete impamantate, cum ar fi tevi, calorifere, aragaze si frigidere.
Exista un risc crescut de electrocutare daca corpul dumneavoastra este impamantat.

¢) Nu expuneti sculele electrice la ploaie sau la conditii de umezeala. Apa care patrunde intr-o scula
electrica va creste riscul de electrocutare.

d) Nu utilizati abuziv cablul. Nu utilizati niciodata cablul pentru a transporta, trage sau deconecta
unealta electrica. Tineti cablul departe de caldura, ulei, muchii ascutite sau piese mobile. Cablurile
deteriorate sau incurcate cresc riscul de electrocutare.

e) Cand utilizati o unealta electrica in aer liber, utilizati un prelungitor potrivit pentru utilizare in exterior.
Utilizarea unui cablu potrivit pentru utilizare in exterior reduce riscul de electrocutare.

f) Daca utilizarea unei unelte electrice intr-un loc umed este inevitabila, utilizati o sursa de alimentare
protejata cu un dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui RCD reduce riscul de electrocutare.
3. SIGURANTA PERSONALA

a) Fiti atenti, fiti atenti la ceea ce faceti si dati dovada de bun simt atunci cand utilizati o unealta
electrica. Nu utilizati o unealta electrica in timp ce sunteti obosit sau sub influenta drogurilor, alcoolului
sau medicamentelor. Un moment de neatentie in timp ce utilizati unelte electrice poate duce la
vatamari corporale grave.

b) Utilizati echipament individual de protectie. Purtati intotdeauna echipament de protectie a ochilor.
Echipamentul de protectie, cum ar fi o masca de praf, incaltaminte de siguranta antiderapanta, casca
de protectie sau protectie auditiva, utilizat in conditii adecvate, va reduce vatamarile corporale.

c) Preveniti pornirea accidentala. Asigurati-va ca intrerupatorul este in pozitia oprit inainte de a
conecta unealta la sursa de alimentare si/sau la acumulator, de a ridica sau de a transporta unealta.
Transportul sculelor electrice cu degetul pe intrerupator sau alimentarea cu energie a sculelor electrice
care au intrerupatorul in pozitie pornité poate provoca accidente.
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d) Scoateti orice cheie de reglare sau cheie fixa inainte de a porni unealta electrica. O cheie fixa
sau o cheie lasata atasata de o parte rotativa a sculei electrice poate provoca vatamari corporale.
e) Nu va intindeti prea mult. Mentineti o pozitie corecta si echilibru in orice moment. Acest lucru
permite un control mai bun al sculei electrice in situatii neprevazute.

f) imbr&cati-va corespunzétor. Nu purtati haine largi sau bijuterii. Tineti parul si imbr&camintea
departe de piesele in miscare. Hainele largi, bijuteriile sau parul lung se pot prinde n piesele in
miscare.

g) Daca sunt prevazute dispozitive pentru conectarea instalatiilor de extragere si colectare a
prafului, asigurati-va ca acestea sunt conectate si utilizate corect. Utilizarea sistemelor de colectare
a prafului poate reduce pericolele legate de praf.

h) Nu lasati familiarizarea dobandita prin utilizarea frecventa a uneltelor sa va permita sa deveniti
multumiti de sine si sa ignorati principiile de siguranta ale uneltelor. O actiune neglijenta poate
provoca vatamari grave intr-o fractiune de secunda.

4. UTILIZAREA SI INGRIJIREA SCULEI ELECTRICE
a) Nu fortati unealta electrica. Utilizati unealta electrica corecta pentru aplicatia dumneavoastra.
Unealta electrica corecta va face treaba mai bine si mai sigur la viteza pentru care a fost proiectata.

b) Nu utilizati unealta electrica daca intrerupatorul nu o porneste si nu o opreste. Orice unealta
electrica care nu poate fi controlata cu intrerupatorul este periculoasa si trebuie reparata.

c) Deconectati stecherul de la sursa de alimentare si/sau scoateti acumulatorul, daca este detasabil,
din unealta electrica Tnainte de a efectua orice reglaje, schimba accesorii sau depozita uneltele
electrice. Astfel de masuri de siguranta preventive reduc riscul de pornire accidentala a sculei
electrice.

d) Depozitati sculele electrice neutilizate intr-un loc ferit de copii si nu permiteti persoanelor care nu
sunt familiarizate cu sculele electrice sau cu aceste instructiuni sa le utilizeze. Sculele electrice sunt
periculoase Tn mainile utilizatorilor neinstruiti.

e) Intretineti sculele electrice si accesoriile.

Verificati daca exista nealiniere sau blocare a pieselor mobile, ruperea pieselor si orice alta
problema care poate afecta functionarea sculei electrice. Daca este deteriorata, reparati
sculele electrice Tnhainte de utilizare. Multe accidente sunt cauzate de scule electrice intretinute
necorespunzator.

f) Mentineti sculele taietoare ascutite si curate. Sculele taietoare intretinute corespunzator, cu
muchii taietoare ascutite, sunt mai putin susceptibile de a se bloca si sunt mai usor de controlat.

g) Utilizati sculele electrice, accesoriile si cutitele etc. in conformitate cu aceste instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de lucrarea care trebuie efectuata. Utilizarea sculei electrice pentru
operatiuni diferite de cele prevazute ar putea duce la o situatie periculoasa.

h) Mentineti manerele si suprafetele de prindere uscate, curate si fara ulei si grasime. Manerele
si suprafetele de prindere alunecoase nu permit manipularea si controlul Tn siguranta al uneltei in
situatii neasteptate.

5. UTILIZAREA S| INGRIJIREA UNELTEI CU ACUMULATOR
a) Reincarcati numai cu incarcatorul specificat de producator. Un incarcator potrivit pentru un tip de
acumulator poate crea un risc de incendiu atunci cand este utilizat cu un alt acumulator.
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b) Utilizati uneltele electrice numai cu acumulatori special conceputi. Utilizarea oricaror alte
acumulatori poate crea un risc de vatamare corporala si incendiu.

¢) Cand acumulatorul nu este utilizat, tineti-l departe de alte obiecte metalice, cum ar fi agrafe,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice mici, care pot face o conexiune de la un
terminal la altul. Scurtcircuitarea bornelor bateriei poate provoca arsuri sau incendii.

d)in conditii abuzive, lichidul poate fi ejectat din baterie; evitati contactul. Tn caz de contact
accidental, clatiti cu apa. Daca lichidul intra in contact cu ochii, solicitati suplimentar asistenta
medicala. Lichidul ejectat din baterie poate provoca iritatii sau arsuri.

e) Nu utilizati un acumulator sau o unealta deteriorata sau modificata. Bateriile deteriorate sau
modificate pot prezenta un comportament imprevizibil, rezultand in incendiu, explozie sau risc de
vatamare corporala.

f) Nu expuneti un pachet de baterii sau o unealta la foc sau la temperaturi excesive. Expunerea la
foc sau la temperaturi peste 130 °C poate provoca explozii.

g) Urmati toate instructiunile de incarcare si nu incarcati pachetul de baterii sau unealta in afara
intervalului de temperaturé specificat in instructiuni. Incarcarea incorecta sau la temperaturi in afara
intervalului specificat poate deteriora bateria si creste riscul de incendiu.

6. SERVICE

a) Apelati la service-ul sculei electrice de catre un tehnician calificat, folosind doar piese de schimb
identice. Acest lucru va asigura mentinerea sigurantei sculei electrice

.b) Nu reparati niciodata bateriile deteriorate. Repararea bateriilor trebuie efectuatd numai de catre
producator sau de catre furnizorii de service autorizati.

Informatii de siguranta pentru masinile de tuns iarba

« Copiilor si persoanelor cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau fara experienta si
cunostinte, sau persoanelor care nu sunt familiarizate cu instructiunile de utilizare a masinii nu
trebuie sa li se permita

sa utilizeze masina; reglementarile locale pot restrictiona varsta utilizatorului.

* Nu utilizati masina de tuns iarba pe vreme rea, in special in timpul furtunilor. Acest lucru reduce
riscul de a fi lovit de fulgere.

« Fiti atenti la fauna salbatica din zona de lucru. Animalele salbatice pot fi ranite de masina de tuns
iarba in functiune.

» Examinati cu atentie zona de lucru si indepartati toate pietrele, betele, firele, oasele si alte obiecte
straine. Piesele ejectate pot provoca vatamari corporale.

« Inainte de a utiliza masina de tuns iarba, verificati intotdeauna dac& lama si masina de tuns iarba
nu sunt uzate sau deteriorate. Piesele uzate sau deteriorate cresc riscul de vatamare corporala.

« Inainte de utilizare, verificati cablul de alimentare si orice prelungitoare pentru semne de deteriorare
sau imbatranire. Nu utilizati masina de tuns iarba daca cablul este deteriorat sau uzat. Daca cablul
de alimentare este deteriorat sau uzat in timpul functionarii, opriti magina de tuns iarba si nu atingeti
cablul pana cand nu ati deconectat stecherul de la retea. Un cablu de alimentare sau un prelungitor
deteriorat poate duce la electrocutare, incendiu si/sau vatamari corporale grave.

« Verificati periodic colectorul de iarba pentru uzura. Un colector de iarba uzat sau deteriorat creste
riscul de vatamare corporala.

« Lasati capacele de protectie la locul lor. Capacele de protectie trebuie sa fie functionale si fixate
corespunzator. Un capac de protectie slabit, deteriorat sau functional necorespunzator poate
provoca vatamari corporale.

» Mentineti orificiile de admisie a aerului de racire libere de resturi. Admisiile de aer blocate si
resturile pot duce la supraincalzire sau la pericol de incendiu.

« Purtati intotdeauna ncaltdminte de siguranta antiderapanta atunci cand utilizati masina de tuns
iarba. Nu lucrati niciodata descult sau cu sandale deschise. Acest lucru reduce riscul de vatamare a
picioarelor atunci cand intra in contact cu lama rotativa a masinii de tuns iarba.

« Purtati intotdeauna pantaloni lungi atunci cand utilizati masina de tuns iarba. Pielea goala creste
probabilitatea de vatamare corporala

din cauza pieselor ejectate.
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* Nu utilizati masina de tuns iarba pe iarba uda. Mergeti in timp ce faceti acest lucru, nu alergati
niciodata. Acest lucru reduce riscul de alunecare si cadere, care ar putea duce la vatamari
corporale.

« Nu utilizati masina de tuns iarba pe pante excesiv de abrupte. Acest lucru reduce riscul de pierdere
a controlului, alunecare si cadere, care ar putea duce la raniri.

» Cand lucrati pe pante, asigurati-va ca aveti o pozitie stabila; lucrati intotdeauna transversal pe
panta, niciodata in sus sau in jos, si fiti extrem de atenti atunci cand schimbati directia de lucru.
Acest lucru reduce riscul de pierdere a controlului, alunecare si cadere, care ar putea duce la raniri.
« Fiti deosebit de atenti atunci cand tundeti iarba in sens invers sau cand trageti masina de tuns
iarba spre dumneavoastra. Acordati intotdeauna atentie imprejurimilor. Acest lucru reduce riscul de
impiedicare in timpul lucrului.

« Tineti cablul de alimentare departe de lamele masinii de tuns iarba. Un cablu de alimentare
deteriorat poate duce la electrocutare, incendiu si/sau vatamari grave.

« Opriti masina de tuns iarba si scoateti stecherul de la retea daca cablul de alimentare s-a incurcat
sau s-a deteriorat. Cablurile incurcate sau deteriorate pot creste riscul de electrocutare.

» Nu atingeti lamele sau alte piese periculoase care sunt inca in miscare. Acest lucru va reduce
riscul de ranire cauzat de piesele in miscare.

« Asigurati-va ca toate intrerupatoarele sunt oprite si stecherul de la retea este deconectat inainte
de a indeparta materialul blocat sau de a curata masina de tuns iarba. Functionarea neasteptata a
masinii de tuns iarba poate provoca vatamari corporale grave.

« Opriti unealta de taiere daca masina trebuie Inclinata pentru transport atunci cand traversati alte
suprafete decét iarba si cand transportati masina catre si de la zona de cosit.

* Nu inclinati masina cand motorul este pornit, cu exceptia cazului in care masina trebuie inclinata
pentru pornire. Nu inclinati masina mai mult decét este absolut necesar si ridicati doar partea
orientata Tn directia opusd dumneavoastra.

« Opriti masina, scoateti bateria/bateriile si asteptati pana cand toate piesele mobile s-au oprit
complet.

+ Daca a fost lovit un obiect strain, verificati masina pentru a depista eventualele deteriorari si
reparati-o inainte de a o reporni si a o utiliza.

» Daca masina incepe séa vibreze anormal, verificati imediat daca exista deteriorari, inlocuiti si
reparati piesele deteriorate si verificati daca exista piese slabite si strangeti.

« Efectuati lucrarile de curatare si intretinere inainte de depozitare.

« Inlocuiti componentele uzate sau deteriorate numai in seturi pentru a mentine simetria, daca este
cazul.

+ La masinile cu mai multe unelte de taiere, asigurati-va ca o unealta de taiere in rotatie poate
provoca rotirea altor unelte de taiere.

« Aveti grija cand efectuati reglaje la masina, evitati sa va prindeti degetele intre o unealta de taiere
in miscare si piesele fixe ale masinii.

« Cand intretineti unealta de taiere, retineti ca aceasta se poate misca chiar si dupa ce a fost oprita.
Instructiuni suplimentare de siguranta

« Utilizati numai accesorii recomandate de . Accesoriile nepotrivite pot provoca electrocutare sau
incendiu.

Riscuri reziduale

Vor exista intotdeauna riscuri reziduale chiar daca utilizati acest dispozitiv conform instructiunilor.
Urmatoarele pericole pot aparea in legatura cu tipul si designul acestui dispozitiv:

* Leziuni oculare daca nu se poarta ochelari de protectie adecvati.

* Leziuni ale auzului daca nu se poarta ochelari de protectie adecvati.

« Leziuni ale sanatatii rezultate din efectul vibratiilor mainii/bratului in cazul in care unealta este
utilizata pentru o perioada mai lunga de timp sau nu este utilizata si intretinuté corespunzator.

* Leziuni prin taiere

* Leziuni cauzate de piesele Tn miscare sau suprafetele fierbinti.

AVERTISMENT! Pericol din cauza campului electromagnetic generat in timp ce unealta este

in functiune. n anumite circumstante, acest camp poate afecta negativ implanturile medicale
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active sau pasive. Pentru a reduce pericolul de ranire grava sau fatala, recomandam persoanelor
care poarta implanturi medicale sa consulte medicul si producatorul implantului inainte de a utiliza
instrumentul.

Asamblarea statiei de incarcare

(Fig. B/C)

Statia de incarcare (19) este formata dintr-o unitate de incarcare (20) si o placa de baza (23).

1. Plasati unitatea de incarcare (20) cu cele doua stifturi mai intai in placa de baza a statiei de
incarcare (23).

2. Apasati unitatea de incarcare (20) in jos, astfel incéat sa fie fixata ferm in placa de baza.

3. Fixati unitatea de incarcare (20) de jos in sus pe placa de baza (14) cu cele patru suruburi incluse
(23).

Pozitionarea statiei de incarcare

Trasferul pentru linia de asezare a cablului de delimitare:

1,6 m Distanta minima

* 2 m Distanta pana la perete*

+ 2 m Distantd minima pana la urmatoarea curba

» 1 m Distanta minima pana la urmatoarea curba

*Perete al casei cu interferente electrice (de exemplu, suprafete metalice, distribuitoare electrice,
sisteme fotovoltaice)

Note

» Recomandam instalarea unui acoperis pentru statia de incarcare (19) pentru a o proteja de
intemperii.

* Alegeti o pozitie plana pentru statia de incarcare (19) langa o priza, la cel putin 2 m distanta in fata
statiei de incarcare (19) si la 1 m in spatele statiei de incarcare (19).

* Nu fixati statia de ncarcare (19) pana cand nu ati pozat si conectat cablul de delimitare (8).

» Statia de incarcare (19) poate fi inclinata cu pana la 8 cm spre spate si cu pana la 2 cm spre fata.

« Indepértati orice denivelare de sub statia de incarcare (19). Statia de incarcare (19) nu trebuie s& se
fndoiasca niciodata.

» Asigurati-va ca exista o distanta suficienta fata de iazuri, piscine si trepte.

Pozati cablul de delimitare

Dispozitivul poate recunoaste zona de operare si poate gasi statia de incarcare (8) folosind cablul de
delimitare (19). Pozitionati cablul de delimitare (8) in jurul zonei de gazon care urmeaza sa fie tunsa.
Puteti face acest lucru dupa cum urmeaza:

* Marcati zona de gazon. Fixati cablul de delimitare (8) cu carligele (9) (deasupra solului).

* Marcati cérligele (9) la o distantd maxima de 1 m. Folositi carlige suplimentare (9) daca terenul este
neuniform.

. Tngropat,i cablul de delimitare (8) in pamant (max. 5 cm adancime).

Note

+ Dispozitivul depaseste cablul de delimitare (8) cu aproximativ 20-30 cm inainte de a se intoarce

si a cauta o noua cale. Instalati cablul de delimitare (8) in mod corespunzator pentru a preveni
deteriorarea.

* Pentru instalarea initiald, recomandam marcarea cablului de delimitare (8) cu céarligele (9) in cazul in
care este nevoie de corectii ulterior.

» Dispozitivul functioneaza perfect cu o lungime a cablului de delimitare de pana la 150 m. Nu utilizati
un cablu de delimitare mai lung. (8).

* Zona de gazon trebuie delimitata ca o singura zona inchisa.

* Orice cabluri de delimitare paralele (8) instalate la o distanta de cel putin 10 cm sunt identificate ca
obstacol de catre dispozitiv si sunt ocolite.

* Orice cabluri de delimitare paralele (8) instalate la o distanta de 5 cm sunt identificate ca obstacol de
catre dispozitiv si sunt ocolite.

« Evitati crearea de colturi cu un unghi de 90°. In schimb, impértiti-le in doua unghiuri de 45° (vezi a <
20 cm).
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« Dispozitivul este capabil sa detecteze si sa evite obstacole stationare si fixe mai inalte de 10 cm
dupa

contact (de exemplu, pereti, mobilier de gradina etc.). Protejati obstacolele sensibile (de exemplu,
rondurile de flori) de pe zona de gazon cu firul de delimitare (8) la o distanta minima de 30 cm.

« Pastrati o distanta de cel putin 1 m intre obstacolele delimitate. Delimitati obstacolele care nu
respecta aceasta distantd miniméa ca un singur obstacol.

* Nu treceti niciodata peste firul de delimitare (8). Acest lucru poate duce la defectiuni si defectiuni in
functionarea dispozitivului.

Copaci

Dispozitivul detecteaza copacii ca pe un obstacol normal. Cu toate acestea, radacinile proeminente
pot deteriora partea inferioara/

lamele (18). Recomandam utilizarea firului de delimitare (8) si pentru a delimita copacii. Pastrati o
distanta de cel putin 30 cm.

Pietre

- Indepértati pietrele mici (mai mici de 10 cm) din zona cu gazon. Acestea pot deteriora dispozitivul
si

lamele (18).

* Dispozitivul detecteaza pietrele (mai inalte de 10 cm) ca obstacole normale. Recomandam
utilizarea cablului de delimitare (8) si pentru a delimita pietrele.

Panta/Declivitate

« Dispozitivul poate urca pante de pana la 15° (27%). La o distanta de 30 cm de cablul de delimitare
(8), panta nu trebuie sa depaseasca 27%. La o distanta de 40 cm de cablul de delimitare (8), panta
nu trebuie sa depaseasca 17%.

* Asigurati-va ca se mentine o distanta de cel putin 8 cm intre cablul de delimitare (30 cm) si un
obstacol pe o panta ascendenta si de cel putin 40 cm pe o panta descendenta.

Zone cu apa deschisa

Zonele cu apa deschisa trebuie sa fie delimitate de cablul de delimitare (8) acolo unde este posibil
sau proiectate astfel incat dispozitivul sa nu poata intra in apa. Acest lucru poate deteriora grav
componentele electronice ale dispozitivului.

+ 35 cm Distantd minima fata de peretii mici

+ 70 cm Distantad minima fata de apa

+ 30 cm pentru o cadita de dus/robinet

Cale/Strata

Dispozitivul poate traversa cu usurinta cai si drumuri la nivelul solului. Daca exista diferente de
inaltime intre zona de gazon si cale/drum, delimitati calea/drumul cu o distanta de siguranta de
aproximativ 30 cm.

+ 35 cm Distanta fata de margini

+ 5 cm fata de cai pietonale/marginile gazonului

Pasaj ingust

Pasajele inguste de pe zona de gazon delimitata trebuie s& aiba o latime de cel putin 1,2 m si o
lungime de maximum 8 m. Latimea de 1,2 m se refera la distanta firului de delimitare (8). Firul de
delimitare (8) este traversat de dispozitiv pe ambele parti (20 cm) la cosire.

Conectarea firului de delimitare la statia de incarcare

Note

» Cand asezati firul de delimitare (8), lasati-l cu 0,5 - 1 m mai lung decét este necesar pentru a avea
fir ramas pentru

corectii.

» Daca LED-ul (29) se aprinde verde, cablul de delimitare (8) este conectat corect la statia de
incarcare (19).

* Nu asezati impreuna resturile ,proeminente” ale cablului de delimitare (8). Acest lucru poate duce
la defectiuni si defectiuni in functionarea dispozitivului.

Procedura (Fig. A/D/E/F)

1. Dezizolati aproximativ 10-15 mm din ambele capete ale cablului de delimitare (8) folosind un
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cleste de dezizolat.

2. Introduceti capatul cablului de delimitare (19) care intra din spatele statiei de incarcare (8) prin
canelura (28) de sub placa de baza (23).

3. Fixati capatul cablului de delimitare (8) care iese din fata cu fanta din dreapta a terminalului luster
(16). Cablul de delimitare (8) inconjoara zona de gazon care urmeaza sa fie tunsa, iar terminalul luster
(16) este vizibil cu clemele portocalii indreptate in sus.

4. Prindeti capatul cablului de delimitare (8) care iese din spate cu fanta din stanga a terminalului
Luster (16).

5. Indepartati capacul (25).

6. Introduceti terminalul luster (16) in mufele de contact (+) de pe statia de incarcare (19).

7. Introduceti capacul (25) inapoi in unitatea de incarcare (20).

8. Tndepértat,i capacul stecherului de incarcare (26) de pe unitatea de incarcare (20).

9. Introduceti stecherul de incarcare (24) in priza de retea (12).

10. Introduceti stecherul de incarcare (24) in priza (27) si insurubati-I stréns la unitatea de incarcare
(20).

11. Conectati cablul de conectare la retea (12) la sursa de alimentare.

12. Verificati LED-ul (29) de pe statia de incarcare (19).

Fixarea statiei de incarcare

Nota

Indicatorul (22) de pe statia de incarcare (19) trebuie sa fie amplasat in zona de gazon restrictionata.
Procedura (Fig. F)

1. Slabiti suruburile de montare (10) si cheia hexagonala (11) de pe cadru.

2. Plasati aparatoarea (15) pe partea laterala a placii de baza (23) in zona de gazon delimitata.

3. Fixati statia de Tncarcare (23) pe sol folosind suruburile de montare (10). Suruburile de montare (10)
se Tnsurubeaza in sol cu cheia hexagonala inclusa (11).

Pregatire

AVERTISMENT! Risc de accidentare din cauza pornirii accidentale.

Efectuati doar lucrari pe care stiti c& le puteti face. In caz de dubii, consultati un expert sau direct
centrul nostru de service.

Setarea inaltimii de taiere

Ingrijirea gazonului

Cosirea regulata stimuleaza formarea crescuta a frunzelor din iarba, eliminand in acelasi timp
buruienile. Drept urmare, gazonul devine mai dens dupa fiecare cosire, iar rezultatul este un gazon
mai sanatos in general. Prima tundere are loc aproximativ in aprilie, cand iarba are o inaltime de
aproximativ 70-80 mm. Tn timpul sezonului principal de crestere, gazonul este tuns cel putin o data pe
saptamana.

Note

« Pentru primele taieri din sezon trebuie selectata o inaltime mare de téiere.

« Daca iarba are o inaltime mai mare de 40 mm, tundeti mai inti iarba cu o masina de tuns iarba.
Alegerea inaltimii corecte de taiere

nivel Tnaltime de taiere
1 25mm
2 35mm
3 45mm

Instrumente si accesorii necesare

* Instrument multifunctional (13) Folositi manusi de protectie

Procedura (Fig. H)

1. Apasati butonul STOP (7) daca dispozitivul este in functiune. Daca dispozitivul este oprit, treceti la
pasul 3.
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2. Opriti dispozitivul.

3. Intoarceti dispozitivul.

4. Scoateti bateria (33)

5. Scoateti cele 2 suruburi (35) de pe discul cu lame folosind instrumentul multifunctional (13).

6. Selectati o inaltime de taiere si aliniati cele 2 orificii de pe discul cu lame cu cele 2 orificii din ax.
7. Fixati discul cu lame pe ax prin strangerea a 2 suruburi (35) in orificiile aliniate de pe discul cu
lame folosind

instrumentul multifunctional (13).

Introducerea si scoaterea bateriei

AVERTISMENT! Risc de accidentare din cauza pornirii accidentale. Introduceti

bateria (33) in masina numai dupa ce aceasta este complet pregatita pentru utilizare.

Nota

O baterie incorecta poate deteriora masina si bateria.

Introducerea bateriei (Fig. G)

1. Intoarceti dispozitivul.

2. Indepartati capacul (31). Pentru a face acest lucru, apasati incuietoarea (30) din dreapta si din
stanga lateral.

3. Introduceti bateria (33) de-a lungul ghidajului in compartimentul bateriei (32). Tntre timp, apasati si
mentineti apasat butonul de eliberare a bateriei (34).

4. Inchideti capacul (31). Pentru a face acest lucru, apasati incuietoarea (30) din dreapta si din
stanga lateral.

Scoaterea bateriei (Fig. G)

1. Apasati butonul STOP (7) daca dispozitivul este in functiune. Daca dispozitivul este oprit, treceti la
pasul 3.

2. Opriti dispozitivul.

3. Intoarceti dispozitivul.

4. Tndepértat,i capacul (31). Pentru a face acest lucru, apasati incuietoarea (30) din dreapta si din
stanga lateral.

5. Scoateti bateria (33). Intre timp, apasati si mentineti apasat butonul de eliberare a bateriei (34).
6. Tnchideti capacul (31). Pentru a face acest lucru, apasati incuietoarea (30) din dreapta si din
stanga lateral.

Pornirea initiala

AVERTISMENT! Risc de accidentare din cauza pornirii accidentale. Nu introduceti bateria
reincarcabila Tn dispozitiv pana cand dispozitivul nu este complet pregatit pentru utilizare.

Timp de functionare

Timpul de functionare implicit este de 8 ore. Dispozitivul nu va functiona continuu in acest timp.

in timpul de functionare se repeté un ciclu. Acesta consta in 2 etape: Timp de cosire si timp de
incarcare. Timpul efectiv de cosire depinde de tipul de iarba, de conditiile de crestere, de umiditate si
de planitatea zonei de operare.

Timp de cosire (nivel de incarcare a bateriei 100%)

+ Baterie (2 Ah) 50 de minute timp de cosire

« Baterie (4 Ah) 100 de minute timp de cosire

Zona de operare/timp de functionare recomandat pe zi 250 m - 2/4 ore

Zona secundara

Disponibila in aplicatie.

Tn gradinile cu unghiuri mari, productia de suprafata poate fi imbunatatita prin setarea unor puncte
de pornire secundare. Tn acest caz, pot fi selectate mai multe puncte de pornire pe firul de delimitare.
Acest lucru permite dispozitivului sa ajunga in zone dificil accesibile din gradina dvs. Dispozitivul va
parcurge distanta selectata de-a lungul firului de delimitare si va incepe sa tunda iarba in aceasta
zona. Puteti alege liber alte 5 puncte de pornire. Pentru a face acest lucru, masurati distanta
dintre statia de incarcare si punctul de pornire in sensul acelor de ceasornic de-a lungul firului de
delimitare. Folositi frecventa in procente pentru a determina cat de des incepe dispozitivul lucrul
de la statia de incarcare sau de la punctele de pornire respective. Procedura de tundere este inca
neregulata in acest mod. Punctele de pornire secundare sunt abordate automat in timpul orelor de
functionare si conform programului.
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Mod spot

Disponibil in aplicatie.

Aceasta functie va permite sa tundeti gazonul care altfel este acoperit de mobilier de sedere,
echipamente de joaca sau similare.

Note

« Dispozitivul tunde iarba in sens spiralat in sens invers acelor de ceasornic si trece la ,Tundere
automata” dupa o raza de tundere de 1 m sau 3,5 minute de tundere.

» Cand dispozitivul atinge firul de delimitare, acesta continua sa tunda in directia spiralata opusa.
Senzor de ploaie

Disponibil Tn aplicatie. Daca senzorul de ploaie este pornit, dispozitivul se intoarce la statia de
fncarcare

cand ploua. Senzorul de ploaie este intotdeauna activat in starea de livrare.

ATENTIE! Risc de scurtcircuit. Nu utilizati niciodata dispozitivul in timpul furtunilor si asigurati-va ca
deconectati

statia de incarcare de la reteaua electrica.

Elemente de control

Familiarizati-va cu elementele de operare nainte de a utiliza dispozitivul pentru prima data.
Buton STOP

(Fig. A)

« Dispozitivul se opreste imediat

« Erorile de introducere sunt confirmate/este posibila o introducere noua dupa apasarea butonului
STOP (7)

Indicator de nivel de incarcare pe dispozitiv

(Fig. A) Indicatorul nivelului de incarcare al bateriei (1) se

aprinde in 3 culori, in functie de nivelul de incarcare al bateriei:

Control panel

(Fig. A)
ON/OFF button (2) Switch device on/off 1
Charging sta- Device returns to the charging station 2

tion button (5)

START button (4) | Device starts (Manual working mode) 3

Schedule button (3) gg‘t":t‘:l:tﬁ;g 4

OK button (6) Confirm input -
LED LED lights up -
LED LED flashes -

GO0OaEaE




LED status indicator
(Fig. A)
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Meaning

Display Meaning

d Device starts
(Manual work-
ing mode)

Meaning Meaning
Back to the char-
ging station PIN entry
(=] = o

App connection

Q

| Confirm input-

App connection

Waiting for
instruction

o
= =
x

Incorrect PIN

Y
X').'
x

Confirm input
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Pornirea si oprirea

Pornirea (Fig. A)

1. Apasati si mentineti apasat butonul PORNIT/OPRIT (2) timp de 3 secunde. Indicatorul LED de stare
se schimba in ,Introducere PIN”

2. Introduceti codul PIN

Indicatorul LED de stare se schimba in ,Se asteapta instructiuni” (consultati indicatorul LED de stare,
p. 60).

Oprirea (Fig. A)

1. Dispozitivul se opreste cand:

« este apasat butonul STOP (7);

« pierde semnalul cablului de delimitare (8) si nu il mai gaseste in 5 minute;

« traverseaza cablul de delimitare (8) in timpul cosirii;

* se blocheaza intre obstacole si are nevoie de mai mult de 10 secunde pentru a gasi o iesire;
« este ridicat.

2. Apésati si mentineti apasat butonul PORNIT/OPRIT (2) timp de 3 secunde.

Indicatorul LED de stare se schimba in ,Confirmare introducere”

3. Apasati butonul OK (6). Dispozitivul se opreste.

Introduceti codul PIN

Un cod PIN trebuie introdus o data de fiecare data cand dispozitivul este pornit.

Procedura (Fig. A)

1. Porniti dispozitivul

Indicatorul LED de stare se schimba in ,Introducere PIN”.

2. Introduceti codul PIN. Apasati butoanele corespunzatoare

Daca utilizati dispozitivul pentru prima data, introduceti 1234 ca PIN.

Indicatorul LED de stare se schimba in ,Se asteapta instructiuni”.

Codul PIN introdus gresit

1. Indicatorul LED de stare se schimba in ,PIN incorect”. Asteptati 5 secunde.

Indicatorul LED de stare se schimba in ,Introducere PIN”.

2. Introduceti din nou codul PIN.

Ali uitat codul PIN

1. Deschideti aplicatia pe smartphone si selectati dispozitivul. Codul PIN este stocat acolo.

2. Contactati serviciul de asistenta daca nu aveti acces la codul PIN.

Aplicatia

Aplicatia va permite sa monitorizati dispozitivul si sa controlati anumite functii.

Functiile se pot modifica odata cu actualizarile aplicatiei si ale firmware-ului. Dispozitivul comunica cu
aplicatia prin Bluetooth®.

Conectarea dispozitivului la aplicatie

Cerinte

Pentru a gasi dispozitivul in aplicatie, trebuie indeplinite urmatoarele cerinte:

* Aplicatia este instalata pe smartphone si Bluetooth® este activat.

« Niciun alt smartphone nu s-a conectat anterior la dispozitiv. Daca da, aceasta conexiune trebuie mai
intai eliminata. Doar un smartphone poate fi conectat la dispozitiv.

Procedura (Fig. A)

Pregatiti-va smartphone-ul. Activati Bluetooth® si deschideti aplicatia pe smartphone.

1. Porniti dispozitivul.

Indicatorul LED de stare se schimba in ,Introducere PIN”.

2. Introduceti codul PIN. Indicatorul LED de stare se schimba in ,Se asteapta instructiuni”.

3. Apasati butonul OK (6) timp de aproximativ 5 secunde.

Indicatorul LED de stare se schimba in ,Introducere PIN”.

4. Introduceti din nou codul PIN.

Indicatorul LED de stare se schimba in ,Confirmare introducere - Conexiune aplicatie”.

5. Apasati butonul OK (6). Aveti la dispozitie 5 secunde pentru a face acest lucru, altfel dispozitivul
revine la punctul 2.
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Indicatorul LED de stare se schimba in ,Conexiune aplicatie”.

6. Deschideti aplicatia.

7. Instrumentele dumneavoastra.

Dispozitivul este afisat in lista. Aveti la dispozitie 1 minut pentru a va conecta la dispozitiv. Selectati
dispozitivul din lista. Indicatorul LED de stare se schimba in ,Se asteapta instructiuni”. Daca
dispozitivul nu apare in lista, opriti dispozitivul si repetati pasii de mai sus.

Monitorizarea si controlul dispozitivului

1. Instrumentele dvs.

2. Selectati dispozitivul din lista.

Se afiseaza pagina de prezentare generala a dispozitivului.

3. Selectati setarea dorita pe pagina de prezentare generala.

Selectati Ajutor daca nu sunteti sigur. Se afiseaza o caseta de dialog cu o descriere a setarii
relevante.

Dispozitivul a fost eliminat din aplicatie Cand un dispozitiv este eliminat din aplicatie, datele asociate
sunt, de asemenea, sterse.

1. Instrumentele dvs.

2. Glisati cardul dispozitivului de la dreapta la stanga.

3. Confirmati caseta de dialog.

Notificare privind protectia datelor

Va rugam sa retineti ca fiecare utilizator final este responsabil pentru stergerea datelor de pe
dispozitivele vechi care urmeaza sa fie eliminate.

Functii ale aplicatiei

Disponibile in aplicatie:

« Starea bateriei

» Mod de lucru manual

* Pornirea dispozitivului

* Oprirea dispozitivului

» Schimbarea codului PIN

« Inapoi la statia de incarcare

* Program

« Timp de functionare

» Ore de pornire diferite

» Resetarea programului

» Zona secundara

» Senzor de ploaie

* Mod spot

* Protectie arici

« Jurnal de operare

« Jurnal de erori

Text in aplicatie Explicatie

Standby The device is in standby mode
There are no error messages

Enter PIN Prompt to enter the PIN
Charging Device charging
Automatic mowing Device mows automatically

Mowing Device mows
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Spot mode

Device mows a defined area

Fixed point mowing finished

Mowing completed in “spot mode”

Return

Device on the way back to the charging station
(19)

Paused

Device in pause state triggered by:
Pressing the STOP button (7)
Pressing the “Pause” button on the APP

Emergency stop

The STOP button (7) has been pressed

Charge for operation

Device charging

Update

Firmware upgrade to be performed/in progress

Currently raining, Return

Device activated

Charging for operation interrupted

Charging was interrupted (e.g. manually or due
to a power failure)

Work interrupted, please try again

Automatic mowing was interrupted (STOP
button (7) was pressed

Continue the work?

Press the OK button (6) to continue working

Time incorrectly set

Correct times

Charging for operation interrupted

Charging was interrupted, Check cause on site

Current work has been stopped

Work process was interrupted, Check cause on
site

Low battery voltage
Low battery voltage, charge to start
Low battery voltage, Return to charging station

The charge level of the battery (33) does not
meet

the minimum requirements at the start of work:
70%

for automatic mowing

30% for fixed point mowing (spot mode)

Place device in charging station (19) or wait for
charging

to complete or device will automatically return to
charging station (19)

Unexpected charging error

Check cause on site, if necessary check correct
contact between device and charging station
(19).

Restart the charging process by restarting the
device and placing it in the charging station (19)
again
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Charging current too low

Check power supply

No signal from boundary wire
No signal, please set up the boundary wire first
Loop signal lost

Check correct installation of the boundary wire
(8) and correct if necessary Place the device
inside the boundary and restart it

Mower locked! Waiting time...

Wait until the currently running process is
completed

Wrong PIN, please try again.

Enter the PIN again
Tip: If you are connected to the app, you can
view your PIN there.

Please place within the boundary and try again
Mower outside

Place the device inside the boundary and
restart it

Please reboot to start the firmware update
Work interrupted, please try again

Restart device

Rain sensor activated

Rain sensor activated

Mower in the station

Device in the charging station (19)

Mower is not in the station

Device is not in the charging station (19), if
necessary place the device in the charging
station (19)

Press the start button to start

Press the ON/OFF button (2)

Duration at least 30 minutes

Indication of the time needed

Search for loop signal..

Device searches for its signal

Copy file, please wait

Please wait for the copying process

Please switch off

Switching off the device

Update failed

If necessary, carry out the update procedure
again

Error

See error log in the app

Cutting motor blocked ,Left motor blockage

Contact
manufacturer

Please replace the battery
Battery abnormal
Battery damaged

Replace battery
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Battery temperature abnormal

Battery outside normal temperature range and
charging

interrupted. When the battery reaches a normal
temperature range, charging resumes as
normal. Restart

the device if necessary.

Battery temperature too
low (discharge)

Cancel charging process

Battery voltage too high

Battery voltage too high

Battery High temperature

Battery has a high temperature

High charging current

Cancel charging process, Check input current
Check/replace power adapter (12) and charging
unit (20)

High charge voltage

Cancel charging process, Check input voltage
Check/replace power adapter (12) and charging
unit (20).

High temperature

Cancel charging process

Mower lifted

Device was lifted

Mower upside down

Set device upright and restart

Mower stuck

Clear the device and restart

Mower tilted

Set device upright and restart

Motor overtemperature

Switch off the device and let it cool down

Hardware error (0-5)

1. Restart device
2. If the message is still pending, Contact
manufacturer

Changing the adapter

(This applies to the charging
contacts on the

charging station and on

the device)

1. Check the charging contacts on the charging
station (19) and on the device for dirt and clean
them if necessary.

2. Check the charging contacts on the charging
station (19) and on the device for damage

(e.g. bent) that could prevent the contacts from
making full contact. Repair the damage or
contact the manufacturer to obtain replacement
parts

3. Check that the charging unit (20) is firmly
seated and that it is straight/at an angle of
approx. 90° to the charging station (19).

4. If the message is still pending, Contact
manufacturer
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Motor error Contact manufacturer
EM sensor not connected
Hall sensor failure
Charge abnormal
Discharge abnormal
Battery discharge error
Inertial measurement unit
(IMU) error

Motor error

Motor switched off

Motor Hall sensor error
Motor overcurrent

Motor blocked

Motor standstill right

Rain sensor failure

Loop sensor failure

Setarea orei de incepere

Puteti seta manual ora de incepere pentru timpul de lucru. Dispozitivul salveaza ora curenta pentru
fiecare timp de lucru ca ora de incepere. Ora este suprascrisa automat in aplicatie. Dispozitivul
porneste atunci cand apasati butonul de programare.

Procedura (Fig. A)

1. Consultati Pornirea dispozitivului cu butonul de programare.

Operare

Instructiuni de utilizare

ATENTIE! Risc de scurtcircuit. Nu utilizati niciodata dispozitivul in timpul furtunilor si asigurati-va ca
deconectati statia de incarcare de la reteaua electrica.

» Dispozitivul poate fi pornit folosind butonul Start sau butonul Program.

» Respectati regulile de protectie fonica si alte reglementari locale.

» Va recomandam sa nu utilizati dispozitivul in ploaie.

» Gazonul nu trebuie sa depaseasca 40 mm inaltime. Daca iarba este mai inalta, pot aparea
probleme in timpul functionarii.

* Tunderea ierbii este neregulata. Utilizati dispozitivul in mod regulat pentru a obtine un gazon
uniform.

« Inainte de fiecare operatiune, verificati daca exista animale salbatice, pietre sau alte obstacole pe
gazon (zona de lucru) si indepartati-le imediat.

« Timpul de functionare implicit este de 8 ore, cu exceptia cazului in care este setat altfel in aplicatie.
» Dispozitivul nu trebuie pornit manual atunci cand se afla in statia de incarcare. Dispozitivul
porneste

automat conform programului.

Statia de incarcare trebuie conectata

la reteaua electrica atunci cand dispozitivul este in functiune. Dacé nu este cazul, afisajul LED de
stare va afisa o eroare.

* Dispozitivul trece automat in modul standby daca nu este utilizat timp de 10 minute.

« Curatati dispozitivul dupa fiecare utilizare

« Daca dispozitivul este pornit in afara programului, acesta va functiona conform timpului de
functionare specificat.

« Pornirea de la statia de incarcare necesité o capacitate a bateriei mai mare de 70%. In caz
contrar, dispozitivul trece automat in modul de Tncarcare pana cand capacitatea este mai mare de
90%, apoi paraseste automat

statia de incarcare.

* Pornirea in afara statiei de incarcare si in interiorul firului de delimitare necesita un nivel al bateriei
mai mare
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de 30%. Daca nivelul bateriei este mai mic sau egal cu 30%, dispozitivul revine automat la

statia de incarcare.

Note privind pornirea conform programului

« Pornirea de la statia de incarcare necesita un nivel de incarcare a bateriei de 100%. n caz contrar,
dispozitivul

trece in modul de incarcare pana cand nivelul de incarcare atinge 100%.

« Pornirea in afara statiei de incarcare si in interiorul firului de delimitare necesita un nivel de
incarcare a bateriei mai mare

de 30%. Daca nivelul bateriei este mai mic sau egal cu 30%, dispozitivul revine automat la

statia de Tncéarcare.

Tntreruperea/pornirea manuala a ciclului de functionare

Intreruperea functionarii

(Fig. A)

1. Apasati butonul STOP (7) pentru a opri dispozitivul in timpul functionarii.

Indicatorul LED de stare se schimba in ,Se asteapta instructiuni”.

2. Dispozitivul este inca pornit, dar lama (18) s-a oprit. Opriti dispozitivul (consultati Pornirea si
oprirea) sau permiteti dispozitivului sa treaca automat in modul standby.

Porniti dispozitivul cu butonul de programare

Ora curenta este setata automat ca noua ora de incepere pentru toate orele de lucru

Procedura (Fig. A)

1. Porniti dispozitivul.

Indicatorul LED de stare se schimba in ,Introducere PIN” (consultati

2. Introduceti codul PIN.

Indicatorul LED de stare se schimba in ,Se asteapta instructiuni”

3. Apasati butonul de programare (3).

Indicatorul LED de stare se schimba in ,Program activ”

Dispozitivul porneste cu o intarziere. Functioneaza in timpul timpului de lucru si revine automat la
statia de Tncarcare (19).

Porniti dispozitivul cu butonul de pornire Dispozitivul este pornit in afara programului.

Procedura (Fig. A/G)

1. Porniti dispozitivul

Indicatorul LED de stare se schimba in ,Introducere PIN”.

2. Introduceti codul PIN (Indicatorul LED de stare se schimba in ,Se asteapta instructiuni”

3. Apasati butonul de pornire (4). Indicatorul LED de stare se schimba in ,Confirmare introducere”
4. Apasati butonul OK (8). Indicatorul LED de stare se schimba in ,Dispozitivul

porneste”.

« Bateria (33) este complet incarcata: Dispozitivul incepe sa functioneze imediat.

Functioneaza in timpul timpului de functionare si se intoarce automat la statia de incarcare (19).
« Bateria (33) este incarcata doar la 30% sau mai putin: Bateria (33) este mai intai incarcata complet
fnainte ca dispozitivul sa inceapa sa functioneze. Apoi functioneaza in timpul timpului de functionare
si se intoarce automat la statia de incarcare (19).

Inapoi la statia de incarcare

Dispozitivul se intoarce la statie deplasandu-se in sensul acelor de ceasornic de-a lungul firului de
delimitare.

Cerinte

Dispozitivul se Tntoarce automat la statia de incarcare atunci cand este indeplinita cel putin una
dintre urmatoarele conditii:

* Nivelul de incarcare este de 30% sau mai putin.

« Timpul de functionare setat pe zi a fost atins.

* Timpul de functionare depaseste miezul noptii (dispozitivul se opreste din functionare la miezul
noptii).

« Incepe sa ploué (ingrijirea gazonului in functie de vreme).

De asemenea, puteti trimite dispozitivul la statia de incarcare manual.

Procedura (Fig. A)

1. Porniti dispozitivul. Indicatorul LED de stare se schimba in ,Introducere PIN” Sau intrerupeti
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functioneaza daca dispozitivul este Tn functiune. Sariti peste pasul 2.

2. Introduceti codul PIN.

Indicatorul LED de stare se schimba in ,Se asteapta instructiuni”.

3. Apasati butonul statiei de incarcare (5).

Indicatorul LED de stare se schimba in ,Confirmare introducere”.

4. Apasati butonul OK (6).

Indicatorul LED de stare se schimba n ,Inapoi la statia de incarcare”.

Dispozitivul se intoarce apoi la statia de incarcare (19).

Transport

Opiriti dispozitivul si scoateti bateria. Asigurati-va ca toate piesele mobile s-au oprit complet.
Procedura (Fig. I)

1. Opriti dispozitivul

2. Cand transportati dispozitivul, tineti-l de maner (36) cu lamele (18) indreptate in directia opusa
corpului. Partea superioara a dispozitivului este orientata spre corp.

Curatare, intretinere si depozitare

AVERTISMENT! Soc electric! Protejati-va atunci cand efectuati lucrari de intretinere sau curatare.
Opriti dispozitivul. Orice lucrari de reparatii si intretinere care nu sunt descrise in

aceste instructiuni trebuie efectuate de Centrul nostru de service. Utilizati numai piese de schimb
originale.

Purtati manusi de protectie atunci cand manipulati lama.

Curatare

AVERTISMENT! Soc electric! Nu pulverizati niciodata dispozitivul cu apa.

Nota Risc de deteriorare. Substantele chimice pot ataca piesele din plastic ale aparatului. Nu
utilizati agenti de curatare sau solventi.

Curatarea dupa utilizare

* Nu utilizati obiecte dure sau ascutite pentru curatare. Acestea ar putea deteriora aparatul.

« Curatati suprafata aparatului cu o perie moale sau o laveta.

Curétarea statiei de incarcare

(Fig. A/B/C/D)

1. Scoateti dispozitivul din statia de incarcare (19).

. Scoateti adaptorul de alimentare (12) de la retea.

. Deconectati fisa de incarcare (24) de la unitatea de incarcare (20).

. Deconectati terminalul luster (16) cu cablul de delimitare (8) de la unitatea de incarcare (20).

. Deconectati unitatea de incarcare (20).

. Scoateti suruburile de montare (10). Folositi cheia hexagonala inclusa (11) pentru aceasta.

. Curatati cu grija unitatea de incarcare (20) cu o carpa moale. Pentru murdarie persistenta, puteti
folosi o perie sau o carpa usor umeda. Nu includeti conexiunile unitatii de incarcare (20).

8. Curatati cu grija statia de ncarcare (19) cu o carpa moale. Pentru murdarie persistenta, puteti
folosi o perie sau o carpa usor umeda.

9. Lasati placa de baza (23) si unitatea de Tncarcare (20) sa se usuce complet Tnainte de utilizare.
10. Montati unitatea de incarcare (20) pe placa de baza (23).

11. Fixati placa de baza (23).

Fixarea statiei de incarcare.

12. Reconectati cablul de delimitare la unitatea de incarcare (20).

13. Reconectati stecherul de incarcare (24) la unitatea de incarcare (20).

14. Conectati adaptorul de alimentare (12) la o priza.

15. Curatati dispozitivul. 16. Introduceti dispozitivul in/asezati-I inapoi in statia de incarcare (19).
Curatarea dispozitivului

(Fig. AIG)

1. Scoateti dispozitivul din statia de incarcare (19).

2. Opriti dispozitivul

3. Scoateti bateria (33) din dispozitiv

4. Curatati dispozitivul cu grija cu o laveta moale. Pentru murdarie persistenta, puteti folosi o perie
sau o laveta usor umeda.

5. Lasati dispozitivul sa se usuce complet inainte de a- utiliza.

~NOoO O~ WN
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6. Introduceti bateria (33) in dispozitiv.

7. Puneti dispozitivul in/returnati-l la statia de incarcare (19).

intretinere

Scoateti dispozitivul de blocare Tnainte de lucrarile de intretinere. Folositi manusi de protectie

« Verificati dispozitivul inainte de fiecare utilizare pentru defecte evidente, cum ar fi piese slabite, uzate
sau deteriorate.

« Verificati capacele si dispozitivele de protectie pentru a vedea daca sunt deteriorate si daca sunt
montate corect. Tnlocui’gi-le daca este necesar. Nu suntem responsabili pentru daunele cauzate de
dispozitivele noastre daca acestea sunt cauzate de reparatii necorespunzatoare, utilizarea de piese
neoriginale sau utilizarea incorecta.

Rotiti/schimbati lama

Note

» Daca lama este tocitd, aceasta poate fi reascutitd de o firma specializata.

Daca lama este deteriorata sau dezechilibrata, aceasta trebuie inlocuita.

« Dispozitivul este echipat cu lame reversibile. Daca lamele sunt tocite pe o parte, acestea pot fi
rasturnate.

« Daca lamele sunt deteriorate sau prezinta semne de dezechilibru, acestea trebuie Tnlocuite.

Scule necesare

« Instrument multifunctional (13) Intoarcerea lamelor (Fig. H)

1. Intoarceti dispozitivul.

2. Slabiti suruburile lamelor (17) de pe partea inferioara a dispozitivului folosind instrumentul
multifunctional (13).

3. Intoarceti lamele (18).

4. Reatasati lamele (18) cu suruburile lamelor (17) si instrumentul multifunctional (13).

Tnlocuirea lamelor (Fig. H)

1. Intoarceti dispozitivul.

2. Slabiti suruburile lamelor (17) de pe partea inferioara a dispozitivului folosind instrumentul
multifunctional (13).

3. Scoateti lamele vechi (18).

4. Reatasati noile lame (18) cu suruburile lamei (17) si unealta multifunctionala (13).

Indepartarea blocajelor (Fig. G)

1. Intoarceti dispozitivul.

2. Deschideti compartimentul bateriei (32) si scoateti bateria (33).

3. Indepartati blocajul.

4. Reintroduceti bateria (32) si inchideti compartimentul bateriei (32).

Depozitare

Depozitati intotdeauna dispozitivul si accesoriile:

* curatati

« uscat

« protejat de praf

* anu se lasa la indemana copiilor

* Nu infasurati dispozitivul in pungi de nailon, deoarece se poate forma umezeala si mucegai.

« Curatati dispozitivul Tnainte de depozitare.

Vacanta de iarna

* Depozitati bateria doar partial incarcata. Starea de incarcare ar trebui sa fie de 40-60% in timpul
unei perioade lungi de depozitare.

« Verificati starea de incarcare a bateriei aproximativ la fiecare 3 luni in timpul unei perioade lungi de
depozitare si reincarcati-o daca este necesar.

» Temperatura de depozitare a bateriei este intre 0°C si 45°C. Evitati temperaturile extreme de scazute
sau de caldura in timpul depozitarii. Acest lucru ar afecta negativ performanta bateriei.

Scoateti bateria inainte de a depozita dispozitivul pentru o perioada lunga de timp (de exemplu,
depozitarea pe timp de iarna).

» Deconectati statia de incarcare de la cablul de delimitare. « Izolati contactele cablului de delimitare
cu banda adeziva. « Daca porniti dispozitivul dupa o perioada lunga de depozitare, curatati contactele
bateriei de pe dispozitiv si pinii de incarcare de pe statia de incarcare cu o perie de alama pentru a
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Depanare Urmatorul tabel va va ajuta sa remediati defectiunile:
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Problema

Cauza posibila

Corectarea erorii

Masina nu porneste

Rechargeable battery (33)
not inserted

Rechargeable battery (33)
discharged

Defective motor

Boundary wire (8) not
connected properly or
faulty

Do not position the device
within the charging station
(19) or the boundary

wire (8)

Grass too long

Rechargeable battery (33)
not inserted

Charge the battery (see
the separate operating
instructions for the
rechargeable

battery and

charger)

Contact the service
centre.

Check the LED display
(29) on the charging station
(19)

1. LED (29) flashing
green: Boundary wire

(8) dam- aged or
incorrectly con- nected

2. LED (29) lights up
permanently

green: Boundary

wire (8) connected
correctly

Check whether the +/-
cable has been correctly
connected to the charging
station (19)

Position the device within
the charging station (19)
or the boundary wire (8)

1. Grass must be cut to 40
mm before the first use.

2. Set higher cutting
height

Motor switches off

Blockage by foreign body

Remove foreign body

Output not satisfactory or
motor is difficult to operate

Cutting height too low
Blade (18) blunt

Blade area blocked

Blade (18) incorrectly fitted

Set higher cutting height
Sharpen or replace blade
(18)

Clean the machine

Install blade (18) correctly
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Lama (18) nu se roteste

Blade (18) blocked by grass
Blade bolt (17) loose

Remove grass
Tighten blade bolt (17)

Sunete anormale, zgomote sau
vibratii

Blade bolt (17) loose
Blade (18) damaged

Tighten blade bolt (17)
Replace blade (18)

Dispozitivul iese din
limita

Routing error: 90° corners
can lead to signal loss

Boundary wire (8) not
connected properly or
faulty

Gradient/slope in the
boundary wire (8) too
steep.

Charging station (19) not
installed according to
instructions;

this can cause

signal interference.

Take corners widely or at
a 45° angle

Check the LED display
(29) on the charging station
(19)

1. LED (29) flashing
green: Boundary wire

(8) dam- aged or
incorrectly con- nected

2. LED (29) lights up
permanently

green: Boundary

wire (8) connected
correctly

Check whether the +/-
cable has been correctly
connected to the charging
station (19)

The device is able to

climb gradients of up to

15° (27 %). At a distance
of 30 cm from the boundary
wire (8), the slope

should not exceed 27 %.
At a distance of 40 cm

from the boundary wire

(8), the gradient should

not exceed 17 %.

The boundary wire (19)
must be laid straight for
at least 200 cm in the
entry area of the charging
station (8) and for

at least 100 cm behind
the charging station (19).
The power adapter (12)
and the boundary wire (8)
must generally not be laid
in loops and must not be
stored near the charging
station (19).




Protectia mediului
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Pentru a proteja mediul Thconjurator, sculele electrice, accesoriile si ambalajul trebuie prelucrate
corespunzator pentru reutilizarea materiilor prime valoroase pe care le contin.

Nu aruncati sculele electrice la gunoiul menajer! Conform Directivei UE 2012/19/CE privind deseurile
de echipamente electrice si electronice si implementarii acesteia, precum si legislatiei nationale,
sculele electrice care nu mai pot fi utilizate trebuie colectate separat si prelucrate corespunzator
pentru recuperarea materiilor prime valoroase pe care le contin.

Baterie reincarcabila.
Baterie litiu-ion (Li-ion).

Nu aruncati bateriile la gunoiul menajer sau in ape! Nu le ardeti!

Bateriile reincarcabile trebuie colectate, reciclate sau eliminate intr-un mod ecologic. Conform
Regulamentului (UE) 2023/1542 al Parlamentului European si al Consiliului din 12 iulie 2023 privind
bateriile si bateriile uzate, bateriile reincarcabile sau obisnuite defecte sau uzate trebuie reciclate.

RO

Descriere

(Fig. A) (Fig. B) (Fig. C)

1 Indicator nivel de incércare
2 Buton PORNIT/OPRIT

3 Buton Programare

4 Buton START

5 Buton Statie de incarcare
6 Buton OK

7 Buton STOP

8 Cablu de delimitare

9 Carlig

10 Suruburi de montare

11 Cheie hexagonala

12 Adaptor de alimentare

13 Instrument multifunctional
14 Suruburi (Unitate de incércare)
15 Aparatoare

16 Terminal Luster

17 Suruburi lama

18 Lama

19 Statie de incarcare

20 Unitate de incarcare

21 Stifturi de incarcare

22 Indicator (Zona de lucru)
23 Placé de baza

24 Stecar de incarcare

(Fig. D)

25 Capac (Statie de incércare)

26 Capac (Conexiune stecher de incércare)
27 Conexiune stecher de incércare
(Fig. E)

28 Canelura

(Fig. F)

29 LED

(Fig. G)

30 Incuietoare

31 Capac (Baterie)

32 Compartiment baterie

33 Baterie

34 Eliberare baterie

(Fig. H)

35 Surub (Inéltime de taiere)

(Fig. 1)

36 Maner de transport
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EXPLODED VIEW




SPARE PARTS LIST
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No name pcs
1 STOP button 1
2 STOP spring 2
3 |Induction magnetic column 1| 1
4 STOP clamp 1
5 Key panel label 1
6 Key panel cover 1
7 UI panel light guide 3
8 Waterproof cover 1
9 Tapping screw 6
10 UI panel 1
11 Panel seal ring 1
12 |Half round head square neck bolt| 2
13 intercalum 1
14 O-ring seal 2
15 Plain nut 2
16 Tapping screw 13
17 |Charging head pressure plate| 1
18 Charging receiver 1
19 Receiving seat seal ring 1
20 |[Flange surface tapping screws| 4
21 Hall plate 4
22 |Hall platen (plastic parts)| 4
23 STOP hall plate 1
24 Arrange cable ties 2
25 Charging cable 1
26 Hall connection 1
27 Magnetic Ring 2 1
28 STOP Hall line 1
29 Rain line 1
30 Key panel cables 1
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DECLARATION OF CONFORMITY
Robot LAWN MOWER RD-RLM46

Euromaster Import Export Ltd., Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

(BG) Oeknapupame Ha cobcTBEHa OTTOBOPHOCT, Ye
TO3V MPOAYKT € B CbOTBETCTBME CbC CreAHUTE
CTaHAapTV U pasnopeaou:

(GB) We declare under our sole responsibility that
this product is in conformity and accordance
with the following standards and regulations:

(D) Der Hersteller erklart eigenverantwortlich,

dass dieses Produkt den folgenden Standards

und Vorschriften entspricht:

Wij verklaren onder onze volledige

verantwoordelijkheid dat dit product voldoet

aan, en in overeenstemming is met, de
volgende standaarden en reguleringen:

(F) Nous déclarons sous notre seule responsabilité
que ce produit est conforme aux standards et
directives suivants:

(E) Declaramos bajo nuestra exclusiva
responsabilidad que este producto cumple
con las siguientes normas y estandares de
funcionamiento:

(P) Declaramos por nossa total responsabilidade
que este produto estd em conformidade e
cumpre as normas e regulamentagdes que se
seguem:

(I) Dichiariamo, sotto la nostra responsabilita,
che questo prodotto & conforme alle normative
e ai regolamenti seguenti:

(S) Vigaranterar pa eget ansvar att denna produkt
uppfyller och féljer féljande standarder och
bestdmmelser:

(FIN) Vakuutamme yksinomaan omalla
vastuullamme, ettd tdma tuote tayttaa
seuraavat standardit ja sdadokset:

(N) Vi erkleerer under vart eget ansvar at dette
produktet er i samsvar med fglgende
standarder og regler:

(DK) Vi erkleerer under eget ansvar, at dette produkt
er i overensstemmelse med fglgende
standarder og bestemmelser:

(NL

—

szabvanyoknak és eloirasoknak:

(CZ) Na nasi vlastni zodpovednost prohlasujeme, Ze
je tento vyrobek v souladu s nasledujicimi
standardy a normami:

(SK) Vyhlasujeme na nasu vyhradnu zodpovednost,
Ze tento vyrobok je v zhode a sulade s
nasledujucimi normami a predpismi:

(SLO) S polno odgovornostjo izjavljamo, da je
ta izdelek v skladu in da odgovarja naslednjim
standardom ter predpisom:

(PL) Deklarujemy na wtasna odpowiedzialnosc, ze
ten produkt spetnia wymogi zawarte w
nastepujacych normach i przepisach:

(LT) Prisiimdami visa atsakomybe deklaruojame, kad
Sis gaminys atitinka Zemiau paminetus
standartus arba nuostatus:

(LV) Apgalvojam ar visu atbildibu, ka Sis produkts
ir saskaAa un atbilst sekojosiem standartiem un
nolikumiem:

(EST) Deklareerime meie ainuvastutusel, et
see toode on vastavuses ja kooskdlas jargmiste
standardite ja maarustega:

(RO) Declartm prin aceasta cu rtspunderea deplint ct
produsul acesta este En conformitate cu
urmitoarele standarde sau directive:

(HR) Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno'su
da je strojem ukladan sa slijedesim standardima
ili standardiziranim dokumentima i u skladu sa
odredbama:

(RUS) lNopg cBoto OTBETCTBEHHOCTL 3asiBNsAEM,
4YTO AJaHHOE n3aenve CooTBETCTBYET
crnegylowWwmUM cTaHaapTaMm U HopMmam:

(UA) Ha cBoto BnacHy BLUMOBLLAMNbHIOTL 3asiBSiEMO,
Lo AaHe obnagHaHHS BLUMOBLLAE HACTYMHUM
cTangaptam | HopmaTtveam:

(GR) AnAwvoupe utrelBuva 6T TO TTPOIGV AUTO
OUMQWVEI Kal TNPEI TOUG TTAPAKATW
KQVOVIGHOUG Kal TTpATUTIA:

(MK) Hue nog Hala nuyHa ogroBopHOCT Aeka

(H) Felelosségiink teljes tudataban kijelentjik, hogy
ez a termék teljes mértékben megfelel az alabbi

OBOj NPOM3BOA € BO COrMacHOCT CO CnegHuTe
CTaHOapan n perynatueu:

EN 60335-1:2012/A15:2021; EN 50636-2-107:2015/A3:2021
EN 62233:2008

EN IEC 55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021 e
EN 61000-3-2:2019; EN61000-3-3:2013

LwA: 58.0 dB(A)

2006/42/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2000/14/EU M

Place&Date of Issue:
Sofia, Bulgaria
October 30, 2025

Brand Manager:
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EO OEKNAPALUA 3A CbOTBETCTBUE

EBpomacTtep UMmnopTt Ekcnopt 00/
Appec: Cocdus 1231, Bbnrapus, “Jlomcko woce* 246.

MpoaykT: Kocayka po6or
3anaseHa Mapka: RAIDER
Mopgen: RD-RLM46

€ NpoeKTupaH u npousBeneH B CbOTBeTCTBUE CHC ClieAHUTe OUPEKTUBU:

2006/42/EO Ha EBponenckusa napnameHT n Ha CbBeTta oT 17 man 2006 roauMHa OTHOCHO
MalunHUTe

2014/30/EC Ha eBponercKus naprnamMeHT M Ha cbBeTa oT 26 deBpyapu 2014
rooMHa 3a xapMoOHM3MpaHe Ha 3aKoHojaTeNicTBaTa Ha AbpXaBUTe UNIEHKM OTHOCHO
eneKTpomMarHuTHaTa CbBMeCTUMOCT.

2014/35/EC na EBponeiickus NapnameHT n Ha CbBeTa oT 26 cdheBpyapu 2014 roamHa
3a XapMOHMU3MpaHe Ha 3aKkoHoAaTericTBaTa Ha AbpXaBUTe YNEHKW 3a nNpefocTaBsAHe Ha
nasapa Ha efleKTPU4Yecku CbLOPBLXEHUA, NpeAHa3Ha4YeHW 3a U3nonsBaHe B onpeaerieHn
rpaHMLN Ha HanpeXeHWeTo.

2000/14/EC Ha EBponenckus napnamMeHT u Ha CbBeTta ot 8 man 2000r. 3a conuxaBaHe Ha

3aKoHogaTencTBaTa Ha AbpXaBUTe-Y4NeHKM BbLB Bpb3Ka C LWYMOBUTE €MWUCUM Ha
CbOpbXeHUs, npeAHa3HavyeHu 3a ynotpeba U3BLH crpaguTe.

LLlymoBu emucum cbrnacHo EN I1ISO 3744:2010.

W3mepeHo HMBO HO 3ByKOBa MolHOCT: 54.8 dB(A)
FapaHTUpaHoO HMBO Ha 3ByKoBa MowHocT LwA: 58 dB(A)
HoTtudmumpan opran: 0123

TUV SUD Industrie Service GmbH

WestendstraRe 199 80686 MUNCHEN Germany

M OTroBaps Ha U3UCKBaHMATa Ha crieAHUTe CTaHAapPTH:
EN 60335-1:2012/A15:2021; EN 50636-2-107:2015/A3:2021
EN 62233:2008

EN IEC 55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021
EN 61000-3-2:2019; EN61000-3-3:2013

EBPOMACTEP
NMMNOPT - EKCNOPT

00L _— /
MsicTo n pata Ha nsgaBaHe: — //g? Y

Codous, Bbnrapus BpaHg MeHI/I,q)K'bp?
30 oktomBpM 2025 r.
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EC DECLARATION OF CONFORMITY

Euromaster Import Export Ltd.
Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Product: Robot Lawn Mower
Trademark: RAIDER
Model: RD-RLM46

is designed and manufactured in conformity with following Directives:

2006/42/EC of the European Parliament and the Council dated 17-th May 2006 on
machinery

2014/30/EU of the european parliament and of the council of 26 February 2014 on the
harmonisation of the laws of the Member States relating to electromagnetic compatibility

2014/35/EU of the European Parliament and of the Council of 26 February 2014 on the
harmonization of the laws of the Member States relating to the making available on the market of

electrical equipment designed for use within certain voltage limits;

2000/14/EU of the European Parliament and of the Council of 08 May 2000 relating to
the noise emission in the environment by equipment for use outdoors;
Noise emission according to standart EN ISO 3744:2010.

Measured sound power level: 54.8 dB(A)
Guaranteed sound power level LwA: 58 dB(A)

Notified body: 0123
TUV SUD Industrie Service GmbH
WestendstraRe 199 80686 MUNCHEN Germany

and fulfils requirements of the following standards:

EN 60335-1:2012/A15:2021; EN 50636-2-107:2015/A3:2021
EN 62233:2008

EN IEC 55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021

EN 61000-3-2:2019; EN61000-3-3:2013

EUROMASTER

Place&Date of Issue: Export LTD
Sofia, Bulgaria Bumaﬁl sofia 1 d Mapager: ﬂf/' 67/247‘/
October 30, 2025

simir Petkov
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DECLARATIE DE CONFORMITATE

Euromaster Import Export Ltd.
Adresa: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Produs: Masina de tuns iarba
Marca: RAIDER
Model: RD-RLM46

este proiectat si fabricat in conformitate cu urmatoarele directive Directivelor:

Directiva 2006/42/UE A Parlamentului European si a Consiliului din 17 mai 2006 privind
echipamentele tehnice;

Directiva 2014/30/UE a parlamentului european si a consiliului din 26 februarie
2014 privind armonizarea legislatiilor statelor membre cu privire la compatibilitatea
electromagnetica

Directiva 2014/35/UE a parlamentului european si a consiliului din 26 februarie 2014
privind armonizarea legislatiei statelor membre referitoare la punerea la dispozitie pe
piata a echipamentelor electrice destinate utilizarii in cadrul unor anumite limite de
tensiune

2000/14/UE a Parlamentului European si a Consiliului din 08 mai 2000 referitoare la
emisiile de zgomot in mediu de echipamentele utilizate in exterior;

Emisiilor de zgomot in conformitate cu EN ISO 3744:2010 standard.

Masurat nivelul de putere acustica: 54.8 dB(A)
Garantat nivelul de putere acustica L,,: 58 dB (A)

Organism notificat: 0123
TUV SUD Industrie Service GmbH
WestendstraBe 199 80686 MUNCHEN Germany

este in conformitate cu urmatoarele standarde:

EN 60335-1:2012/A15:2021; EN 50636-2-107:2015/A3:2021
EN 62233:2008

EN IEC 55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021

EN 61000-3-2:2019; EN61000-3-3:2013

EU‘

Locul si Data aparitiei:
Sofia, Bulgaria
October 30, 2025 Krasimir Petkov
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FAPAHLWOHHU YCNTOBUA 3A MALLUHU

MawwwnHute 1 akcecoapute ,RAIDER” ca KOHCTpyWpaHu v npouase-
[€HV CbrmacHo AeicTaalumte B Penybnuka bvnrapusi HopmaTBHM
JOKYMEHTY W CTaHapTX 3a CbOTBETCTBME C BCUYKM M3NCKBAHWS 3a
Be3onacHocT.

CBbAbPXAHUE U OBXBAT HA TbPTOBCKATA FAPAHLUA:
TbproBckaTa rapaHums, kosito “EBpomactep Vimnopt-Exkcrnopt” OO/
7AaBa 3a TepuTopusita Ha Penybnuka Bbnrapust e kakto cnefga:

- 36 MeceLla 3a BCUYKW €NEKTPOUHCTPYMEHTU 11 BEH3MHOBI MaLLMHM
ot cepuure: Raider Industrial, Raider Pro;

- 36 MeceLja 3a HU3MYECKN NULLA 38 ENEKTPOMHCTPYMEHTU OT Cepy-
ute: Raider Power Tools, Raider Garden Tools;

- 12 MeceLia 3a opUANYECKV NINLIA 33 ENEKTPOUHCTPYMEHTI OT Cepu-
ute: Raider Power Tools, Raider Garden Tools;

- 24 MeceLia 3a PU3MHECKM NULA 38 MIHCTPYMEHTY OT cepusTa Raider
Pneumatic;

- 12 mecelja 3a lOpUONYECKM MWL 33 VHCTPYMEHTW OT Cepusita
Raider Pneumatic;

- 24 mecelja 3a h13nyeCKM ML 3a BCYKW BEH3MHOBI MaLLMHW OT
cepunte: Raider Power Tools 1 Raider Garden tools

- 12 meceLia 3a PUANYECKM NULA 3@ BCUYKI BEH3MHOBW MaLLMHM OT
cepunte: Raider Power Tools n Raider Garden tools

- 24 mecelia 3a (M3NYECKN NULA 33 BCUYKM KPUKOBE, PbYHU Ma-
LUWHW, ra30BM 1 Au3enoBy kanopudepm ot cepusita Raider Power
Tools;

- 12 meceLa 3a 10pUaMYECKN NULA 38 BCUYKY KDUKOBE, PbYHI MaLLMHY,
ra3oBu 11 Au3enoBw kanopudepm ot cepusita Raider Power Tools
TbproBckata rapaHuust € BanuoHa npu NpefocTaBsHe Ha rapaH-
LIMOHHA KapTa NOMbIHEHa NPaBUIHO B MOMEHTA Ha 3akyrnyBaHe Ha
MalLnHaTa U uckaneH kacoB 60H unn daktypa. MapaHumMoHHaTa
KapTa TpsibBa Aa CbAbpPXa MOLEN, CEpUeH HoMep, UMe MOAMNC U
neyar Ha TbproBela npogan MaluuHara, Moanuc OT CTpaHa Ha
KNWEHTa, Ye e 3anosHaT C rapaHLMOHHUTE YCMoBWUS W [aTata Ha
nokynkara. HemombiHeHM WM MOANPaBEeHU rapaHUMOHHU KapTu
ca HeBanuaHu. Mawwmnute TpsibBa Aa ce U3nonasar camo no npea-
HasHayeHue 1 B CbOTBETCTBIE C MHCTPyKUMsTa 3a ynoTpeba. 3a ga
ce rapaHTupa GesonacHata pabota e HeoBXoAMMO KiMeHTa Ja ce
3anosHae gobpe ¢ MHCTpyKumMKTE 3a ynotpeba Ha MalwnHarta, npa-
BuraTa 3a 6e3onacHocT npu paboTa ¢ Hes U KOHKPETHOTO U Mpea-
HasHaueHue.

MalunHaTa nauckea NepuoaMyHO MOYMCTBaHE M NOAXOAsWa Moa-
JpbXKa.

FAPAHLIMATA HE MOKPUBA:

- U3HOCBAHE Ha L{BETHOTO MOKPUTUE Ha MaLLMHATa;

- 4aCTI U KOHCYMaTMBM, KOUTO MOAMEXaT Ha U3HOCBaHe, MpUYMHE-
HO OT MONI3BaHETO KAaTO HaMpuUMeEp: rPeC 1 Macro, YeTku, BOAAYH,
OMOPHM POSIKM, TaMMOHM, TYMEHU MaHLLOHY, 3aBIKBALLN PEMbBLIN,
CnMpayKku, MbBKaB Barl C XWro, narepu, cemepuHry, byTano ¢ yaap-
HUK Ha Takepu 1 p.;

- [OMbIHUTENHN aKcecoapn M KOHCyMaTWBM KaTo: PbKOXBATKY,
CTPYIAHUK, KyTWK, CBPEANA, AUCKOBE 32 psisaHe, Cekayn HoxoBe, Be-
Uy, LUKYPKW, OTPaHIMTENM, NONMP-LUaiiby, NaTPOHHNL (3axBaTy
1 AbPXaum Ha PEXXELLMSIT MHCTPYMEHT), MakapaTa 3a kopaa v cama-
Ta kopaa 3a Kocauku 1 fip.;

- PbYeH CTapTepPeH MexaHN3bM U 3ananuTenHa caell;

- HaCTpolika Ha pexuma Ha paboTa;

- CTONSIEMY ENEKTPUYECKM MPeSnasuTeni 1 KpyLIky;

- MEXaHU4YHM NOBPEaV Ha KOpryca W BCUYKW BBHLLUHM €NeMeHTU Ha
U3[1eNNETO, BKIIOYUTENHO [IEKOPATUBHU;

- NPeAnasnTeny 3a oYM, NpeanasuTeny 3a pexeLUn UHCTPYMEHTY,
TyMUPaHI NN0YM, 3aKonyarnku, MHeanu u ap.;

- 3axpaHBaLy kaben u wencen;

- LiANOCTHUTE NOBPEAM HA UHCTPYMEHTUTE, NPUYMHEHN OT NPUPOSHN
BeqcTBus, KaTo NoXapu, HaBOAHEHMS, 3emeTpeceHns 1 ap.; OTMA-
OAHE HA TAPAHLMATA:

RAIDERE

dupma “EBpomactep W/E” OO He e 0TrOBOpHa 3a NOBpeAu npu-
YWHEHW OT TPEeTW Nuua, kato ,EnektpocHabauTenHn apyxecrsa’,
MoBpeaN OT BbHLUEH XapaKTep, kaTo TOKOBU yaapy, HeCTaHAapTHN
3axpaHBalLy HanpexeHust 1 Ma NpaBoTo Aa OTKaXe rapaHLMOHHO
obcnyxBaHe npu:

- HECHOTBETCTBALL (MM HEMOMbIHEH) CEpUEH HOMEp Ha M3AENUeTo
C TO3V MOMbIHEH Ha rapaHLMOHHaTa KapTa;

- 3anM4eH UMM NUNCBaLL MHAETU(UKALMOHEH ETUKET Ha MalLMHaTa;

- NOBPEAYV Bb3HUKHANM NPy TPAHCMOPT, HENPaBUIHO CbXpaHeHwe 1
MOHTaX Ha MalLnHaTa,

- HanpaBeH ONWUT 3a HEOTOpU3NPaHa CepBI3Ha HaMeca B HEYMbIHO-
MoLLieHa cepBu3Ha 6asa;

- NIOBPEAM, KOUTO Ca MPUYMHEHY B CNEACTBUE HA HEMpaBuiHa yro-
Tpeba (HecnassaHe MHCTPYKLMSTA 3a eKcninoaTalLys) Ha MalumMHaTa
OT CTPaHa Ha KnueHTa unu Tpetun nuua;

- NOBPEAM MPUYMHEHI B PE3YNTaT Ha M3NOM3BaHeTo Ha MaluMHaTa B
Apyra cpefia 0CBEH MpernopbyaHaTa OT NpoWU3BOANTENS (BRaXHOCT,
TeMNepaTypa, BEHTUMALWS, HaNpexeHue, 3anpawieHocT u Ap.);
- MOBPE/M, MPUYNHEHN OT NoNafaHe Ha BbHLUHM Tena B MalUnHaTa;
- NIOBPEAM, MPUYMHEHN B CrieaCcTBUe Ha HeGpexHo GopaseHe ¢ Ma-
LUMHaTa;

- OBPEAV NPUYNHEHM oT paboTa 6e3 Bb3ayLLeH (UATLP UK CUIHO
3aMbPCEH TaKbB;

- MPW HEMpaBUNHO CbOTHOLUEHWE Ha GEeH3WH/ABYTaKTOBO Macro,
BOZELLO A0 6riokMpaHe Ha fsuraTenst

-1loBpe/a B CMEACTBUE HEMpaBUIHO NOCTABEH UMK HE3aToueH pe-
KELL| MIHCTPYMEHT,;

- MoBpe/ia Ha peayKTopHaTa KyTis (npeaaskara), puiuHeHa oT He-
[focTaTbyHo 06po cMasBaHe (C rpec) Ha chluyara

NN MEXaHUYEH yaap Mo 3adBiKBaLLaTa oc.

- NI0Bpe/a Ha poTop U CTaTop, U3pa3siBallia Ce B CrienBaHe Mexmdy
T8IX, CNEACTBIE Ha CTONSBaHE Ha M30MaLUuTE, MPUYMHEHO OT Mpo-
IBIDKUTENHO NPETOBapBaHE;

- NIOBpe/ia Ha poTop UnM CTaTop MpUYMHEHA OT NPeToBapBaHe unu
HapylleHa BEHTUMaLys, u3pa3siBalla ce B MPOMsHA Ha LiBeTa Ha
KOneKkTopa unu HamoTKuTe;

- HaTPyNaH Harap Wnu 3anyLUeH aycryx — Pe3ynTar oT npefoavpaHe
Ha KOnM4eCTBOTO Macro B ABYTaKTOBaTa CMEC.

- IUrca Ha Macro 3a pexelliata Bepura unn HeatoueHa (u3xabeHa)
Bepura;

- 3anyLUeHa ropuBHa cucTeMa;

- NWNCBAT 3aLUTHU [MCKOBE, ONOPHW MOTOBE WNM APYrU KOM-
MOHEHTN KOUTO Ca 4acT OT KOHCTPYKUMSTA Ha MHCTPYMEHTa U ca
npeaHa3sHayeHu 3a ocurypsiBaHeTo Ha GesonacHata My 1 npasuiHa
ekcnnoaraLus;

- 3axpaHBaLyAT kaben Ha MHCTPYMeHTa € yAbikaBaH Uk nogme-
HSH OT KIWeHTa;

-noBpeaaTa e npu4nHeHa oT NPEToBapBaHe U NUNca Ha BeHTUNa-
Lisi, HE[LOCTATBYHO UMW HEMPaBUIHO CMa3BaHe Ha BUXELLUTE Ce
KOMTMOHEHTY Ha u3fenveTo;

- M3HOCBaHe N BriokvpaHW narepu nopagu NpeToBapBaHe, npo-
AbIkuTenHa pabota unu npax;

- pa3buTo narepHo rHeaao oT 6riokvpaH narep unu pasbuta BTyMKa;
-- pa3buTO LUNOHKOBO N Pe36OBO ChbeANHEHNE;

- N10Bpe/a B €MLY UNW enekTPOHHO YrpaBrieHue NpuUnHeHa ot
npax unu c4yneaxe;

- NOBpe/ieHa pedyKTopHa KyTus (rnasa) NpUYMHEHo OT 3acTonops-
BaLL1a MEXaHU3bM,

- NosiBa Ha HeobnyaitHa xnabuHa Mexay byTano v LUnuHABP B pe-
3ynTaT Ha NpeToBapBaHe, MPoAbIKUTENHA paboTa v npax;

- 3aTsraHe Mexay 6yTano 1 LUIMHILP B Pe3ynTar Ha npeToBapea-
He, NpoAbIKUTENHa paboTa unu npax;
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- MOBPEAEHO LIEHTPOBEXHO Komeno 1 cnupayka (MPOMEHEH LiBAT)
- [ibimkm ce Ha paboTa ¢ 6rokvpaHa cnupavka;

- CyKBaHWs N0 Kopriyca, MPUIMHEH OT HENpaBUMEH MOHTaX Ha
CBbP3BALLM TPBOW, UTUHTY 1 NOAOGHN;

- NIANCA Ha KOMMOHEHTI KOUTO Ca YacT OT KOHCTPYKUMSITA Ha WH-
CTPYMEHTa 1 Ca NpeaHa3Ha4eHm 3a ocurypsisaHeTo Ha besonacHa-
Ta My 1 npaBuUmHa ekcrnoaTauns;

- Ha BCUYKM BOAHM nomnu (6e3 noTonsemuTe) v xuapodopu Tpsi6-
Ba Aa Gbe MOHTMPaH Bb3BpaTeH KnanaH Ha BXOASALLMS OTBOP.
MMpn xugpodopute NepuoanyHO Ce MpoBepsiBa HanAraHeTo Ha
MeTamnHns KoHTeHep(HansraHeTo TpsibBa fa 6bae B rpaHuLmMTe
1.5 -2 bar).

BHUMAHWE! Xuapochopute Raider ¢ mexaHuyeH npecoctat He
13KIIoYBaT aBTOMATUYHO NpY nUnca Ha Boaal

- NoBpefia npuunHeHa ot pabota ,Ha cyxo“ 6e3 Boda, KosiTo ce
13pa3sea B [edhopmMaLns Ha YNTbTHEHUATA 11 KOMMOHEHTUTE Ha
nomnexata yacr.

- NOBPEAV NPUYMHEHN OT 3aMpb3BaHe 1 MPEKOMEPHO MperpsiBaxe;
CpoKbT 32 OTPEMOHTMPaHE Ha MpUEeTU B CEpBM3a MaLUMHKM € B
pamkuTe Ha eanH Mecell.

CepBu3nTe He HOCAT OTFOBOPHOCT 3a MaLLWHW, He MOTbPCEHN OT
COBCTBEHMLUTE UM eANH MeceL| Cref; 3akoHHISI CPOK 3@ PEMOHT!

TbproeekaTa rapaHLms 3a 6atepum 1 3apsiaHu YCTPONCTBA, KOSITO
“EBpomactep Vmnopt-Exkcnopt” OO[] faBa 3a Teputopusita Ha
Peny6bnuka Bbnrapus, e kakTo cnegga:

- 18 meceua 3a batepusiTa 1 3apsSEHOTO YCTPOACTBO OT CEpUUTE:
Raider Industrial, Raider Pro;

- 12 meceua 3a GatepusTa 1 3apsSAHOTO YCTPOICTBO OT CEpUUTE:
Raider Power Tools, Raider Garden Tools;

TapaHLMOHHUST CPOK 3ano4Ba Aa Teye OT AaTaTta Ha 3akynyBaHe.
lapaHuVsiTa NOKPUBA BCUYKI [EEKTU, Bb3HWUKHANMW MpW NpaBun-
HO nonasaHe Ha 6aTepusiTa 1 3apsiBHOTO YCTPOICTBO, CboGPasHo
MHCTpyKUsTa 3a ynotpeba. “EBpomactep Mmnopt-Excnopt” OOA
ocurypsiea rapaHLysi, npunoxiuma npu n3bpoexuTe no-gony ycno-
BUsI, 4pe3 6e3nnaTHO OTCTpaHsiBaHe Ha [edheKTU Ha NpoayKTa, 3a
KOWTO B paMK1Te Ha rapaHLMOHHMUS CPOK MOXe a Ce [iokaxe, Ye
ce AbixaT Ha fledheKTn B MaTepuana unu npy NpouBofCTBOTO.
TbproBekata rapaHLus € BanuaHa npu NpesocTaBsHe Ha rapa-
LiMOHHaTa KapTa Ha MalLnHaTa, MombIHeHa NpaBiHoO B MOMEHTa
Ha 3akyrnyBaHe Ha npofykTa 1 c1ckaneH kacos GoH 1nn hakTypa.
lapaHLVoHHaTa kapTa TpsibBa fia CbAbpxa MOAEen v CepueH Ho-
Mep Ha akymynaTopHata MalliHa, OKOMMnekToBaHa ¢ batepus u
3apsiAHO YCTPOICTBO, UME, MOAMMC U NeYaT Ha Thprosewa npofan
KOMNMeKTa akymynaTopeH enekTpoUHCTPYMEHT, NOANKC OT CTpaHa
Ha KNWeHTa, Ye € 3ano3HaT C rapaHLMOHHUTE YCroBWs U JaTaTa
Ha nokynkara.

lapaHLusTa He NokpuBea:

- M3HOCBaHe Ha LIBETHOTO NOKpUTWE Ha Batepusita 1 3apsipHOTO
YCTPOCTBO;

- MOBPEaV Bb3HUKHAMM MPW TPAHCMOPT, MEXaHU4HN NOBPeay /Ha
KOpMyca 1 BCUYKM BBHLUHM €NEMEHTN Ha

BaTepusTa 1 3apsoHOTO, BKIKYUTENHO JEKOPaTUBHI, NPy ApyriA
BBHLUHY Bb3/1e/CTBUS 1 NPUPOLHI BEACTBUS KaTo NoXapW, HaBof-
HEHS, 3eMeTPeceHus:;

- [ieheKTM OT aMOPTU3ALYS, HOPMATHO U3HOCBAHE W U3XabsiBaHe;
lapaHuusiTa 3a GaTepusta M 3apspHOTO YCTPOWCTBO OTnaja B
cnyyauTe Ha:

- HeCbOTBETCTBALL (MW HEMOMbIIHEH) CEPUEH HOMEp Ha KoM-
nnekTa akyMynatopeH €neKTPOUHCTPYMEHT C TO3M MOMbIHEH Ha
rapaHLMoHHaTa kapTa;

- HapyLUEHWe Ha LienocTTa, U3TpUBaHe UM NUNCa Ha eTuKeTa Ha

npon3BoauTens BbPXY GaTepusita v 3apsifHOTO

YCTPOIACTBO;

- BCMYKM Crnyvan Ha nospeau, MpUYMHEHW OT HempasuiiHa yno-
Tpeba (HecnassaHe MHCTPYKLMATA 3a ekcrnoaTas), uanyckaxe,
yaap, 3anvBaHe ¢ TeyHocTy, HebpexHo BopaseHe, U B criyyam, ye
BCUYKW KneTki B GaTepusita ca M3TOLEHN NOA KPUTUYHIS MUHU-
MyM;

- 3apexaaHe C HeOpUrHaIHY 3apSfIHN YCTPOIACTBA, 3axpaHBaLLy-
AT kaben Ha 3apsAHOTO YCTPOMCTBO € YAbIIKaBaH U NOAMEHSH
OT KfMeHTa, Unn apyri BbHLWIHK B‘ba}:LeIZCTBI/Iﬂ B NpoTMBOpEUE C
M3ICKBaHWSITA Ha MPOU3BOAWTENS;

- KOraTo € npaBeH ONMUT 32 PEMOHT, MOHTaX, AEMOHTaX, MOAU(M-
KaLms oT noTpebuTeNs Ui NPOMEHM OT HEYMbIHOMOLLIEHN LA
unm upmu;

- Npu n3nonaeaHe Ha 6atepusiTa 1 3apsAHOTO YCTPOICTBO He Mo
npenHasHayeHve;

- NOBPEAN MPUYUHEHW B PE3YNTaT Ha M3MON3BaHETO U CbXpaHe-
HUeTO Ha BaTepusaTa /unu 3apsiAHOTO B Apyra Cpeaa OCBEH npe-
nopbYaHata oT NPoM3BOANUTENS (BMAXHOCT, TEMNEpaTypa, BEHTU-
nauys, HanpexeHue, 3anpalleHocT 1 ap.);

- NPV TOKOBM Y/iapu, rPbMOTEBILY, HABOLHEHWSI, MOXapW, ApYriA
BBHLUHNA B'ba}:leVICTBVIH;

- npu pa6oTa ¢ HecTaHapTHa 3axpaHBalla Mpexa 1 ¢ Apyru He-
NOAXOARALLM UNN HECTAHAAPTHN YCTPOICTBA;

CpoKbT 3a OTPEMOHTMPaHe Ha NpueTH B cepu3a GaTepum u 3a-
PSIAHM YCTPOIICTBA € B PaMKUTE Ha CPOKa 33 PEMOHT- e[H MeceLl,
cref KOWMTO CepBuMaNTe He HOCAT OTFOBOPHOCT B CRIyyall, Ye He ca
NOTBPCEHM.

3aKoHoBaTa rapaHLysi e CbracHo uanckeaHusiTa Ha 3311 1 3akoH
3a NpeaocTaBsHe Ha UMGPOBO ChabpKaHue 1 LMdpoBM yCryru 1
3a npopiax6a Ha cToki. Mpu HeCLOTBETCTBIE Ha CTOKUTE MOTPEGM-
TENAT MMa NPaBHY CPEACTBA 3a 3alluTa CpeLLy Npofasaya, KouTo
He ca CBbP3aHy C pa3xoaM 3a HEro, kaTo TbproBekaTta rapaHLys He
3acsira Te3v CpeaCcTBa 3a 3allyTa Ha NoTpeduTens;

HesaBucumo oT ThproBckaTta rapaHLus pojaBaybT oTroBaps 3a
nmncaTa Ha CbOTBETCTBUE Ha noTpebuTenckata cToka ¢ AOroBo-
pa 3a npogax6a cbrnacHo rapaHuusta no un. 33 — 38 (3akoH 3a
npefocTaBsiHe Ha LMdPOBO ChAbpkaH1e 1 LidpoBY yCryri v 3a
npogax6a Ha CTokw).

Yn. 33. (1) KoraTo cTokuTe He OTrOBapsT Ha WHAVBWAyanHUTE
U31CKBaHWS 32 CbOTBETCTBME C [OrOBOPA, Ha OBEKTUBHUTE M3N-
CKBAHMS 3a CbOTBETCTBME W HA U3NCKBAHWSATA 38 MOHTUPaHE Ui
VHCTanupaHe Ha CTokuTe, NoTpebuUTensT MMa npaso:

1. [la npesiBy peknamaliys, kaTo rnoucka oT Npogasaya fa npuse-
e cToKaTa B CbOTBETCTBYE;

2. [ia nonyy4v NponopLyoHaNHo HamansiBaHe Ha LieHaTa;

3. pa passanu 4oroeopa.

(2) B cnyyaute no an. 1, 1. 1 notpebutensT moxe fa ndepe
MEXZy PEMOHT UM 3aMsiHa Ha CTOKaTa, OCBEH ako TOBa CE Okaxe
HEBB3MOXHO UM 61 [JOBENO [0 HEMPOMOPLIMOHAMHO rofemMi pas-
X0V 3a NpofaBava, kaTo ce B3emat Npeasua BCukn obcTosTen-
CTBA KbM KOHKPETHWSI CTy4aid, BKIKOUYUTENHO:

1. CTOIHOCTTa, KOSITO 61 MMana cTokata, ako HaMalle nunca Ha
CbOTBETCTBME,;

2. 3HaYMMOCTTa Ha HECHOTBETCTBIETO, U

3. Bb3MOXHOCTTa fla b€ NPeaoCTaBeHo 4pyroTo CPeacTBo 3a
3awyra Ha notpebutens 6es 3HauMTeNnHO HeyaobCTBO 3a MoTpe-
butens.

(3) MpopaBaybT MOXe fja OTKaxe Aa NpUBee CTokaTa B CbOTBET-
CTBME, ako PEMOHTBT W 3aMsiHaTa Ca HEBb3MOXHM UK ako Guxa
[0BENN A0 HENPOMOPLMOHAITHO rofieMu Pa3xoau 3a HEro, kaTo ce
B3eMarT npeaBua BCUYKM 06CTOSITENCTBA, BKIIOYATENHO TE3N Mo
an.2,1.1u2.



(4) MoTpebuTensT MMa Npaeo Ha NPOMopLMOHaNHo HamansiBaHe Ha
LieHaTa Uy Jia passanv ,0roBopa 3a npogaxba B cefHuTe cnyyau:
1. NPOAaBaYbLT He € U3BBPLLMM PEMOHT UMW 3aMsiHa Ha CToKaTa Cb-
rmacHo un. 34, an. 11 2 unu, korato e NPUIOXIMO, He € N3BBPLLNA
PEMOHT UMK 3aMsiHa CbrnacHo yn. 34, an. 3 v an. 4 unv npogasaybT
€ 0Tka3arn Aja npvyBefe cTokaTa B CbOTBETCTBUE CbrMacHo an. 3;

2. MOSIBU Ce HeCbOTBETCTBIME BLMPEKW NPEeAnpUeTUTe OT Npoda-
Baya [eiCTBIA 3a NpUBEXAAHe Ha cTokata B CbOTBETCTBUE; NpK
HECbOTBETCTBME Ha CTOKM C AbMroTpaitHa ynoTpeba 1 Ha CTokw,
ChabpXKaLLy LdpoBI enemMeHT, NpofjasaybT Ma Npaso fAa Ha-
npaBu BTOPU OMWT 3a MpUBEXAaHe Ha cTokata B CbOTBETCTBUE B
pamKuTe Ha Cpoka Ha rapaHuusita no un. 31;

3. HECLOTBETCTBMETO € TOMKOBa CEpUO3HO, Ye OnpaBAaBa Hesa-
6aBHO HamansiBaHe Ha LieHaTa Wnu passansHe Ha [0roopa 3a
npogax6a,

4. npofaBaybT € 3asBUN Unu OT ofCTOSTENCTBaTa € SICHO, Ye
npoaaBaybT HAMa Ja NpuBeAe CTOKaTa B CbOTBETCTBUE B pasyMeH
Ccpok v 6e3 3HaunTenHo Hey[obCTBO 3a noTpeduTens.

(5) MoTpebuTensT HAMa NpaBo Aa pa3Bany [OroBopa, ako HeChb-
OTBETCTBMETO € He3HauuTenHo. TexecTTa Ha AokasBaHe 3a ToBa
Aany HeCbOTBETCTBUETO € HE3HAUUTENHO Ce HOCY OT NpoAaBaya.

(6) MoTpebuTensT mMa Npaso a OTkaxe NnallaHeTo Ha ocTaBa-
Lya YacT OT LieHaTa UnK Ha YacT OT LigHaTa, AokaTo NpofaBaybT
He M3MbIHW CBOWTE 3aAbIIKEHUS 3a NMpUBEXAAHE Ha CTokata B
CbOTBETCTBME.
Un. 34. (1) PeMOHTBT Unm 3amMsiHaTa Ha CTOKUTE Ce 3BbpLLBa be3-
NnaTHo B PaMKUTE Ha pa3yMeH CPOK, CYUTAHO OT YBEAOMSIBAHETO
Ha npofiaBaya ot MoTpebuTens 3a HECLOTBETCTBUETO M 6e3 3Ha-
uuTenHo HeynobeTBO 3a MoTpebuTens, kato ce B3emar npeasuf
€CTEeCTBOTO Ha CTOKUTE U LieNnTa, 3a KosiTo ca 6unu Heobxogummn
Ha noTpebuTens.

(2) 3a cTOKM, pa3nuU4HK OT CTOKUTE, ChABPXALLYM LMdPOBM ene-
MEHTM, PEMOHTBT UMW 3aMsHaTa Ha CTOKUTE Ce u3BbpluBa bes-
NnaTHo B pamKiTe Ha €fH MECEL, CYUTAHO OT YBEAOMSIBAHETO
Ha npopaBaya oT noTpebuTens 3a HeCbOTBETCTBIETO W Be3 3Ha-
uuTenHo HeynobeTBo 3a noTpebuTens, kato ce B3emat nNpeasuA
€CTEeCTBOTO Ha CTOKUTE U LieNnTa, 3a KosTo ca 6unu Heobxogumn
Ha noTpebuTens.

(3) KoraTo HeCbOTBETCTBUETO Ce OTCTPaHsIBA YPE3 PEMOHT UK 3a-
MsHa Ha CTOKUTe, NOTPeBUTENST NpefoCTaBs CTOKUTE Ha pasnono-
XeHue Ha npopasava. Mpu 3amsiHa Ha CTOKUTE NpofjaBaybT B3eMa
3aMeHeHuTe CTokv 06paTHO OT NOTpeBUTENS 3a CBOS CMeTKa.

(4) KoraTo 13BBbPLUBAHETO Ha PEMOHT M3NCKBA AEMOHTUPAHETO Ha
CTOKUTE, KOUTO ca B1nu MHCTanupaHu CboBpasHo TAXHOTO ecTecT-
BO W LieN, Npefu fia Ce NosiBi HECLOTBETCTBUETO, UM KOraTo Tean
CcTOKM TpsiGBa Aa 6baaT 3aMeHeHw, 3aAbIKEHNETO Ha NpofaBaya
[1a PEMOHTMpa UM fla 3aMeHI CTOKUTE BKIIOYBA AEMOHTMPaHETO
Ha CTOKUTE, KOUTO He CbOTBETCTBAT, U MHCTaNMPaHETo Ha 3aMecT-
BalLWMTE CTOKW UMM Ha PEMOHTUPAHWUTE CTOKM, UMW MoemMaHe Ha
pa3sxofuTe 3a IEMOHTUPAHE U MHCTaNMpaHe Ha CTOKUTE.

(5) MoTpebuTensT He AbMKY 3annallaHe 3a obuyaiiHaTa ynoTpe-
6a Ha 3aMeHeHuTe CTOKM 3a BPEMETO Npeay TAXHaTa 3aMsHa.

Un. 35. HamansBaHeTo Ha LieHaTa € NponopLMOHarHO Ha paanu-
kaTa Mexay CTOMHOCTTa Ha MomyYeHIUTe OT MoTPeBUTENs CTOKN 1
CTOIHOCTTa, KosiTo BUXa MManu CTOKUTe, ako HMalle nunca Ha
CbOTBETCTBME.

Yn. 36. (1) MoTpebutensT ynpaxHsisa NpaBoTo cv a pa3sany Ao-
roBOpa 4pe3 3asiBrieHue 10 NpofjaBaya, C KOeTo ro yBeaoMsiBa 3a
PeLLEeHNeTO 1 fia pa3Banu JOroBopa 3a npoaaxba.

(2) KoraTo HECbOTBETCTBMETO CE OTHACS Camo 3a HAKOU OT CTO-
kuTe, AOCTABEHM CbrMacHo [oroBopa 3a npopaxba, 1 e Hanvue
OCHOBaHWe 3a pa3BansHe Ha [40roBopa CbrmacHo un. 33, notpe-
6uTensT MMa npaBo Aa pasgani 4oroopa 3a npogaxba camo no
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OTHOLUEHME Ha Te3n CTOKM, KOUTO He CbOTBETCTBAT, KakTo 1 Mo
OTHOLLIEHIE Ha BCUYK APYTIA CTOKY, KOUTO € Npuaotun 3aeaHo Cbe
CTOKWTE, KOUTO He CbOTBETCTBAT, ako He MOXe Pa3yMHO Aa ce 04-
akea, Ye NOTPeBUTENST LLe Ce Cbrnack a 3anasu camo CTOKUTE,
KOWTO CLOTBETCTBAT.

(3) Korato noTpebutenst passanu goroeopa 3a npogax6a 1sLsno
I 4ACTUYHO CaMO MO OTHOLLIEHWE Ha HAKOW OT [OCTABEHUTE Cb-
IMacHo [,0roBopa 3a npoAaxba CTokW, NoTPebUTeNsT BpbLya Te3n
CTOK/ Ha NpoaaBaya 6e3 HeonpasaaHo 3abaBsiHe 1 He NO-KbCHO OT
14 gHW, c4uTaHo OT fiaTara, Ha kosTo noTpebuTensT e yBenoMun
npofiaBaya 3a peLLleHneTo C1 fja pa3sani AoroBopa 3a npopaxba.
KpaliHuaT cpok ce cmsiTa 3a cnadeH, ako NoTpebUTensT e BbpHan
1 M3NpaTun cTokuTe 06paTHO Ha NPoAaBaYa npeam U3TMYaHeTo
Ha 14-nHeBHWS CPOK. Beuukm pasxoay 3a BpblyaHe Ha CTokMTe, B
T.4. eKcneavpaHe Ha CTokMTe, ca 3a CMeTKa Ha npofasava.

(4) MpopaBaybT Bb3CTaHOBSBA Ha MoTpebuTens 3annateHata
LieHa 3a CTOKUTe Crief TAXHOTO MofyyaBaHe WU npu npeacTaBs-
He Ha [10Ka3aTencTeo oT NoTpebuTens 3a TAXHOTO M3npallaHe Ha
npopasaya. MpofaBaybT e AmbXeH Aa Bb3CTaHOBM MONYYeHUTE
CyMM, KaTo M3nonaea CbLLOTO MAATEXHO CPEACTBO, M3NOMN3BaHo
0T noTpebuTens Npu MbpBOHAYaNHaTa TPaHCaKLWs, 0CBEH ako no-
TPEBUTENST € 13pa3nn U3PUYHOTO CY ChbITAcKe 3a M3Non3BaHe Ha
[PYro NnaTexHo CPEACTBO W MPU YCIOBIE Ye TOBA HE € CBbP3aHo
C pasxoay 3a notpebutens.

Un. 37. (1) MotpebuTensT Moxe fa ynpaxHu npasara c1 no Toau
pasgen, kakTo cnefga:

1. 32 CTOKW, Pa3NUYHI OT CTOKW, ChABPXKALLY LIM(POBM ENEMEHTH,
B CPOK /10 [1B€ FOAVNHI, CYMTaHO OT JOCTABSHETO Ha CTOKaTa;

2. 33 CTOKW, ChbPXALLM LMdpPOBM €NEMEHTH, KoraTo 0roBOpbT
3a npoaaxba npeaBykaa e[HOKPATHO NpesocTaBsHe Ha LiMcpoBo
CbAbpXkaHue U LMdpoBa ycnyra, He3aBuCMO OT TOBa Aani He-
CbOTBETCTBMETO CE bITKM Ha (hranyeckuTe unn uudposuTe ene-
MEHTY Ha CTOKaTa, B CPOK A0 ABE FOAMHI, CYUTaHO OT AOCTABAHETO
Ha cToKaTa M NpefoCTaBSHETO HA LM(POBOTO ChabpXaHUe 1in
LcbpoBaTa ycnyra unu B pamkuTe Ha neproaa ot Bpeme, NocoyeH
Bun. 31, an. 112, 6e3 ga ce Bb3NPensTCTBa NpunaraHeTo Ha ur.
28,an.3,7.1;

3. 32 CTOKM, CbAbPXALYY LMPPOBI €NEMEHTH, KOraTo AOrOBOPBLT
3a npopaxba npefBKAA HEMPEeKbCHATO MpefocTaBsiHe Ha L-
(hpoBO ChAbPXKAHNE UNK LchpoBa ycnyra 3a onpeaeneH nepuop
0T Bpeme, He3aBI1CUMO OT TOBa [1aNu HeCbOTBETCTBIETO Ce bITKM
Ha (PU3n4eck1Te UK LMdPOBIUTE ENEMEHTI Ha CTOKaTa, B CPOK 40
[1BE FOANHY, CYNTAHO OT JOCTABAHETO Ha CTOKATa W OT 3ano4BaHe-
TO Ha HenpekbCHaToO MpefocTaBsHe Ha LPOBOTO ChbpKaH1e
1 umdposata ycnyra;

4. 33 CTOKW, CbbPXALLM LMdPOBM €NEMEHTH, KOraTo 0roBOpbLT
3a npopaxba npefBMKaAa HEMPEeKbCHATO MpefocTaBsHe Ha L-
(bpoBO CbAbPXKaHWe unu LndpoBa yenyra 3a nepuog, No-Abibr
OT ABE TOAVHW, W HECBOTBETCTBMETO CE AbIKW Ha LdposuTe
€eNeMeHT Ha cTokaTa, NoTpebuTensaT Moxe Aa ynpaxHu npasata
CV 0 TO31 pa3fien B paMkuTe Ha Cpoka Ha AeiCTBIe Ha [JOroBOpa.
(2) CpokbT Mo an. 1 cnvpa Aa Teye nNpes BpemeTo, HeobXoauMo 3a
13BbPLUBAHE HA PEMOHT UM 3aMsHa Ha CTokaTa.

(3) YnpaxHsiBaHeTo Ha NpaBoTO Ha noTpebutens no an. 1 He e
06BbP3aHO C ApYr CPOKOBE 3a MpeasBABaHE Ha WUCK, PasnnyHu
oTTeannoan. 1.

Un. 38. MpopaBaybT, KOITO OTrOBaps 3a HECLOTBETCTBME Ha CTO-
kuTe, AbIKALLO Cce Ha AeicTaue v GesaeiicTaue, BKIKOUUTENHO

Ha Mpomnyck Aa ce NPeAoCTaBsT akTyanu3aLumi Ha CTokM, ChAbpxka-
LYY LMcpOBM enemMeHTH, OT CTPaHa Ha NuLe Ha NpeaxodeH eTan
OT Bepurata OT TbProBCKM CAEMKM, MMa NpaBo Ha uck 3a obesLue-
TeHwe 3a NPeTbPNeHN Bpeay CpeLLy MULIETO Uk Nuuata, KouTo ca
NPUYMHIIN HECLOTBETCTBUETO.
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Garantia presupune repararea gratuita a defectelor datorate producatorului,in cadrul
termenului de garantie

1. Vanzatorul care comercializeaza produsul are obligatia sa faca demonstratia de functionare a
produsului si sa explice consumatorului modul de utilizare al acestuia,in cazul in care consumatorul
solicita acest lucru.

2. Produsul defect va fi receptionat de catre unitatea de service de care apartine, aceasta efectuand
diagnosticarea defectului.

3. Unitatea service are obligatia de a efectua diagnosticarea,expertizarea si depanarea,in perioada
de garantie,gratuit,in cel mult 15 zile de la data inregistrarii reclamatiei consumatorului.in cazul
in care produsul nu poate fi reparat, el va fi inlocuit imediat dupa ce se constata imposibilitatea
folosirii acestuia,cu un produs similar,acordandu-se un nou termen de garantie care va curge de la
data preschimbarii produsului sau i se va restitui beneficiarului contravaloarea produsului. Agentul
economic -SC EUROMASTER SRL- are aceleasi obligatii atat pentru produsul inlocuit, cat si pentru
cel vandut initial.

4. Durata termenului de garantie se prelungeste cu perioada trecuta de la data la care consumatorul
a reclamat defectarea produsului, pana la data repunerii in functiune a acestuia, acest fapt fiind
inscris Tn certificatul de garantie de catre unitatea service care a executat reparatia.

5. Pentru a beneficia de garantie, cumparatorul are obligatia de a respecta instructiunile de utilizare/
intretinere predate de vanzator o data cu produsul si de a nu permite interventii asupra produsului din
partea unor persoane neautorizate.

6. In cazul unor defectiuni ap&rute in cadrul termenului de garantie, cumparatorul se va prezenta
la vanzator sau unitatea service agreata de catre producator cu produsul defect, bonul /factura de
cumparare, certificatul de garantie si reclamatia referitoare la deficientele produsului.

7. SC EUROMASTER SRL este obligata fata de consumator, pentru produsul reclamat in cadrul
termenului de garantie, sa asigure si sa suporte toate cheltuielile pentru repararea sau inlocuirea
acestuia, precum si cheltuielile de diagnosticare, expertizare, ambalare si transport.

8. Producatorul si vanzatorul sunt exonerati de obligatiile lor privind garantia, daca defectiunea
s-a produs din cauza nerespectarii de catre consumator a instructiunilor de utilizare, intretinere,
manipulare, transport, depozitare, cuprinse in documentatia care insoteste produsul.

9. SC EUROMASTER SRL nu raspunde de defectiunile aparute asupra urmatoarelor piese si
subansamble : perii colectoare, discuri de taiere, curele, rulmenti, cutite, lanturi, bujii, lame de
ghidare, acumulatori, burghie, dalti, mandrine, cabluri de tractiune si de transmisie, bobine cu
fir de taiere, filtre de aer, filtre de benzina, furtune, demaroare, tije metalice, capace si protectii
de plastic sparte in urma lovirii produsului de catre client, si/sau in urma transportului ce
nu a fost asigurat de SC EUROMASTER SRL. De asemenea, producatorul nu raspunde de
defectiunile aparute in urma nerespectarii cantitatilor de amestec ( benzina si ulei ) de catre
client, suprasolicitarea produsului (nerespectarea timpului de lucru si de pauza a produselor)
sau de utilizarea in alte scopuri decat cel precizat, respectiv uz gospodaresc — hobby.
Debitarea cu disc diamantat uscat a materialelor de constructie (beton, caramida, ceramica,
etc) , demontarea de catre client sau persoane neautorizate, duce la pierderea garantiei,
precum si la suportarea costurilor de: reparatie, ambalare, depozitare si transport de catre
client in cazul eventualelor depanari.

10. SC EUROMASTER SRL este obligata sa asigure repararea sau inlocuirea gratuita a produsului
dupa expirarea termenului de garantie, in cazul in care defectiunea s-a datorat unor vicii ascunse,
confirmate prin expertize tehnice efectuate de un organism neutru, aparute in cadrul duratei medii
de utilizare a acestuia, caz in care cheltuielile aferente reparatiilor vor fi suportate de catre vanzator.
11. In perioada de postgarantie, depanarea produsului se va efectua contra cost, la solicitarea
clientului.

12. Pentru lucrarile de reparatie ce nu au necesitat inlocuirea unor piese, prestatorul va acorda
obligatoriu o garantie de cel putin 3 luni.

E: euromaster www.euromasterbg.com
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LISTA CENTRELOR SERVICE AUTORIZATE

* BUCURESTI: STECO SRL - Str. Precupetii Vechi, nr.29, Tel:0723.686.274

* BUCURESTI: EUROMASTER SRL - Drumul Garii Otopeni nr 6, Otopeni, lIfov, Tel:021.3510106
+ BUCURESTI: ALFA ENERGY SERVICE SRL - Bd Timisoara nr 82 sect 6, Tel: 0760.424.528

* BACAU: COMELECTRO BG SRL - Str. Energiei, nr. 34-36, Bacau, Tel:0234 519 963

* BAIA MARE: PIATETA SRL - Str.Pasunii nr 1/6 , Tel: 0262-277266

« CALARASI: STEFAN ALEX SRL- Str.Parcului Bl.K4,ScE,Ap.1, Tel:0735.199.024

* CRAIOVA: MOSTOLES SRL - Str. Braila, nr.45, Tel: 0762.941.611.

+ CURTEA DE ARGES: VIVA METAL DECOR SRL- Str. Albesti Nr. 10 ( In Incinta Fostei Autobaze
Zenit); Tel:0722.531.168 / 0732.148.633

+ |ASI: P&D POLIDOM SRL ( DOAR SCULE ELECTRICE) - Str. Morilor, nr. 68, Tel:0726.010.110
* MIERCUREA CIUC: GRIMMAULD SERVICE SRL - Str. Harghita, Nr.29, Tel:0740044574

* NEAMT: TEHNOHOBY IMPEX SRL - Str. Obor, BI.O2, Parter , Piatra Neamt, Tel:0233236333

+ ODORHEIUL SECUIESC : Il GHIORY FERENC, Str. Baii Sarate, Nr.38, Tel: 0743986648

* PITESTI: CONTACT TOP SERVICE SRL — Str. Constantin Brancoveanu 2, Tel:0746 889 424

* PITESTI : GREBO 2003 SRL, CALEA CAMPULUNG, Nr.647, Piatra Neamt Tel:0740003344

* PLOIESTI: SUPER GARDEN TECH — Str. Strandului, nr. 11-13, Tel:0734 467 171

+ RAMNICU VALCEA: ELECTROSANDU SRL - Str.Arinilor,nr.78, Tel:0372.934.304/ 0726.294.813
* ROMAN: EUROTECHNIC SRL, B-dul.Roman Musat,Bl.3,parter, Tel:0727 743 214

* SUCEAVA: TOP STRONG SRL-D - Calea Unirii nr.35( incinta IRIC), Tel:0758.079.782

* TG. MURES: ALTISAN SERVICE TEAM SRL- Piata Bolyai, nr. 9, Tel:0740.019.726

* TULCEA: ABC INTERNATIONAL SRL - Str.Babadag nr.5,Bloc1,Sc.A,Parter; Tel:0240.518.260
* TG. JIU: MKNICK SRL D - Str. Victoriei, nr.287, Tel:0765332581.

+ DEVA: TRANSILVANIA UNISERV SRL - Str. Horia,Bl.5,Parter, Tel:0722.373.177.

* ORADEA: ERMEKO TRADE SRL - Str. Fabricii Nr.2, Tel:0740232273

* TIMISOARA: ROCK GARDEN SRL - Str. Closca , Nr.21, Tel:0744870373

* ORAVITA: CONDOR-EX SRL- str. CLOSCA, NR. 33 C, Tel: 0760 257 979

*« ARAD: DUO LEND SRL- Com.Vladimirescu, Str.4, Nr.2, Tel: 0742020909

14. Evidenta reparatiilor in perioada de garantie

Nr. Data Data Reparatie | Prelungire | Garantie Nume si | Semnatura
Crt reclamatie rezolvare executata | garantie pt. service consumator
reclamatie | /piese semnatura
inlocuite depanator
1.
2.
3.
IMPORTATOR: VANZATOR:
SC Euromaster SRL Semnatura / stamp

15. AM CITIT CONDITIILE DE ACORDARE A GARANTIEI $1 AM LUAT LA CUNO§TIN'[I'\. NU AM
OBIECTIUNI (SEMNATURA CONSUMATORULUI)

Prezentul certificat de garantie este in conformitate cu prevederile HG 449/2003, privind comercializarea produselor si garantiile
asociate cu OG 21/2008 si OG 174/2008 cu modificarile si completarile ulterioare republicate si nu afecteaza drepturile
consumatorilor. Prezentul nu afecteaza drepturile cumparatorului conferite consumatorilor prin L 449/2003, republicata.

Produsul beneficiazé de o garantie legala de conformitate de 24 luni (2 ani).Existenta garantiei legale de conformitate si a celei
comerciale nu exclude existenta garantiei de viciu ascuns conform OG 21/2008, cu modificarile si completarile ulterioare republicate

si a codului civil.
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EUROMASTER IMPORT EXPORT LTD

1231, Sofia, Bulgaria, 246 Lomsko shose Blvd.,
tel.: +359 700 44 155
c € fax: + 359 2 934 00 90
www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com



